
  
 

 

सेंट सरल भाषा इ शशक्षण  
Cent Saral Bhasha E - Learning  

 

 

 

ഭറമഹലം ബഹശ എല഼ഩ൅ഩത൅തഺൽ ഩഠഺഔ൅ഔഹം 

मलयालम भाषा का सरल ज्ञान 

Easy Learning of Malyalam Language  

 

 

 

 

(शहन्दी Hindi – ऄगँ्रजेी English – मलयालम Malyalam)  

 

 

 

केन् रीय काया लय (राजभाषा शवभाग), ममु्बइ 
 

 

 



 

सेंट सरल भाषा इ शशक्षण Cent Saral Bhasha E - Learning  
 

मलयालम  भाषा  की वण माला  
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शगनती Counts  
 

शहन्दी ऄगँ्रजेी 
मलयालम 

मलयालम देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

१ एक 1 ONE ഑ന൅ന൅ ऑनु onu 

२ दो 2 TWO യണ൅ട൅ रन्डु randu 

३ तीन 3 THREE ഭഽന൅ന൅ मूनु munu 

४ चार 4 FOUR നഹറ൅ नालु nalu 

५ पांच  5 FIVE ഄഞ൅ങ൅ पांच panch 

६ छह 6 SIX അര൅ अरु aru 

७ सात 7 SEVEN ഏള൅ एयु Eyu 

८ अठ 8 EIGHT എട൅ട൅ एडु edu 

९ नौ 9 NINE ഑ഭ൅ഩത൅ ऑन्पतु ompat 

१० दस 10 TEN ഩത഼ पातु Patu 

११ ग्यारह 11 ELEVEN ഩതഺനൂന൅ന൅ पशतनोनु patineann 

१२ बारह 12 TWELVE ഩന൅ത൅യണ൅ട൅ परन्डु pantraṇṭ 

१३ तेरह 13 THIRTEEN ഩതഺഭഽന൅ന൅ पशतमूनु patimunn 

१४ चौदह 14 FOURTEEN ഩതഺനഹറ഼ पशतनालु patinalu 

१५ पंरह 15 FIFTEEN ഩതഺനഞ൅ങ൅ पशतनंचु patinanchu  

१६ सोलह 16 SIXTEEN ഩതഺനഹര൅ पशतनारु patinar 

१७ सत्रह 17 SEVENTEEN ഩതഺനീള൅ पशतनेषु patineḻ 

१८ ऄठारह 18 EIGHTEEN ഩതഺനിട൅ട഼ पशतनेडु patineṭṭu 

१९ ईन्नीस 19 NINETEEN ഩത൅തൂഭ൅ഩത൅ पतोन्पतु patteampat 

२० बीस 20 TWENTY ആയ഼ഩത൅ आरुपतु irupat 

२१ आक्कीस 21 TWENTY ONE ആയ഼ഩത൅തഺമിഹന൅ന൅ आरुपशतयोनु irupattiyeann 

२२ बाइस 22 TWENTY TWO ആയ഼ഩത൅തഺയണ൅ട൅ आरुपशतरन्डु irupattiraṇṭ 

२३ तेइस 23 TWENTY THREE ആയ഼ഩത൅തഺ ഭഽന൅ന൅ आरुपशतमूनु irupatti munn 

२४ चौबीस 24 TWENTY FOUR ആയ഼ഩത൅തഺനഹറ൅ आरुपशतनालु irupattinal 

२५ पच्चीस 25 TWENTY FIVE ആയ഼ഩത൅തഺമഞ൅ങ൅ आरुपशतऄन्जु irupattiyanc 

२६ छब्बीस 26 TWENTY SIX ആയ഼ഩത൅തഺ അര൅ आरुपशतअरु irupatti ar 

२७ सत्ताइस 27 TWENTY SEVEN ആയ഼ഩത൅തഺ ഏള൅ आरुपशतएषु irupatti eḻ 

२८ ऄट्ठाइस 28 TWENTY EIGHT ആയ഼ഩത൅തഺമിട൅ട൅ आरुपशतयेडु irupattiyeṭṭ 

२९ ईनतीस 29 TWENTY NINE ആയ഼ഩത൅തഺ ഑ന൅ഩത൅ आरुपशतऔन्पतु irupatti onpat 

३० तीस 30 THIRTY ഭ഼ഩ൅ഩത൅ मुपतु muppat 

३१ आकत्तीस 31 THIRTY ONE ഭ഼ഩ൅ഩത൅തഺ ഑ന൅ന൅ मुपतुओनु muppatti onn 

३२ बत्तीस 32 THIRTY TWO ഭ഼ഩ൅ഩത൅തഺയണ൅ട൅ मुपतुरन्डु muppattiraṇṭ 

३३ तैंतीस 33 THIRTY THREE ഭ഼ഩ൅ഩത൅തഺ ഭഽന൅ന൅ मुपतुमूनु muppatti munn 

३४ चौंतीस 34 THIRTY FOUR ഭ഼ഩ൅ഩത൅തഺനഹറ൅ मुपतुनालु muppattinal 

३५ पैंतीस 35 THIRTY FIVE ഭ഼ഩ൅ഩത൅തഺ ഄഞ൅ങ൅ मुपतुऄंजु muppatti anc 

३६ छत्तीस 36 THIRTY SIX ഭ഼ഩ൅ഩത൅തഹര൅ मुपतुअरु muppattar 

३७ सैंतीस 37 THIRTY SEVEN ഭ഼ഩ൅ഩത൅തഺ ഏള൅ मुपशतएयु muppatti eḻ 

३८ ऄड़तीस 38 THIRTY EIGHT ഭ഼ഩ൅ഩത൅തഺ എട൅ട൅ मपुतएुडु muppatti eṭṭ 
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शगनती Counts   

शहन्दी  ऄगँ्रजेी 
मलयालम    

मलयालम देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

३९ ईनतालीस 39 THIRTY NINE ഭ഼ഩ൅ഩത൅തഺ ഑ൻഩത഼ मपुतुओनपत ु muppatti onpatu 

४० चालीस 40 FORTY നഹൽഩ൅ഩത൅ नालपत ु nalppat 

४१ आकतालीस 41 FORTY ONE നഹൽഩ൅ഩത൅തഺമൂന൅ന൅ नालपशतओन ु nalppattiyeann 

४२ बयालीस 42 FORTY TWO നഹറ൅ഩത൅തഺയണ൅ട഼ नालपशतन्डु nalpattiraṇṭu 

४३ तैंतालीस 43 FORTY THREE നഹറ൅ഩത൅തഺഭഽന൅ന൅ नालपशतमनू ु nalpattimunn 

४४ चवालीस 44 FORTY FOUR നഹറ൅ഩത൅തഺനഹറ൅ नालपशतनाल ु nalpattinal 

४५ पैंतालीस 45 FORTY FIVE നഹറ൅ഩത൅തഺമഞ൅ങ൅ नालपशतऄन्ज ु nalpattiyanc 

४६ शछयालीस 46 FORTY SIX നഹറ൅ഩത൅തഺ അര൅ नालपशतअरु nalpatti ar 

४७ सैंतालीस 47 FORTY SEVEN നഹറ൅ഩത൅തഺമീള൅ नालपशतएय ु nalpattiyeḻ 

४८ ऄड़तालीस 48 FORTY EIGHT നഹറ൅ഩത൅തഺ എട൅ട൅ नालपशतएडु nalpatti eṭṭ 

४९ ईनचास 49 FORTY NINE നഹൽഩ൅ഩത൅തഺ ഑ഭ൅ഩത൅ नालपशतओन्पतु nalppatti ompat 

५० पचास 50 FIFTY ഄഭ൅ഩത൅ ऄन्पतु ampat 

५१ आक्यावन 51 FIFTY  ONE ഄൻഩത൅തഺമൂന൅ന൅ ऄन्पशतओनु phiphrri vaṇ  

५२ बावन 52 FIFTY TWO ഄൻഩത൅തഺയണ൅ട൅ ऄन्पशतशतन्डु anpattiraṇṭ 

५३ शतरपन 53 FIFTY THREE ഄൻഩത൅തഺ ഭഽന൅ന൅ ऄन्पशतमूनु anpatti munn 

५४ चौवन 54 FIFTY FOUR ഄഭ൅ഩത൅തഺനഹറ൅ ऄन्पशतनालु ampattinal 

५५ पचपन 55 FIFTY FIVE ഄന൅ഩത൅തഺ ഄഞ൅ങ൅ ऄन्पशतऄन्जु anpatti anc 

५६ छप्पन 56 FIFTY SIX പഺപ൅ര൅രഺ അര൅ ऄन्पशतअरु phiphrri ar 

५७ सत्तावन 57 FIFTY SEVEN ഄൻഩത൅തഺ ഏള൅ ऄन्पशतएय ु anpatti eḻ 

५८ ऄट्ठावन 58 FIFTY EIGHT ഄൻഩതഺമിട൅ട൅ ऄन्पशतएडु anpatiyeṭṭ 

५९ ईनसठ 59 FIFTY NINE ഄന൅ഩത൅തഺ ഑ന൅ഩത൅ ऄन्पशतओन्पतु anpatti onpat 

६० साठ 60 SIXTY ഄര഼ഩത൅ ऄरुपतु arupat 

६१ आकसठ 61 SIXTY  ONE ഄര഼ഩത഼ ഑ന൅ന൅  ऄरुपशतओनु arupatu onn 

६२ बासठ 62 SIXTY TWO ഄര഼ഩത൅തഺ യണ൅ട഼ ऄरुपशतरन्डु arupatti raṇṭu 

६३ शतरसठ 63 SIXTY THREE ഄര഼ഩത൅തഺഭഽന൅ന൅ ऄरुपशतमुनु arupattimunn 

६४ चौंसठ 64 SIXTY FOUR ഄര഼ഩത൅തഺ നഹറ൅ ऄरुपशतनालु arupatti nal 

६५ पैसठ 65 SIXTY FIVE ഄര഼ഩത൅തഺമഞ൅ങ൅ ऄरुपशतऄन्जु arupattiyanc 

६६ शछयासठ 66 SIXTY SIX ഄര഼ഩത൅തഺമഹര൅ ऄरुपशतअरु arupattiyar 

६७ सड़सठ 67 SIXTY SEVEN ഄര഼ഩത൅തഺമീള൅ ऄरुपशतएय ु arupattiyeḻ 

६८ ऄड़सठ 68 SIXTY EIGHT ഄര഼ഩത൅തഺമിട൅ട൅ ऄरुपशतएडु arupattiyeṭṭ 

६९ ईनहत्तर 69 SIXTY NINE ഄര഼ഩത൅ ഑ഭ൅ഩത൅ ऄरुपशतओन्पतु arupat ompat 

७० सत्तर 70 SEVENTY എള഼ഩത൅ एयुपतु eḻupat 

७१ आकहत्तर 71 SEVENTY  ONE എള഼ഩത഼ ഑ന൅ന൅  एयुपतु ओनु eḻupatu onn  

७२ बहत्तर 72 SEVENTY  TWO എള഼ഩത഼ യണ൅ട൅  एयुपतु रन्डु eḻupatu raṇṭ  

७३ शतहत्तर 73 SEVENTY  THREE എള഼ഩത഼ ഭഽന൅ന൅  एयुपतु मुनु eḻupatu munn  

७४ चौहत्तर 74 SEVENTY  FOUR എള഼ഩത഼ നഹറ഼  एयुपतु नालु eḻupatu nalu  

७५ पचहत्तर 75 SEVENTY  FIVE എള഼ഩത഼ ഄഞ൅ങ൅  एयुपतु ऄन्जु eḻupatu anc  

७६ शछहत्तर 76 SEVENTY  SIX എള഼ഩത഼ അര൅  एयुपतु अरु eḻupatu ar  
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शगनती Counts   

शहन्दी   
ऄगँ्रजेी 

मलयालम    

मलयालम देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

७७ सतत्तर 77 SEVENTY  SEVEN എള഼ഩത഼ ഏള഼  
एयुपतु एयु eḻupatu eḻu  

७८ ऄठहत्तर 78 SEVENTY  EIGHT എള഼ഩത഼ എട൅ടഹം  
एयुपतु एडु eḻupatu eṭṭaṁ  

७९ ईनासी 79 SEVENTY  NINE എള഼ഩത൅തഺ ഑ഭ൅ഩത൅  
एयुपतु ओन्पतु eḻupatti ompat  

८० ऄस्सी 80 EIGHTY എൺഩത൅ 
एन्पतु eṇpat 

८१ आक्यासी 81 EIGHTY  ONE എൺഩത൅തഺ ഑ന൅ന൅ एन्पतीओनु eṇpatti onn 

८२ बयासी 82 EIGHTY  TWO എൺഩത൅തഺ യണ൅ട൅ एन्पती रन्डु eṇpatti raṇṭ  

८३ शतरासी 83 EIGHTY  THREE എൺഩത൅തഺ ഭഽന൅ന൅ एन्पती मुनु eṇpatti munn  

८४ चौरासी 84 EIGHTY  FOUR എൺഩത൅തഺ നഹറ൅ एन्पती नालु eṇpatti nal  

८५ पचासी 85 EIGHTY  FIVE എൺഩത൅തഺ ഄഞ൅ങ൅ एन्पती ऄन्जु eṇpatti anc  

८६ शछयासी 86 EIGHTY  SIX എൺഩത൅തഺ അര൅ एन्पतीअरु eṇpatti ar  

८७ सतासी 87 EIGHTY SEVEN എൺഩത൅തഺ ഏള഼  
एन्पती  एय ु eṇpatti eḻu  

८८ ऄट्ठासी 88 EIGHTY EIGHT എൺഩത൅തഺ എട൅ട൅  
एन्पती एटु eṇpatti eṭṭ  

८९ नवासी 89 EIGHTY NINE എൺഩത൅തഺ ഑ഭ൅ഩത൅ 
एन्पती ओन्पतु eṇpatti ompat  

९० नब्बे 90 NINETY തിഹണ൅ണഽര൅ 
तोनुरू  teaṇṇur 

९१ आक्यानबे 91 NINETY  ONE  തൂണ൅ണഽര൅രഺ ഑ന൅ന൅ 
तोनुडी ओनु teaṇṇurri onn   

९२ बयानब े 92 NINETY TWO  തൂണ൅ണഽര൅രഺ യണ൅ട൅ 
तोनुडी  रन्डु teaṇṇurri raṇṭ   

९३ शतरानबे 93 NINETY THREE  തൂണ൅ണഽര൅രഺ ഭഽന൅ന൅   
तोनुडी  मुनु teaṇṇurri munn   

९४ चौरानबे 94 NINETY FOUR  തൂണ൅ണഽര൅രഺ നഹറ൅   
तोनुडी नालु teaṇṇurri nal   

९५ शपचानबे 95 NINETY FIVE   തൂണ൅ണഽര൅രഺ ഄഞ൅   
तोनुडी ऄन्जु teaṇṇurri anc     

९६ शछयानब े 96 NINETY SIX  തൂണ൅ണഽര൅രഺ അര൅   
तोनुडी  अरु teaṇṇurri ar   

९७ सत्तानबे 97 NINETY SEVEN   തൂണ൅ണഽര൅രഺ ഏള൅     
तोनुडी   एयु teaṇṇurri eḻ     

९८ ऄट्ठानबे 98 NINETY EIGHT  തൂണ൅ണഽര൅രഺ എട൅ട൅  
तोनुडी एटु teaṇṇurri eṭṭ  

९९ शनन्यानबे 99 NINETY NINE  തൂണ൅ണഽര൅രഺ ഑ഭ൅ഩത൅  
तोनुडी ओन्पतु teaṇṇurri ompat   

१०० एक सौ 100 One HUNDRED  നഽര൅ 
नूरु nur 

 

बड़ी शगनशतयाँ  Big Counts 

शहन्दी ऄगँ्रजेी 
 मलयालम 

 मलयालम देवनागरी रोमन 

१००० एक हजार  1000 One Thousand  അമഺയം अशयरम ayiraṁ 

१०००० दस हजार  10000 Ten Thousand ഩതഺനഹമഺയം पशतनायुरम patinayiraṁ 

१००००० एक लाख   1000000 One Lakh   ഑യ഼ റഔ൅ശം  ओरु लक्षम oru lakṣaṁ  

१०००००० दस लाख   10000000 One Milion  ഑യ഼ ദവറഔ൅ശം ओरु दशलक्षम् oru dashalakṣaṁ 

१००००००० एक करोड़  100000000 One Crore  ഑യ഼ ഔൃടഺ ओरु कोडी oru keaṭi 

१०००००००० दस करोड़  
10000000000 One Hundred Milion നഽര഼ ദവറഔ൅ശം 

ओरु दशलक्षम् nuru 

dashalakṣaṁ 

१०००००००० एक ऄरब  100000000000 One Bilion ഑യ഼ ഫഺറ൅മൺ ओरु शबय्न oru bilyaṇ 
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सव नाम  Pronouns  

 

क्रम शहन्दी ऄँगे्रजी 
मलयालम 

मलयालम देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 यह  This ആത൅ आतु ithu 

2 वह He/She/ That  ഄഴൻ / ഄഴൾ / ഄത൅ ऄवन/ऄवल/ऄतु avan/ avaḷ / athu 

3 वे They  ഄഴർ ऄवर avar 

4 हम  We ഞഘ൅ഘൾ नानगल naṅṅaḷ 

5 वे सभी  Those all  ഄതിറ൅റഹം अतेलाम atellaṁ 

6 ये  These ആഴ आव iva 

7 मैं  I  ഞഹൻ नान ai 

8 तुम You  നഺഘ൅ഘൾ ननगल niṅṅaḷ 

9 जो / कौन  Who നഺഘ൅ഘൾ അയഹണ൅ ननगल अराण ु niṅṅaḷ araṇ 

10 अप You നഺഘ൅ഘൾ ननगल niṅṅaḷ 

11 कोइ Any ഏതിഘ൅ഔഺറ഼ം एतेंशगलुम eteṅkiluṁ 

12 मुझ े Me എന൅നി एने enne 

13 मेरा My Ente एन्टे Ente 

14 हमारा Our ഞഘ൅ഘല഼ടി नांगलुडे naṅṅaḷuṭe 

15 अपको  To You നഺനഔ൅ഔ൅ शननकु ninakk 

16 आन्हें  To these ആഴമൃട൅ आवयोडु ivayodu 

17 ईन्हें  To them ഄഴർഔ൅ഔ൅ ऄवरकु avarkk 

18 आसने  it ഄത൅ ऄकु at 

19 ईसने  He ഄഴൻ ऄवन avan 

20 ईसे  To him / Her  ഄഴനൃട൅ / ഄഴൾഔ൅ഔ൅ ऄनवोडु/ऄवलोडु avaneaṭ / avaḷkk 

21 वैसा like that ഄത൅ ഩീഹറി ऄतु पोले at peale 

22 शजसकी  whose അയ഼ടി अरुडे aruṭe 

23 ईसकी Her ഄഴല഼ടി ऄवलुडे avaḷuṭe 

24 शजसने  Whosoever അയഹമഹറ഼ം अरायालुम arayaluṁ 

25 ईन्होंने  They  ഄഴർ ऄवर avar 

26 ईसका His  ഄദ൅ദീസത൅തഺന൅രി ऄदेहशतन्टे addehattinre 
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शवशषेण Adjective  

 

क्रम शहन्दी ऄँगे्रजी 
मलयालम 

मलयालम देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 ईत्साही  Enthusiastic ഈത൅ഷഹസം ईत्साहम utsahaṁ 

2 खुश  Happy ഷന൅തൃശം संतोषम् santeaṣaṁ 

3 युवा  Young ങിര഼ഩ൅ഩം चेरुपम् cheruppaṁ 

4 तेज  Fast ഴീഖം वेगम vegaṁ 

5 शांत  Quiet നഺവഫ൅ദം शनशब्दम nishabdaṁ 

6 पूरा  complete ഩഽർണ൅ണഭഹമ पूण माय purṇṇamaya 

7 नरम  Soft ഭാദ഼ഴഹമ मृदवुाय       aya 

8 नया  New ഩ഼തഺമത൅ पुशतयतु putiyat 

9 महगंा Expensive ങിറഴീരഺമത൅ चेलवेररयतु chelaveriyat 

10 गीला  Wet അർദ൅യ अर  ardra 

11 सूखा  Dry ഈണഔ൅ഔ഼ഔ ईणक्कुक uṇakkuka 

12 करठन Difficult ഫ഼ദ൅ധഺഭ഼ട൅ട഼ല൅ല भुद्दिमुटुल्ला bud'dhimuṭṭuḷḷa 

13 रंगीन  Colourful ഴർണ൅ണഹബഭഹമ वणा भयम् varṇṇabhamaya 

14 साफ  Clean ഴാത൅തഺമഹഔ൅ഔ഼ഔ वृशतयाकुक      i akkuka 

15 मीठा  Sweat ഴഺമർഩ൅ഩ൅ वीयपु  viyarpp 

16 पतला Thin ഭിറഺഞ൅ഞത൅ मेनलजा melinnat 

17 मोटा  Fat ഔൂള഼ഩ൅ഩ൅ कोयुप्पु keaḻupp 

18 शवशेष  Special ഩ൅യത൅മീഔം प्रत्येकम ् pratyekaṁ 

19 गहरा  Deep അളത൅തഺറ഼ല൅ല अयशत्तलुल्ला aḻattiluḷḷa 

20 ऄच्छा  Good നറ൅റത൅ नलत ु nallat 

21 बड़ा  Big ഴറഺമ वशलय valiya 

22 बहुत  Many ഩറത഼ം पलतुम palatuṁ 

23 भारी  Heavy ഔനത൅ത कनतुम् kanatta 

24 खट्टा Sour ഩ഼ലഺങ൅ങ पुशळच्च puḷichcha 

25 अलसी Lazy ഭടഺമൻ मशडयन maṭiyan 

26 संुदर Beautiful ഭനൃസയം मनोहरम ् maneaharaṁ 

27 खुश  Happy ഷന൅തൃശം संतोषम् santeaṣaṁ 
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शवशषेण. Adjective  

 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
मलयालम 

मलयालम देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 तेज  Fast ഴീഖം वेगम ् vegaṁ 

2 शांत  Quiet നഺവഫ൅ദം शनशब्दम् nishabdaṁ 

3 पूरा  complete ഩഽർണ൅ണഭഹമ पूण माय purṇṇamaya 

4 कडा  Hard ഔഠഺനം करठनम ् kaṭhinaṁ 

5 नरम  Soft ഭാദ഼ഴഹമ मृदवुाय       aya 

6 नया  New ഩ഼തഺമത൅ पुशतयतु putiyat 

7 महगंा Expensive ങിറഴീരഺമത൅ चेलवेररयतु chelaveriyat 

8 सस्ता Cheap ഴഺറഔ഼രഞ൅ഞത൅ शवलयेररयतु vilakurannat 

9 गीला  Wet നനഞ൅ഞത൅ नन्जद ु ardra 

10 सूखा  Dry ഈണഔ൅ഔ഼ഔ ईनगुगा uṇakkuka 

11 करठन Difficult ഫ഼ദ൅ധഺഭ഼ട൅ട഼ല൅ല बुद्दिमटु्टुला bud'dhimuṭṭuḷḷa 

12 रंगीन  Colourful ഴർണ൅ണഹബഭഹമ वण माय varṇṇabhamaya 

13 साफ  Clean ഴാത൅തഺമഹഔ൅ഔ഼ഔ वृत्तीयाकुक      i akkuka 

14 मीठा  Sweat ഴഺമർഩ൅ഩ൅ शवयप प ु viyarpp 

15 पतला Thin ഭിറഺഞ൅ഞത൅ मेनलजा melinnat 

16 मोटा  Fat ഔൂള഼ഩ൅ഩ൅ कोषुप्पु keaḻupp 

17 शवशेष  Special ഩ൅യത൅മീഔം प्रत्येगम् pratyekaṁ 

18 गहरा  Deep അളത൅തഺറ഼ല൅ല अयशत्तलुला aḻattiluḷḷa 

19 ऄच्छा  Good നറ൅റത൅ नलतु्त nallat 

20 बड़ा  Big ഴറഺമ वशलय valiya 

21 बहुत  Many ഩറത഼ം पलतुम palatuṁ 

22 पुराना  Old ഩളമത൅ पयतु paḻayat 

23 भारी  Heavy ഔനത൅ത कनत्त kanatta 

24 खट्टा Sour ഩ഼ലഺങ൅ങ पुशलच्च puḷichcha 

25 बहुत Many  ഩറത഼ം पलतु्तम palatuṁ 

26 संुदर Beautiful ഭനൃസയം मनोहरम ् maneaharaṁ 

 

 



 

सेंट सरल भाषा इ शशक्षण Cent Saral Bhasha E - Learning  

 

शारीररक द्दक्रयाएं  Bodily Functions 

 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
मलयालम 

मलयालम देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 मुस्कुराना  Smiling  ഩ഼ഞ൅ങഺയഺഔ൅ഔ഼ന൅ന഼ पुंचीररकुन्नु punchirikkunnu 

2 श्वसन द्दक्रया Respiration വ൅ഴഷനം स्वासनम् shvasanaṁ 

3 पाचन द्दक्रया Digestion ദസനം दहन्म dahanaṁ 

4 रक्त संचरण  Blood Circulation യഔ൅ത ഓട൅ടം रक्ता ओट्टम rakta OTTAM 

5 ऄवशोषण 

द्दक्रया 
Absorption അഖഺയണം अगीरणम ् agiraṇaṁ 

6 संचरण Movement ഩ൅യഷ൅ഥഹനം प्राथ ना prasthanaṁ 

7 सोचना Thinking ങഺന൅തഺഔ൅ഔ഼ന൅നതിന൅ന൅ नचशतकुनतु chintikkunnatenn 

8 सोना Sleeping ഈരഘ൅ഘ഼ന൅ന഼ ईरगुनु uraṅṅunnu 

9 सुनना Hearing ഔീൾഴഺ केलवी keḷvi 

10 बोलना Speaking ഷംഷഹയഺഔ൅ഔ഼ന൅ന഼ समराररकुन्नु sansarikkunnu 

11 ऄनुद्दक्रया Responsiveness ഩ൅യതഺഔയണം प्रशतकरणम् pratikaraṇaṁ 

12 रोना  Weeping  ഔയമ഼ന൅ന഼ करयुनु्न karayunnu 

13 चबाना Chewing ങഴമ൅ഔ഼ഔ चावयुकुका chavyukuka 

14 स्पश  करना Touching ഷ൅ഩർവഺഔ൅ഔ഼ന൅ന഼ स्पष शशकुक sparshikuk 

15 शनगलना Swallowing  ഴഺള഼ഘ൅ഘൽ शनयुगल viḻuṅṅal 

16 देखना Seeing ഔഹണ഼ന൅നത൅ कानुनतु kaṇunnat 

17 पकड़ना Holding ഩഺടഺഔ൅ഔ഼ന൅ന഼ शपशडक्कुन्नु piṭikkunnu 

18 दौड़ना Running ഩ൅യഴർത൅തഺഔ൅ഔ഼ന൅ന प्रार्थथकुन्न pravarttikkunna 

19 रेंगना Crawling ആളഞ൅ഞ഼ ന഻ഘ൅ഘ഼ന൅ന഼ आयंजु नींगुन्नु iḻannu niṅṅunnu 

20 ईठना  Stand up എള഼ന൅നീൽഔ൅ഔ഼ഔ एयुनेलकुक eḻunnelkkuka 

21 जागना  Wake up ഈണയ഼ഔ ईणरुक uṇaruka 

22 बैठना  Sitting  ആയഺഔ൅ഔ഼ന൅ന഼ आररकुक irikkunnu 

23 करवट  Side ഴവം वशम् vashaṁ 

24 शसर शहलाना  Nutate / Nid nod  നട൅ടീര൅ര൅ / നഺഡ൅ നൃഡ൅ नटे्टटम ् naṭṭerr / niḍ neaḍ 

25 संूघना  Sniff  ഭണം ഩഺടഺഔ൅ഔ഼ഔ मणम् शपशडक्कुक maṇaṁ piṭikkuka 

26 झपकी लेना  Napping  ഭമഘ൅ഘ഼ന൅ന഼ मयंगुन्न ु mayaṅṅunnu 
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फल  FRUITs  

 

क्र

म 
शहन्दी ऄगँ्रजेी 

मलयालम 

मलयालम देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 केला  Banana  ഴഹളഩ൅ഩളം वायपयम vaḻappaḻaṁ 

2 सतंरा  Orange ഒരഞ൅ങ൅ ओरंजु oranc 

3 लीची Litchi  റഺങ൅ങഺ लीशच lichi 

4 ऄगंरू  Grapes  ഭ഼ന൅തഺയഺ मुंद्ददरी muntiri 

5 ऄमरूद  Guava  ഩീയഔ൅ഔ पेरक्का perakka 

6 ऄनार  Pomegranate  ഭഹതലനഹയഘ൅ഘ मादलनारंगा mataḷanarakaṁ 

7 शरीफा / 

सीताफल  

Custurd apple  ഔഷ൅ര൅രഡ൅ 

അഩ൅ഩഺൾ 

कस्टेड अशपल kasrraḍ appiḷ 

8 सेब  Apple  അഩ൅ഩഺൾ अशपल appiḷ 

9 ऄनानास  Pineapple  ഔുതങ൅ങഔ൅ഔ कैतचक्का kaitachakka 

10 पपीता  Papaya ഩഩ൅ഩഹമ पपाया pappaya 

11 मौसमी  Grape fruit ങിര഼ഭധ഼യനഹയഘ൅ഘ चेररनारंगा cherumadhuranaraṅṅa 

12 अडू  Peach  ഩ഻ങ൅ങ൅ पीच्चु pichch 

13 कटहल  Jack fruit  ങഔ൅ഔ चक्का chakka 

14 शहततू Mullberry  ഭൾഫരഺ मलबरर maḷbari 

15 स् राबरेी  Strawberry  ഷയൃഫിരഺ स्टोभरी Strawberry 

16 चीकू Chickoo  ങഺഔ൅ഔഽ चीकु chikku 

17 अम  Mango ഭഹഭ൅ഩളം मांबयम् mampaḻaṁ 

18 खरबजूा  Melon  ഭത൅തഘ൅ഘ मतं्तगा mattaṅṅa 

19 तरबजूा Water Melon തണ൅ണഺഭത൅തൻ तशणमत्तन taṇṇimattan 

20 खजूर  Date Palm ഇന൅തഩ൅ഩന आन्दपयम् intappana 

21 जामनु Java Palm ഞഹഴൽഩ൅ഩളം जावलपयम् JAVAL PAYAM 
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सशब्जया ंVegetables   

क्रम शहन्दी ऄँगे्रजी 
मलयालम 

मलयालम देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 चुकंदर  Beetroot ഫ഻ര൅ര൅രഽട൅ട൅ बीटरूट birrruṭṭ 

2 करेला Bitter gourd ഩഹഴമ൅ഔ൅ഔ पावयक्क pavaykka 

3 टमाटर TOMATO തഔ൅ഔഹലഺ तक्काली takkaḷi 

4 फूलगोबी Cauliflower ഔീഹലഺപ൅റഴർ कोशलफ्लावर keaḷiphlavar 

5 प्याज onion ഈല൅ലഺ ईल्ली uḷḷi 

6 बैगन Brinjal ഴള഼തന वायुदना vaḻutana 

7 हरीमटर Greenpeas ഖ൅യ഻ൻ ഩ഻ഷ൅ ग्रीन पीस grin pis 

8 सलगम Turnip ടീണഺഩ൅ഩ൅ टेशणप्प ṭeṇipp 

9 गाजर carrot ഔഹയര൅ര൅ कारट kararr 

10 अल ू potato ഈയ഼ലഔ൅ഔഺളഘ൅ഘ൅ ईरुलद्दकषगु uruḷakkiḻaṅṅ 

11 सेमफली Beans ഩമർ पयर payar 

12 लोकी Bottle guard ഫൃട൅ടഺൽ 

ഖഹർഡ൅ 

बोशडल गाड  beaṭṭil garḍ 

13 पत्तागोबी cabbage ഔഹഫീജ൅ काबेज kabej 

14 शभन्डी Ladies finger ഴീണ൅ടഔ൅ഔ वेन्डक्का VENDAKKA 

15 कदद ू pumpkin ഭത൅തഘ൅ഘ मतंगा mattaṅṅa 

16 मूली radish രഹഡഺശ൅ राशडश raḍiṣ 

17 पालक spinach ങ഻യ चीरा chira 

18 लहसुन gralic ഖ൅യഹറഺഔ൅ गार्थलक gralik 

19 तोरइ Ridyegaurd ഩ഻ങ൅ങഺഘ൅ഘ पीनचगा peechingaa 

20 खुम्ब Mashroom ഔഽണ൅ कूऩ koon 

21 ऄरबी Colocasia ങീറ चेन chen 

22 शशमला शमच  Capsicum ഔഹഩ൅ഷഺഔ൅ഔം 

(ഭ഼ലഔ൅) 

कैपशसकम् (मुलक्कु) kapsikkaṁ 

(MOOLAKU) 

23 टटडा Tinda ടഺൻഡ रटम्टा ṭinḍa 

24 हरा धशनया Coriander Leaves ഭറ൅റഺ ആറ मल्ली आला malli ila 

25 नीबू lemon നഹയഘ൅ഘ नारंगा naraṅṅa 

26 हरी शमच   Green Chilli ഩങ൅ങഭ഼ലഔ൅  पच्चा मुलक्कु Pachcha muḷak 
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ऄन्न / दलहन  Foodgrains / Pulses 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
मलयालम 

मलयालम देवनागरी रोमन शलशप 

1 गहे ं WHEAT  ഖൃതഭ൅ഩ൅ गोतम्पु geatamp 

2 चावल / धान  RICE   ഄയഺ  ऄरी ari  

3 मक् का  MAIZE  ങീഹലം चोल्म cheaḷaṁ 

4 बाजरा  MILLET  ഭഺറ൅റര൅ര൅ शमलटु millarr 

5 ज् वार  SORGHUM  ജഴഹർ/ങൄറം जवार/चौवम् juvar / chauvam 

6 जौ BARLY ഫഹർറഺ बाली barli 

7 चना  BLACK GRAM  ഔടറ कडला kadala 

8 साबदूाना SAGO  ങൄഄയ഻ चौवरी chouari 

9 जइ  OATS  ഒട൅ഷ൅ औट्स oṭs 

10 रागी  RAGI  രഹഖഺ रोगी ragi 

11 कुटकी  LITTLE MILLET  ങഹഭഄയ഻ chama ari chama ari 

12 कुटटू  BUCKWHEAT  ഔ഼തഺയഔ൅ഔ൅ ഔഹട഼ന൅ന 

ഖൄതഭ൅ഩ൅ 

कुशतराद्दक कोडुक 

गोत्मपु 
Kuthiraki kodutha 

gothambu 

13 समा चावल  BARNYARD 

MILLET  

ഫഹർനഺമഹർഡ൅ 

ഭഺറ൅റര൅ര൅ 

बालीयाज ड शमलेट्ट barniyarḍ millarr 

14 सलेा चावल  PARBOILD RICE  ഩ഼മഔ൅ഔറ ഄയ഻ पुयक्कल ऄरी Puzhakkal ari 

15 भूरा चावल  BROWN RICE                                                         തഴ഻ട഼ ഄയ഻ तशवट्टु ऄरी Thavittu ari 

16 दशलया  BROKEN WHEAT  ന഼രഔ൅ഔ൅ ഖൃതഭ൅ഩ൅ नुरक्कु गोतमपु takarnna geatamp 

17 पोहा / चवेडा  RICE FLAKES  ഄഴഺറ൅ ऄशवल avilu 

18 मरुमरुा  RICE PUFFED ഄയഺഩീൃയ഻ ऄरर पोरी rai pori 

19 सूजी रवा   SEMOLINA ഷ഼ജഺരഴ सूजी रवा   soojirava 

20 मसरू  RED LENTIL  ങ഼ഴന൅ന ഩയഺഩ൅ഩ൅ चुवन्न पररप्पु Chuvanna paruppu 

21 काबलुी चना  Chickpea  ഴറഺമ ഔടറ नाशलय कडला Valiya kadala 

22 ऄरहर  PIGEON PEA ഴന൅നഩമര वन्न पयऱ vanpayar 

23 मूगं  GREEN  Pulse ങീര഼ഩമയർ  चेरु पयर cherupayar 

24 मटर  Pea ഔടറ कडल kaṭala 

25 काली ईडद BLACK GRAM  ഈമന൅ന഼ ईयुनु  uzhannu 

26 कुलथी की 

दाल  
HORSE GRAM  ഭ഼ത൅തഺയ मुद्ददरा mudhira 

27 लोशबया  COWPEA  ഴറഺമ ഔടറ वाशलय कडला VALIYA KADALA 

28 राजमा  KIDNEY BEANS  ഄഭയ ഩമർ ऄमरा पयर amara payar 
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तले  Oils   

 

क्रम शहन्दी ऄँगे्रजी 
मलयालम 

मलयालम देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 सरसों का तेल MUSTARD OIL  ഔട഼ഔ൅ എണ൅ണ कडुकु एणा kaṭuk eṇṇa 

2 मूगंफली का तले  PEANUT OIL  നഺറഔ൅ഔടറ എണ൅ണ शनलकडला  एणा nilakkaṭala eṇṇa 

3 सूरजमखुी का तले  Sunflower OIL  ഷൺപ൅റഴർ 

ഒമഺൽ 
सण फ्लवर ऑयल saṇphlavar oyil 

4 जैतनू का तले  Olive OIL ഑റഺഴ൅ ഒമഺൽ ऑशलवु ऑयल oliv oyil 

5 सोयाबीन का तले  Soyabean OIL  ഷൃമഹഫ഻ൻ 

ഒമഺൽ 
सोयाबीन ऑयल seayabin oyil 

6 नाररयल का तले  COCONUT OIL  ഴിലഺങ൅ങിണ൅ണ वेशलचेणा ऑयल veḷicheṇṇa 

7 शतल का तले  SESAME OIL  എല൅ലിണ൅ണ एल्लेणा  eḷḷeṇṇa 

8 ऄरंडी का तले  CASTOR OIL  ഔഹഷ൅ര൅രർ ഒമഺൽ कस्टर ऑयल kasrrar oyil 

9 ऄलसी का तले  FLAX SEED 

OIL  

ങിര഼ങണ ഴഺത൅ത൅  

ഒമഺൽ 
चेरुचण शवत्तु ओयन  CHERUCHANNA 

VITHU OIL 

10 मक् का का तले  CORN OIL  ഔൃൺ ഒമഺൽ कोण ओयन kOṇ oyil 

11 लौंग का तले  CLOVE OIL  ഔയമഹഭ൅ഩഽ എണ൅ണ करयाम्बु एणा karayampu eṇṇa 

12 नीम तले  MARGOSA OIL  ഴീഩ൅ഩീണ ഒമഺൽ वेप्पेणा ओयल VEPENNA oyil 

13 कपरू का तले  CAMPHOR OIL  ഔർഩ൅ഩഽയ എണ൅ണ कपू र एणा karppura eṇṇa 

14 कुसमु तले  SAFFIOWER 

OIL  

ഷപഺമൃഴർ 

ഒമഺൽ 
सेशवयोयल saphiyeavar oyil 

15 चावल की भसूी 

का तले  
RICE BRAN 

OIL   

രുഷ൅ ഫ൅യഹൻ 

ഒമഺൽ  
रैय ब्रेन ओयल rais bran oyil  

16 तलुसी का तले  BASIL OIL  ത഼ലഷഺമിണഹ तुलशसयेणा TULASIYENNA 

17 बादाम का तले  ALMOND OIL  ഫദഹം എണ൅ണ बदाम एणा badaṁ eṇṇa 

18 गलुाब का तले  ROSE OIL  രൃഷ൅ ഒമഺൽ रोस एणा reas oyil 

19 चदंन का तले  SANDALWOOD 

OIL  

ങന൅ദന എണ൅ണ चन्दना एणा chandana eṇṇa 
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मसाल ेSpices 

 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
मलयालम 

मलयालम देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 रतन जोत  Dyers Alkanet  ഡമീള൅ഷ൅ 

ഄൽഔനിര൅ര൅ 

डयेस  अल्कनेट ḍayeḻs alkanerr 

2 जाशवत्री  Mace ജഹതഺഩത൅യഺ जाशतपशत्र JATHIPATRI 

3 हल्दी चणू   Turmeric 

Powder  

ഭഞ൅ഞൾ ഩിഹടഺ मंजल पोशड mannaḷ peaṭi 

4 जीरा  Cumin ജ഻യഔം जीरकम् jirakaṁ 

5 ऄजवायन  Oregano ഄമഭൃദഔം ऄयमोदकम AYAMODAKAM 

6 हींग  Asafoetida ഔഹമം कायम KAYAM 

7 मलुठेी  Liquorice ഔൃതഭഫയ഻ कोत्मबरी KADAMBARI 

8 गोंद  Frankincense ഔ഼ന൅തഺയഺഔ൅ഔം द्दकशन्तररकम kuntirikkaṁ 

9 खसखस  Poppy Seeds  ഔഷഔഷ कसकस KASKAS 

10 नमक Salt ഈഩ൅ഩ൅ ईप्प ु upp 

11 सेंधा नमक  Rock Salt ഩഹര ഈഩ൅ഩ൅ कल्लु  

ईप्पु 
para upp 

12 काला नमक   Black Salt  ഔര഼ത൅ത ഈഩ൅ഩ൅ करुत्त ईप्पु karutta upp 

13 काली शमच   Black Pepar  ഔ഼യ഼ഭഺലഔ൅ कुरुमुलकु karutta peppar 

14 लाल शमच   Red Chilli ങ഼ഴന൅ന ഭ഼ലഔ൅ शचवन्न मुलकु chuvanna muḷak 

15 पीपल  Long Pepper  ന഻ണ൅ട ഔ഼യ഼ഭ഼ലഔ൅ ननडा कुरुमुलकु niṇṭa kurumuḷak 

16 केसर  Saffron ഔ഼ഘ൅ഔ഼ഭഩ൅ഩഽഴ൅ कुम्कुमा पूव ु kuṅkumappuv 

17 ऄमचरू  Mango Powder ഭഹഭ൅ഩളഩ൅ഩൂടഺ माम्बय पोडी mampaḻappeaṭi 

18 राइ  Mustard Seeds  ഔട഼ഔ൅ 

ഴഺത൅ത഼ഔൾ 

कडुकु kaṭuk  

19 सौंठ   Dry Ginger  ഈണഘ൅ഘഺമ 

ആഞ൅ങഺ 

चुक्कु chukku 

20 लहसनु   Garlic ഴില഼ത൅ത഼ല൅ലഺ वेलुतुल्ली veḷuttuḷḷi 

21 ऄदरक  Ginger ആഞ൅ങഺ आन्जी inci 

22 मेंथी Fenugreek ഈറ഼ഴ ईलुवा uluva 

23 दालचीनी  Cinnamon ഔര഼ഴഩ൅ഩട൅ട करुवप्पट्टा karuvappaṭṭa 
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मवेा  Dryfruits  

 

क्रम 
 

ऄँगे्रजी 
मलयालम 

मलयालम देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1  Walnut ഴഹൽനട൅ട൅ वालनेट valnaṭṭ 

2  Almond ഫദഹം बदाम badaṁ 

3  Cashew Nut ഔവ഼ഴണ൅ടഺ कशुवन्डी kashuvaṇṭi 

4  Pistachio ഩഺഷ൅ത शपस्ता pista 

5  Raisins ഈണഔ൅ഔഭ഼ന൅

തഺയഺ 
ईनक्का मुशन्तरी uṇakkamuntiri 

6  Fig ഄത൅തഺഩ൅ഩ

ളം 
ऄशत्तपयम attippaḻaṁ 

7  Fox nuts / 

Lotus seeds 

pop 

തഹഭയ ഴഺത൅ത൅ 

/ തഹഭയ ഩപ൅ 

നിട൅ട൅ 

तामरा शनतु / 

कामरा पफनेट 

tamara vitt / 

THAMARA 

LOTUS PUFF 

NET 

8  Cudpah nut 

/ Pistachio 

soft 

ഔഡ൅ഩ നട൅ട൅ / 

ഩഺഷ൅ത 

ഷൃപ൅ര൅ര൅ 

कडप्पा नटे/ शपस्ता 

सेफ्ट 
kaḍpa naṭṭ / 

pista seaphrr 

9  Dry Grapes / 

Raisins 

ഈണഘ൅ഘഺമ 

ഭ഼ന൅തഺയഺ / 

ഈണഔ൅ഔഭ഼ന൅

തഺയഺ 

ईशणय मुन्दीरा/ 

ईणक मुशन्तरा 
uṇaṅṅiya 

muntiri / 

uṇakkamuntiri 

10  Desiccated 

Coconut 

ഈണഘ൅ഘഺമ 

തീഘ൅ഘ 
ईणशगय तेन्गा uṇaṅṅiya teṅṅa 

11  Dates ഔഹയഔഹ/ 
ഇന൅തഩ൅ഩ

ളം 

कारका/इतपयम् KARAKA/ETHAPA

ZHAM 

12  Dry Dates  ഈണഘ൅ഘഺമ 

ഇന൅തഩ൅ഩ

ളം 

ईशन्गय इतपयम् uṇaṅṅiya 

intappaḻaṁ 

13  Apricot അഩ൅യഺഔ൅

ഔീഹട൅ട൅ 
अशप्रकोड aprikkeaṭṭ 

14  Blueberry ഞഹഴൽഩളം नावलपयम navalpaḻaṁ 

15  Chestnut ങിഷ൅ര൅ര൅നട൅ട൅ चेस्टनेट cesrrnaṭṭ 

16  Pine Nuts ഩുൻ 

ഩയഺഩ൅ഩ൅ 
पैन पररप्पु pain paripp 
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रसोइ के सामान  Kitchen wares  

 

क्रम शहन्दी ऄँग्रेजी 
मलयालम 

मलयालम देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 टोकरी Basket ഔിഹട൅ടമഺൽ कोटशयल keaṭṭayil 

2 शडब्बा Box / 

Container 

ഫൃഔ൅ഷ൅ / 

ഔണ൅ടിമ൅നർ 
बोक्स/कन्टेशयनर beaks / 

kaṇṭeynar 

3 शचमनी Chimney ങഺഭ൅ഭഺനഺ शचशम्मशन chim'mini 

4 मथनी Churner ങഽർണർ चुण म् churṇar 

5 चूल्हा Stove ഷ൅ര൅രൄ स्टोव srre 

6 मत बान Jar ബയണഺ भरशण bharaṇi 

7 बरतन / बत न Utensils  ഩഹത൅യഘ൅ഘൾ पात गल patraṅṅaḷ 

8 सरौता Nut cracker നട൅ട൅ ഔ൅യഹഔ൅ഔർ ऩडु क्रकर naṭṭ krakkar 

9 तन्दरू Oven ഒഴൻ ओवन ovan 

10 कड़ाही pan ഩഹൻ पान pan 

11 चकला Pastry-board ഩീഷ൅ട൅യഺ-ഫൃർഡ൅ पास्री-बोड  pesṭri-bearḍ 

12 मूसल Pestle ഩിഷ൅ര൅രൽ पेस्टल pesrral 

13 सँड़सी (शचमटी) Pincers ങഴണ चवण CHAVANA 

14 थाली Plate  ഩ൅റീര൅ര൅ / ഴഺബഴം प्लेट plerr  

15 बेलन Rolling pin ഭഹഴ഼ഩയത൅ത഼ന൅ന ഴടഺ मावुपरतुना वडी mavuparattunna 

vaṭi 

16 तश्तरी Saucer ട൅യീ रे TRAY 

17 चलनी, छलनी Sieve ഄയഺഩ൅ഩ अररप्पा arippa 

18 चम्मच,चमचा Spoon ഔയണ൅ടഺ करन्टी karaṇṭi 

19 जल शोधक यंत्र water purifier ഴഹട൅ടർ ഩ൅മഽയഺപമർ वाटर प्यूररफायर vaṭṭar 

pyuriphayar 

20 शचमटा Tong ട൅ഴ഻ഷര഼ഔല൅ शट्वसरपकल ṭeaṅ 

21 बोतल Bottle ഔ഼ഩ൅ഩഺ कुशप्प kuppi 

22 कटोरा Bowl ഩഹത൅യം पात्रम् patraṁ 

23 लोटा Bowl ഩഹത൅യം पात्रम् patraṁ 

24 कांटा Fork പൃർഔ൅ഔ൅ फोक म phearkk 

25 प्याला Cup ഔഩ൅ഩ൅ कप्प ु kapp 
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घर के सामान  Household Items 
 

क्रम शहन्दी ऄँग्रेजी 
मलयालम 

मलयालम देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 घड़ी Clock ഔ൅റൃഔ൅ഔ൅ केलॉक kleakk 

2 संगणक computer ഔഭ൅ഩ൅മഽട൅ടർ कंप्युटर kampyuṭṭar 

3 पंखा fan പഹൻ फान phan 

4 आस्त्री, पे्रस Iron ആയ഼ഭ൅ഩ൅ आरुन्पु irump 

5 कंुजी, चाभी Key തഹഔ൅ഔൃൽ ताकोल takkeal 

6 सलाइ Knitting needle ത഼ന൅നറ ഷഽങഺ तुन्नल सूची THOONAL suhci 

7 शचराग Lamp ഴഺലഔ൅ഔ൅ शवलकु viḷakk 

8 चटाइ Mat ഩഹമ पाय PAYA 

9 दप ण, अइना Mirror ഔണ൅ണഹടഺ कन्नाडी kaṇṇaṭi 

10 सुइ Needle ഷഽങഺ सूची suchi 

11 थैला Sack ങഹഔ൅ഔ൅ चाकु chakk 

12 शसलाइ मशीन sewing machine തമ൅മൽ മന൅ത൅യം तशयल यत्रम tayyal yantraṁ 

13 चादर Sheet ശ഻ര൅ര൅ शशट्टु Shittu  

14 साबुनदानी Soap-case ഷൃഩ൅ഩ൅-ഩീടഺ सोपु पेरट्ट seapp-PETI 

15 सुखाने वाला Spin Dryer ങൃരഺമഹന഼ല चोररयानळु 

साधना 

Chorianul 

sadhana 

16 झूला Swing ഉഞ൅ഞഹറഹട഼ഔ ईन्जानाडुगा unnalaṭuka 

17 छाता,छतरी Umbrella ഔ഼ട कुड kuṭa 

18 तराजू Balance ഫഹറൻഷ൅ बालन्स balans 

19 शखड़की window ജഹറഔം झालकम jhalakaṁ 

20 कंघी Comb ങ഻ഩ൅ഩ൅ चीप ु chipp 

21 दन्त मंजन Toothpowder ഩറ൅റ൅ഩൂടഺ पलुपोडी pallupeaṭi 

22 तोशलया Towel ടഴൽ टवल ṭaval 

23 झाड़ू Broom ങഽറ൅ चुलु cul 

24 बोतल Bottle ഔ഼ഩ൅ഩഺ कुशप्प kuppi 

25 बाल्टी Bucket ഫഔ൅ഔര൅ര൅ बकट्टु bakkarr 

26  बटन Button ഫട൅ടൺ भट्टण baṭṭaṇ 

27 कंबल Blanket ഩ഼തഩ൅ഩ൅ पुदप्पु putapp 

28 पायदान Door-mat ഴഹതഺൽ ഩഹമ वाद्ददल पाय vatil paya 

 



 

सेंट सरल भाषा इ शशक्षण Cent Saral Bhasha E - Learning  

 

फनीचर  Furniture. 

 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
मलयालम 

मलयालम देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 ऄलमारी Almirah/ 

Cupboard 

ഄൽഭഺര / ഄറഭഹയ ऄलशमरा almira / 

alamara 

2 पलंग / शबस्तर Bed ഔഺടഔ൅ഔ द्दकडका kiṭakka 

3 कालीन Carpet ഩയഴതഹനഺ परवतानी paravatani 

4 कुसी Chair ഔഷീയഹ कसेरा ceyar 

5 चारपाइ, खाट Cot ഔട൅ടഺൽ करट्टल kaṭṭil 

6 मेज़ Desk / Table ഡിഷ൅ഔ൅ / ടീഫഺൾ डेस्क/टेशबल ḍesk / ṭebiḷ 

7 खाने की मेज dining table ത഻ന൅ഭീവ तीन्मेशा tinmesha 

8 डबल बेड Double Bed ആയട൅ട ഔഺടഔ൅ഔ आरडा द्दकडका iraṭṭa kiṭakka 

9 शंृ्गार पटल Dressing Table ഡ൅യഷ൅ഷഺംഖ൅ ടീഫഺൾ ड्रनसग टेशबल ḍras'siṅg ṭebiḷ 

10 फाआलें रखने की 

ऄलमारी 
Filing Cabinet പമറഺംഖ൅ ഔഹഫഺനര൅ര൅ फाआलुंग कैशबनट phayaliṅg 

kabinarr 

11 रसोइ ऄलमाररयाँ  kitchen 

cabinets 

ഄട഼ഔ൅ഔല 

ഔഹഫഺനര൅ര഼ഔൾ 

ऄडकला कैशबनट aṭukkaḷa 

kabinarrukaḷ 

12 चटाइ Mat ഭഹര൅ര൅ माटु marr 

13 गिा Mattress ഭിത൅ത मेत्ता metta 

14 दप ण, अइना Mirror ഔണ൅ണഹടഺ कम्माडी kaṇṇaṭi 

15 तद्दकया Pillow / 

Cushion 

തറമണ / തറമണ तलशयणा talayaṇa / 

talayaṇa 

16 तद्दकये का अवरण Pillow-cover തറമഺണ-ഔഴർ तलशयणा कवर talayiṇa-kavar 

17 शतजोरी Safe ഷ഼യഔ൅ശഺതം सुरशक्षम surakṣitaṁ 

18 चादर Sheet ശ഻ര൅ര൅ शीट्ट Sheett  

19 सोफा Sofa ഷൃപ सोफ seapha 

20 सोफा बेड Sofa-Bed ഷീഹപഹ ഫിഡ൅ सोफ बेड seapha beḍ 

21 स्टूल Stool ഭറം मलम malaṁ 

22 झूला Swing ഉഞ൅ഞഹറഹട഼ഔ ईन्जालगल unnalaṭuka 

23 वस्त्र टांगने की 

ऄलमारी 
Wardrobe ഴഹർഡ൅യൃഫ൅ वाडोप varḍreab 

24 शबस्तर bed ഔഺടഔ൅ഔ कीडका kiṭakka 

25 पदे Curtains ഔഹയടൺ करकटन KARTAN 

26 द्दकताबों की 

ऄलमारी 
Bookcase ഫ഼ഔ൅ഔ൅ ഔീഷ൅ बुकुकेसु bukkkes 
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ऊतएुँ  Seasons 

 

क्रम 
शहन्दी  ऄगँ्रजेी मलयालम   

मलयालम   देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 बंसत  Spring  ഷ൅ഩ൅യഺംഖ൅ नस्प्रग spriṅg 

2 ग्रीष् म  Summer  ഴീനൽഔ൅ഔഹറം वेन्लकालम venalkkalaṁ 

3 वषा   Rainy  ഭളമ഼ല൅ല मयमुळ maḻayuḷḷa 

4 शरद  Winter  വ഻തഔഹറം शीतकालम shitakalaṁ 

5 हमेंत  Frost  പ൅യൃഷ൅ര൅ര൅ फ्रोस्ट phreasrr 

6 शश शश र  Autumn  വയത൅ഔഹറം शरकालम sharatkalaṁ 

7 बाररस  Rain  ഭള मय maḻa 

8 वफ   Snow  ഭഞ൅ഞ൅ मन्ज mann 

9 बादल  Cloud  ഭീഗം मेघम meghaṁ 

10 कुहासा  Fog  ഭഽടൽഭഞ൅ഞ൅ मूडलमन्ज muṭalmann 

11 बाढ  Flood  ഴില൅ലഩ൅ഩൂഔ൅ഔം वोळपोक्कम veḷḷappeakkaṁ 

12 सूखा  Drought  ഴയൾങ൅ങ वरल्चा varaḷchcha 

13 मानसून  Mansoon ഭഹൻഷഽൺ मयकालम mansuṇ 

14 ऊतुएं  Seasons  ഊത഼ഔ൅ഔൾ ररतुक्कल        ḷ 

15 शुष् क  Dryness  ഴയൾങ൅ങ वरल्चा varaḷchcha 

16 अर ता  Humidity  ഇർഩ൅ഩം इप्पम irppaṁ 

17 नमी Moisture  ഇർഩ൅ഩം इप्पम irppaṁ 

18 सूयोदय  Sunrise  ഷഽയ൅മൃദമം सूयोदयम suryeadayaṁ 

19 सूया स् त  Sunset  ഷഽയ൅മഹഷ൅തഭമം सूय स्तमयम suryastamayaṁ 

20 चक्रवात  Cyclone  ങ഼ളറഺഔ൅ഔഹര൅ര൅ चुयशलकाट्टु chuḻalikkarr 

21 शबजली  Lighting  റുര൅രഺംഖ൅ लैटटग lairriṅg 

22 तूफान  Storm  ഔൂട഼ഘ൅ഔഹര൅ര൅ कोडुम्काट्टु keaṭuṅkarr 

23 बूंदाबादंी / 

फुहार  
Dazzle  ഄഭ൅ഩയഩ൅ഩഺഔ൅ഔ഼ഔ ऄंबरशप्पक्कुक amparappikkuka 

24 बफ बारी  Snowfall  ഭഞ൅ഞ഼ഴ഻ള൅ങ मन्जुवीयच mannuviḻca 

25 ओलावृशष् ट  Hail  അറഺഩ൅ഩളം अशलपयम् alippaḻaṁ 

26 पतझड  Fall  ഴ഻ള൅ങ शवयच्च viḻca 

27 अंधी तूफान  Thunder storm  ആടഺഭഺന൅നൽ 

ഔൂട഼ഘ൅ഔഹര൅ര൅ 

आशडमीन्नल 

कोडुम्काडु 
iṭiminnal 

keaṭuṅkarr 
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वषेभषूा / पररधान Dresses  

 

क्रम शहन्दी ऄँग्रेजी 
मलयालम 

मलयालम देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 जीन्स Jeans ജ഻ൻഷ൅ जीन्स jins 

2 दपुट्ट े Scarf ഷ൅ഔഹർപ൅ स्काफ  skarph 

3 घाघरा Skirt ഩഹഴഹട पावाड pavaṭa 

4 साड़ी Saree ഷഹയഺ सारी sari 

5 टोपी Cap / Hat തൂഩ൅ഩഺ / തൂഩ൅ഩഺ तोशप teappi / teappi 

6 पतलून / पैंट Trousers / 

Pant  

ട൅യെഷർ / ഩഹന൅ര൅ रावसर ṭrasar / panr 

7 शनकर Half – Pant ഩഔ഼തഺ - ഩഹന൅ര൅ पागुशत पान्ट pakuti - panr 

8 पगड़ी, साफा Turban തറഩ൅ഩഹഴ൅ तलपाव ु talappav 

9 फ्रॉक Frock പ൅യൃഔ൅ഔ൅ फॉक  phreakk 

10 लहगंा Long Skirt ന഻ലൻ ഩഹഴഹട शनलन niḷan pavaṭa 

11 स्वेटर Pullover / 

Sweater 

ഩ഼റ൅റൃഴർ / 

ഷ൅ഴിര൅രർ 
पुलोवर/स्वटर pulleavar / 

sverrar 

12 धोती Dhoti ഭ഼ണ൅ട൅ मुन्डु dheati 

13 जसी Jersey ജീള൅ഷഺ जेयसी jeḻsi 

14 टी शट  T-shirt ടഺ-ശർട൅ട൅ टी- शट  ṭi-ṣarṭṭ 

15 बनयान Vest ഴിഷ൅ര൅ര൅ वेस्ट vesrr 

16 कोट Coat ഔൃട൅ട൅ कोडु keaṭṭ 

17 कच्छा Knickers നഺഔ൅ഔര഼ഔൾ शनकरुकगल nikkarukaḷ 

18 ब्लाईज Blouse ഫ൅റെഷ൅ ब्लौस blas 

19 रैक सूट Tracksuit ട൅യഹഔ൅ഔ൅ ഷ൅മഽട൅ട൅ ड्राक सूट ṭrakk syuṭṭ 

20 बरसाती  Raincoat രിമഺൻഔൃട൅ട൅ रेशयनकोट reyinkeaṭṭ 

21 टाइ Tie ടഹമ഻ टाइ Tie 

22 नाआटी Nighty നുര൅രഺ नाआटी nairri 

23 लुंगी Lungi റ഼ഘ൅ഔഺ लुंगी luṅki 

24 कमीज़ Shirt ശർട൅ട൅ शट  ṣarṭṭ 

25 पाजामा Pyjama ഩുജഹഭ पैजामा paijama 
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पालत ूपश ु Pet animals. 

 

क्रम शहन्दी ऄँग्रेजी 

मलयालम 

मलयालम 
देवनागरी 

शलशप 
रोमन शलशप 

1 गाय  COW ഩവ഼ पशु pashu 

2 बैल  OX ഔഹല काल kaḷa 

3 भैंस  BUFFALO എയ഼ഭ एरुमा eruma 

4 कुत्ता  DOG നഹമ नाय naya 

5 शबल्ली  CAT ഩഽങ൅ങ पुछा puchha 

6 उंट  CAMEL  ഑ട൅ടഔം ओट्टकम् oṭṭakaṁ 

7 घोड़ा  HORSE ഔ഼തഺയ कुशतरा kutira 

8 बकरी  GOAT അട൅ अडु aṭ 

9 बन्दर / वानर  MONKEY 

/Ape 

ഔ഼യഘ൅ഘ൅ / ഔ഼യഘ൅ഘ൅ कुरंगु/वानरन kuraṅṅ / 

vanaran 

10 लंगूर  LAP ഫഹഫഽൺ बाबूण babuṇ 

11 हाथी  ELEPHANT അന अन ana 

12 खच्चर  MULE ഔൃഴർഔള഼ത कोवरकयुत keavarkaḻuta 

13 सुऄर  PIG ഩന൅നഺ पशन्न panni 

14 भेड़  SHEEP ങിഭ൅ഭയഺമഹട൅ चेमरीयाडु chemareeyaadu 

15 भेड़  EWE അട഼ഔൾ अडुकल aṭukaḷ 

16 गधा  ASS / Donkey ഔള഼ത कयुत kaḻuta 

17 टट्टू PONY ഩൃണഺ पोनी peaṇi 

18 भेड़  RAM  അട഼ഔൾ अडुकल aṭukaḷ 

19 शगलहरी  SQUIRREL ഄണ൅ണഹൻ ऄणान् aṇṇan 
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जंगली पश ुWild animals  

 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
मलयालम 

मलयालम देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 भालू  BEAR ഔയടഺ करडी karaṭi 

2 गैंडा  RHINOCEROS ഔഹണ൅ടഹഭാഖം कन्डामृगम् kaṇṭa   g ṁ 

3 सांड  BULL ഔഹല काला kaḷa 

4 हाथी  ELEPHANT അന अना ana 

5 लोमड़ी  FOX ഔ഼ര഼ഔ൅ഔൻ कुरुरन kurungan 

6 लकड़बग्घा  HYENA ഔള഼തഩ൅ഩ഼റഺ कयुतपुनी kazhuthapuli 

7 सुऄर  PIG ഩന൅നഺ पशन्न panni 

8 खरगोश  RABBIT  ഭ഼മൽ मुयल muyal 

9 बाघ   TIGER ഔട഼ഴ कडुवा kaṭuva 

10 जेबरा  ZEBRA ഴയമന൅  ഔ഼തഺയ वरयन कुशतरा sibra 

11 भेशड़या  WOLF ങിന൅നഹമ चेन्नाया chennaya 

12 बारहनसगा  STAGE ഷ൅ര൅രഹഖ൅ ഭഹൻ स्टाग मान Stag maan 

13 तेंदअु  PANTHER ഩ഼ല൅ലഺഩ൅ഩ഼റഺ पुशल्लपुशल puḷḷippuli 

14 शहरन  DEER ഭഹൻ मान man 

15 नेवला  MONGOOSE ഔ഻യഺ कीरर kiri 

16 नसह / शेर  LION ഷഺംസം नसहम sinhaṁ 

17 तेंदअु  LEOPARD ഩ഼ല൅ലഺഩ൅ഩ഼റഺ पुशल्लपुली puḷḷippuli 

18 शसयार  JACKAL ഔ഼ര഼ഔ൅ഔൻ कुरुक्कन kurukkan 

19 कंगारू KANGAROO ഔംഖഹയ഼ कम्कारु kaṅgaru 

20 शजराफ  GIRAFFE ജഺരഹപ൅ शजराफ jiraph 

21 शचम्पेंजी  CHIMPANZEE ങഺഭ൅ഩഹൻഷഺ शचपांची cimpanchee 

22 साही  PORCUPINE  ഭ഼ല൅ലൻഩന൅നഺ मुलंपशन्न muḷḷanpanni 

23 जंगली सुऄर  BOAR ഩന൅നഺ पशन्न panni 

24 जंगली भेंसा  BISON ഔഹട൅ട഼ഩൃത൅ത൅ काटटुपोतु्त kaṭṭupeatt 

 

 

******* 
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फूल / पौध े/ वकृ्ष के नाम Flowers / Plants / Trees 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
मलयालम 

मलयालम देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1  तुलसी TULSI, BASIL ത഼ലഷഺ तुलसी tuḷasi, besil 

2 नीम NEEM ഴീഩ൅ഩ वोप्पु vepu 

3 
रूराक्ष ELAEOCARPUS 

യ഼ദ൅യഹഔ൅ശം 
रूराक्ष ilayeakarpas 

4 
घृतकुमारी, 

ऐलोवेरा 

ALOE-VERA  ഔര൅രഹർ ഴഹള कट्टार वाय karrar vaḻa 

5 
गुड़हल  HIBISCUS PLANT 

ങിഭ൅ഩയ഼ത൅തഺ 
चेंपरती HibiSCUS planr 

6 धशनया  CORRIANDER  ഭറ൅റഺ मली malli 

7 पुदीना MINT, MENTHA  ഩ഼തഺന पुद्ददना putina 

8 
कढ़ी पत्ता / मीठा 

नीम 
CURRY PLANT  ഔരഺഴീഩ൅ഩഺറ कररवेशपला kariveppila 

9 सूरजमुखी  SUNFLOWER  ഷഽയ൅മഔഹന൅തഺ सूय काशन्त suryakanti 

10 सदाबहार EVERGREEN  നഺത൅മസയഺത शनत्यहररता nityaharita 

11 गुलाब  ROSE  രൃഷ൅ रोस reas 

12 चमेली  JASMINE  ഭ഼റ൅റ मुल्ला mula 

13 कमल  LOTUS  തഹഭയ तामरा tamara 

14 
गेंदा  Mari gold   

ജഭന൅തഺ 
जमत्ती jamandi 

15 सेवंती / गुलदावरी  CHRYSANTHEMUM  ഔ൅യഺഷന൅തഭം द्दक्रसन्तम् krisantamaṁ 

16 
मोगरा  JASMINE SAMBAC  ജഹഷ൅ഭഺൻ ഷഹംഫഔ൅ जाशस्मन 

साम्बक 
jasmin sambak 

17 जूही  SWEET JASMINE  ഷ൅ഴ഻ര൅ര൅ ജഹഷ൅ഭഺൻ स्वीट्ट जास्मीन svirr jasmin 

18 

बेला  ARABIAN 

JASMINE  

ഄരീഫ൅മൻ 

ജഹഷ൅ഭഺൻ 
ऄरेशबयन  

जास्मीन 
arebyan 

jasmin 

19 कनेर  OLEANDER  ഑റഺമഹൻഡർ ओशलवेन्टर oliyanḍar 

20 कुमुद्ददनी  LILY   റഺറ൅റഺ शलशल lilli  

21 चांदनी  CRAPE JASMINE  ഔ൅യീഩ൅ഩ൅ ജഹഷ൅ഭഺൻ के्रप जास्मीन krepp jasmin 

22 
ऄपराशजता  Butterfly pea  ഫട൅ടർപ൅റു 

ഩ഻ഷ൅ 
बट्टर पीस baṭṭarphlai pis 

23 चन्दन  Sandal  ങന൅ദനം चंदनम chandanam 

24 बरगद Banyan ഫനഺമൻ बशनयन baniyan 
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यात्रा सबंधंी शब्द Travel words 
 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
मलयालम 

मलयालम देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 यात्रा Travel / Tour മഹത൅യ / ടഽർ यात्रा/टूर yatra / ṭur 

2 पय टन Tourism ടഽരഺഷം डुररसम ṭurisaṁ 

3 ख़रीदारी Shopping ശൃഩ൅ഩഺംഖ൅ शोनप्पग ṣeappiṅg 

4 हवाइ जहाज Airoplane ഴഺഭഹനം शवमान्म vimanaṁ 

5 बस Bus ഫഷ൅ बस bas 

6 रेल Railway രിമഺൽഴീ रेशयलवे reyilve 

7 जलयान/पा

नी का जहाज 
Ship ഔഩ൅ഩൽ कप्पल kappal 

8 रटकट Ticket ടഺഔ൅ഔര൅ര൅ रटकट ṭikkarr 

9 सामान Luggage ഷഹധനം साधनम sadhanam 

10 कुली Coolie ഔഽറഺ कुली kuli 

11 पय टक Tourist ടഽരഺഷ൅ര൅ര൅ टूररस्ट ṭurisrr 

12 जगह, स्थान Places ഷ൅ഥറഘ൅ഘൾ स्थलंगल sthalaṅṅaḷ 

13 ऐशतहाशसक 

स्थान 
Historical 

Places 

ങയഺത൅യഩയഭഹമ ഷ൅ഥ

റഘ൅ഘൾ 

चररत्रपरमाय स्थलंगल charitraparamaya 

sthalaṅṅaḷ 

14 अरक्षण Booking ഫ഼ഔ൅ഔഺംഖ൅ बुककग bukkiṅg 

15 दश नीय स्थल  Sight Seeing ഔഹള൅ങ ഔഹണൽ कायच्च काणान kaḻcha kaṇal 

16 यात्री, 

पय टक 

Traveler ഷഞ൅ങഹയഺ संजारी sanchari 

17 पब त Mountain ഩർഴ൅ഴതം पाव तम् parvvataṁ 

18 बगीचा, 

ईद्यान 

Garden / 

Park 

ഩഽന൅തൃട൅ടം /  

ഩഹർഔ൅ഔ൅ 

पुन्तोटम/ पाक  punteaṭṭaṁ / parkk 

19 जगंल Jungle ജംഖഺൾ  जंशगल  jaṅgiḷ 

20 समरुतट Sea Shore ഔടൽ ത഻യം कडल तीरम् kaṭal tiraṁ 

21 शवदेश यात्रा Foreign Tour ഴഺദീവ ഩയ൅മടനം शवदेश पररयडनम् videsha paryaṭanaṁ 

22 चालक Driver ഡ൅യുഴർ ड्राशयवर ḍraivar 

23 दभुाषी Interpreter ഴ൅മഹക൅മഹതഹഴ൅ शवक्यातावु vyakhyatav 

24 माग दश क Guide ഴളഺഔഹട൅ടഺ वशयकाटी vaḻikaṭṭi 

25 अगमन  Arrival ഴയഴ൅ वरव ु varav 

26 प्रस्थान Departure ഩ഼രഩ൅ഩിടൽ पुरपेडल purappeṭal 

27 गतंव्य (स्थान) Destination റഔ൅ശ൅മഷ൅ഥഹനം लक्ष्यस्थानम lakṣyasthanaṁ 

 

 



सेंट सरल भाषा इ शशक्षण Cent Saral Bhasha E - Learning  

 

यात्रा सबंधंी शब्द Travel words  

 

क्रम शहन्दी ऄँग्रेजी 
मलयालम 

मलयालम देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 प्रथम वग  First Class ഑ന൅നഹം ഔ൅റഹഷ൅ ईन्नाम क्लास onnaṁ klas 

2 शितीय वग   Second Class യണ൅ടഹം ഔ൅റഹഷ൅ रन्डाम क्लास raṇṭaṁ klas 

3 जलपान गहृ Canteen ഔഹന൅ര഻ന൅ कान्टीन kanrin 

4 सयूा स्त की 

जगह  

Sun Set Point ഷൺ ഷിര൅ര൅ ഩൃമഺന൅ര൅ सन सेट्ट पोशयट्ट saṇ serr peayinr 

5 सयूोदय की 

जगह  

Sun Rise Point ഷൺ രുഷ൅ ഩൃമഺന൅ര൅ सन रैस पोशयट्ट saṇ rais peayinr 

6 रसोइ भडंार Pantry ഔറഴര कलवर kalavara 

7 पछंी ऄभयारण्य  Bird Sanctuary ഩഔ൅ശഺ ഷഘ൅ഔീതം पक्शी सन्केदम pakṣi saṅketaṁ 

8 वॉटर पाक   Water Park ഴഹട൅ടർ ഩഹർഔ൅ഔ൅ नावर पाक  vaṭṭar parkk 

9 प्रतीक्षालय Waiting Room ഔഹത൅തഺയഺഩ൅ഩ൅ ഭ഼രഺ काशतरुप्पु मुरी kattiripp muri 

10 प्रथमोपचार First Aid ഩ൅യഥഭ വ൅യ഼വ൅യഽശ प्रथम शुशु्सा prathama shrushruṣa 

11 प्रतीक्षा सचूी  Waiting List ഴിമഺര൅രഺംഖ൅ റഺഷ൅ര൅ര൅ वैटटग शलस्ट veyirriṅg lisrr 

12 घड़ी  Watch ഔഹഴൽ वाच kaval 

13 घोषणा Announcement ഩ൅യക൅മഹഩനം प्रक्यापनम prakhyapanaṁ 

14 शवश्ाम गहृ  Holiday Home ഑ളഺഴ഼ഔഹറ ഴഷതഺ ओयुवुकाल वशस्त oḻivukala vasati 

15 प्रवशे पत्र  Entry Pass ഩ൅യഴീവന ഩഹഷ൅ प्रवेशन पास praveshana pas 

16 प्रवशे-िार  Entrance ഩ൅യഴീവനം प्रवेशन्म praveshanaṁ 

17 ऄभयारण्य  Sanctuary ഷഘ൅ഔീതം सान्केशतका saṅketaṁ 

18 नाश्ता  Snack റഗ഼ബഔ൅ശണം लगुभक्शणम् laghubhakṣaṇaṁ 

19 शदु्ध हवा Fresh Air വ഼ദ൅ധ ഴഹമ഼ शुद्ध नायु shud'dha vayu 

20 प्राकृशतक 

सुदंरता  

Natural Scenery ഩ൅യഔാതഺദാവ൅മഘ൅ഘൾ प्रगकशतदषृ्यगल p      i   shyaṅṅaḷ 
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रंग  Colours 

  

क्रम शहन्दी ऄँगे्रजी 
मलयालम 

मलयालम देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 नीला  Blue ന഻റ नीला nila 

2 लाल  Red ങ഼ഴഩ൅ഩ൅ चुवपु chuvapp 

3 जामनुी / गहरा 

बैंगनी  
Purple ഩർഩ൅ഩഺൾ पर्थपल parppiḷ 

4 पीला  Yellow ഭഞ൅ഞ मन्जा manna 

5 गलुाबी  Pink ഩഺഘ൅ഔ൅ शपन्कु piṅk 

6 हरा  Green ഩങ൅ങ पच्चा pachhca 

7 नारंगी  Orange ഒരഞ൅ങ൅ ओरन्जु oranju 

8 सफेद  White ഴില൅ല वेळ veḷḷa 

9 काला  Black ഔര഼ഩ൅ഩ൅ करुप्पु karupp 

10 मटमलैा Grey ങഹയനഺരം चारशनरम् charaniraṁ 

11 भूरा Brown തഴഺട൅ട൅ तशवट्टु taviṭṭ 

12 नील रंग  Indigo ആൻഡഺഖൃ आंशडगो inḍigea 

13 मरैून  Maroon ഭിരഽൺ मेरुण meruṇ 

14 गहरा नीला  Navy Blue നീഴഺ ഫ൅റഽ नेशव ब्य ू nevi blu 

15 सरसों रंग  Mustard ഔട഼ഔ൅ നഺരം कडुकु शनरम् kaṭuk niraṁ 

16 हल्का पीला  Light Yellow ആലം ഭഞ൅ഞ आल्म मन्जा iḷaṁ manna 

17 जैतनू का रंग  Olive ഑റഺഴ൅ ओशलव oliv 

18 बैंगनी  Violet ഴമറര൅ര൅ वौलेट vayalarr 

19 द्दफरोजा  Turquoise ടർഔ൅ഔൃമ൅ഷ൅ टरकोयस ṭarkkeays 

20 मूगंा रंग  Coral ഩഴഺളം पशवयम paviḻaṁ 

21 नीला हरा  Teal ട഻ൽ टील ṭil 

22 भूरा पीला रंग  Amber അഭ൅ഩർ ऄम्बर ampar 

23 सुनहरा  Golden ഖൃൾഡൻ गोल्डन geaḷḍan 

24 चादंी जैसा रंग  Silver ഴില൅ലഺ वेली veḷḷi 

25 धशूमल सफेद  Off White ഒപ൅ ഴുര൅ര൅ ओफ वाशयट्ट oph vairr 

26 धातमुय रंग  Metallic ഭിര൅രഹറഺഔ൅ मेट्टाशलक merralik 
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अभषूण Ornaments 

 

क्रम शहन्दी ऄँगे्रजी 
मलयालम 

मलयालम देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 चूड़ी Bangle ഴല वळा vaḷa 

2 ऄंगूठी Ring  രഺംഖ൅ ररन्ग riṅg 

3 कंगन Bracelet  ഴല वळ vaḷa 

4 कण फूल Ear ring   ങിഴഺ ഴലമം  चेवी वळयम chevi 

vaḷayaṁ  

5 नाक की बाली 

/ लौंग 
Nose pin  ഭഽഔ൅ഔ൅ ഩഺൻ मूक्कु शपन mukk pin 

6 हार Necklaces   നിഔ൅റീഷ഼ഔൾ  नेकलेस neklesukaḷ  

7 पायल Anklet ഔിഹറ഼ഷ൅ केलुसु kealus 

8 बाजूबंद Armlet  അംറിര൅ര൅ अम्लेट्ट anlerr 

9 ऄंगूठे का 

छल्ला 
Toe rings ഭൃദഺയം मोद्ददरम modhiram 

10 कमरबंध Waist let ഄയന൅ജഹനം ऄरंजाणम् aranjanam 

11 बालों का कांटा Hairpin  സിമർഩഺൻ हेयरशपन heyarpin 

12 मांग टीका Head 

Locket 

സിഡ൅ 

റൃഔ൅ഔര൅ര൅ 

हेडवोक्ट heḍ 

leakkarr 

13 लोलक Pendent  ഩിൻഡന൅ര൅ पेमडेट penḍanr 

14 कांटा  

(साड़ी का) 

Brooch  ഫ൅യഽങ൅ങ൅ भु्रच brucc 

15 मुकुट Tiara / 

Crown 

ഔഺയ഻ടം कीरीडम kiriṭaṁ 
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खले Sports 

 

क्रम शहन्दी ऄँग्रेजी 

मलयालम 

मलयालम देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 बेडनमटन Badminton  ഫഹഡ൅ഭഺന൅രൺ बेटशमन्टन baḍminraṇ 

2 मुक् केबाजी  Boxing ഫൃഔ൅ഷഺംഖ൅ बॉशक्सन boksiṅg 

3 फुटबाल  Football  പ഼ട൅ഫൃൾ फुटबॉल phuṭbaḷ 

4 तैराकी  Swimming ന഻ന൅തൽ नीन्दल Nindal 

5 भाला फें क  Javelin throw ജഹഴറഺൻ ത൅യൃ जाशल्वन त्रो javalin tro 

6 गोला फें क  Shot put ശീഹട൅ട൅ ഩ഼ട൅ട൅ शोट  पुट short puṭṭ 

7 तलवारबाजी  Fencing പിൻഷഺഘ൅ फोनसग phensiṅ 

8 बांस कूद  Pole Vault ഩൃൾ ഴൃൾട൅ട൅ पोल वोल्ट poḷ voḷṭṭ 

9 लम् बी कूद  Long - jump റീഹഘ൅ ജഭ൅ഩ൅ लॉग जम्प lnng jamp 

10 हॉकी  Hokey സൃഔ൅ഔഺ होकी heakki 

11 गोल्फ Golf ഖൃൾപ൅ गोस्फ geaḷph 

12 टेशनस  Tennis  ടിന൅ന഻ഷ൅  टेशनस ṭennis  

13 कुश्ती  Wrestling ഖ഼ഷ൅തഺ गुशस्त gusti 

14 पोलो Polo ഩൃലൃ पोलो poḷo 

15 भारोत्तलन  Weight Lifting ബഹയദ൅ഴസനം भारिावनम् bharadvahanaṁ 

16 शतरंग  Chess ങിഷ൅ഷ൅ चेस्स ches's 

17 कैरम  Carom ഔഹയംഷ൅ कारमस् karams 

18 द्दक्रकेट   Cricket ഔ൅യഺഔ൅ഔര൅ര൅ द्दक्रकट krikkat 

19 खो खो  KhoKho കൃകൃ कोको koko 

20 टेबल टेशनस  Table Tennis ടീഫഺൾ ടിന൅ന഻ഷ൅ टेशबल टेशनस ṭebiḷ ṭennis 

21 शगल् ली डन् डा  Gilli Danda ഖഺറ൅റഺ ദണ൅ഡ शगली दन्टे gilli daṇte 

22 बास् केटबाल   Basket Ball  ഫഹഷ൅ഔര൅ര൅ ഫൃൾ बास्क बॉल baskarr beaḷ 

23 कबडडी  Kabaddi ഔഫഡഺ कबडी kabaḍi 
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काया लयीन वस्त ुOffice Items  

 

क्रम शहन्दी ऄँग्रेजी 
मलयालम    

मलयालम   देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 कलम, पेन PEN ഩീന पेन pena 

2 कागज                PAPER ഩീഩ൅ഩർ पेपर peppar 

3 स्याही INK ഭശഺ मशश maṣi 

4 रबड़                  RUBBER രഫ൅ഫർ रबर rabbar 

5 रजत पट               White Board  ഴുര൅ര൅ ഫൃർഡ൅ वाआट बाड  vairr bearḍ 

6 पुस्तक BOOK  ഩ഼ഷ൅തഔം पुस्तकम pustakaṁ 

7 पंजी / पंशजका REGISTER യജഺഷ൅ര൅രർ 

ങിമ൅മ഼ഔ 
रशजस्टर चेयुक rajisrrar 

cheyyuka 

8 पैमाना  SCALE  ഷ൅ഔിമഺൽ स्केशयल skeyil 

9 ऄभ्यास 

पुशस्तका  
COPY  ഩഔർത൅ത഼ഔ पगतु त pakarttuka 

10 कैं ची SCISSOR  ഔത൅യഺഔ कशत्रका katrika 

11 सभागार  Conference Hall ഷഭ൅ഭീലന സഹൾ सम्मेलन् हॉल sam'meḷana haḷ 

12 लेखन पैड WRITING PAD  എള഼ത൅ത഼ ഩറഔ एयुतु पलक eḻuttu palaka 

13 दरूभाष यंत्र  TELEPHONE  ടിറഺപീഹണ൅ टेशलफॉन ṭelipheaṇ 

14 संदश न पत्र  VISITING CARD  ഴഺഷഺര൅രഺംഖ൅ ഔഹർഡ൅ शवशसरटन्ग काड  visirriṅg karḍ 

15 गौंद  GUM BOTTLE  ഖം ഫൃട൅ടഺൽ गम् बोट्टल gaṁ beaṭṭil 

16 मुहर  STAMP  ഷ൅ര൅രഹഭ൅ഩ൅ स्टाम्प srramp 

17 गणक यंत्र CALCULATER  ഔണഔ൅ഔ഼ഔഽട൅ടൽ कणकुकूट्टल kaṇakkukuṭṭal 

18 शलफाफा  ENVELOPES    എൻഴറഩ൅ഩ഼ഔൾ  एनवलशप्पगल envalappukaḷ  

19 रबड़ का छल्ला  RUBBER BAND  രഫ൅ഫർ ഫഹൻഡ൅ रबड बोड  rabbar banḍ 

20 सूचना पटल NOTICE BOARD  ഄരഺമഺഩ൅ഩ൅ 

ഫൃർഡ൅ 
ऄररशयप्पु बोड  ariyipp bearḍ 

21 ईपशस्थशत पत्र  MUSTER ROLL ഭഷ൅ര൅രർ രൃൾ मास्टर रोल masrrar reaḷ 

22 संगणक COMPUTER ഔഭ൅ഩ൅മഽട൅ടർ कम्पूटर kampyuṭṭar 

23 कंुजी पटल  KEYBOARD ഔ഻ഫൃർഡ൅ कीबोड  kibearḍ 

24 मुरण यतं्र PRINTER ഩ൅യഺന൅രർ शप्रन्टर prinrar 

25 नाम पट्ट  Name Board നിമഺം ഫൃർഡ൅ नेम बोड  neyiṁ bearḍ 
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समय-सचूक शब्द  Time Related Words 

 

क्रम शहन्दी ऄँग्रेजी 
मलयालम    

मलयालम   देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 पल  Moment നഺഭഺശം शनशमशम nimiṣhaṁ 

2 सेकें ड second യണ൅ടഹഭത൅തീത൅ रन्डामततु raṇṭamattet 

3 शमनट Minute ഭഺനഺര൅ര൅ शमशनट्टु minirr 

4 घंटा Hour ഭണഺഔ൅ഔഽർ मशणकुर maṇikkur 

5 सुबह Morning യഹഴഺറി राशवले ravile 

6 दोपहर Afternoon ഈങ൅ങഔളഺഞ൅ഞ൅ ईच्च कशयन्जु uchchakaḻinn 

7 संध्या/ सायं/ शाम evening ഴുഔ഼ന൅നീയം वैकुनेरम vaikunneraṁ 

8 रात Night യഹത൅യഺ राशत्र ratri 

9 द्ददन  Day ദഺഴഷം द्ददवसम divasaṁ 

10 रोज / दैशनक Daily ദഺഴഷീന द्ददवस्न divasena 

11 अज Today ആന൅ന൅ आनु inn 

12 कल/ बीता हुअ कल yesterday ആന൅നറി आन्नले innale 

13 कल / अने वाला  Tomorrow നഹലി नाले naḷe 

14 परसों / बीता हुअ Day before 

yesterday 

ഭഺനഺഞ൅ഞഹന൅ന൅ शमशलन्जानु mininnann 

15 परसों / अने वाला Day After 

Tomorrow 

ഭര൅രന൅നഹൾ मटेनाल marrannaḷ 

16 सप्ताह Week അള൅ങ अशयच्च aḻcha 

17 पखवाड़ा fortnight യണ൅ടഹള൅ങ रन्डाशयच्च raṇṭaḻcha 

18 मास/ माह/ मशहना  month ഭഹഷം मासम masaṁ 

19 शतमाही quarterly ത൅യുഭഹഷ त्रैमासम traimasa 

20 छमाही half yearly ഄയ 

ഴർശത൅തഺറൂയഺഔ൅ഔൽ 
ऄर वष शतलोररकल ara 

varṣattilearikkal 

21 वार्थषक Yearly ഴർശം തൃര഼ം वष म तोरुम varṣaṁ tearuṁ 

22 वष  / साल Year / Annum ഴർശം / ഴർശം वष म/ वष म varṣaṁ /varṣhaṁ 

23 दशक / दस साल  Decade / Ten 

years  

ദവഔം / ഩത൅ത഼ ഴർശം दशकम्/ लुरु वष म dashakaṁ / pattu 

varṣhaṁ 

24 शताब्दी / सौ साल Centenary / 

hundred years 

വതഹഫ൅ദഺ / നഽര഼ ഴർശം शताब्दी/नूरु 

वररषम 
shatabdi / nuru 

varṣaṁ 

25 युग  Era / age മ഼ഖം / ഩ൅യഹമം युगम्/ प्रायम yugaṁ / prayaṁ 

26 कब / जब  When  എഩ൅ഩീഹൾ एपोल eppeaḷ 

26 तब  Then  ഩഺന൅നി पीने pinne 
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पक्षी / जलचर  Birds / Waterfowls 

क्रम शहन्दी ऄँग्रेजी 
मलयालम    

मलयालम   देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 सारस  CRANE  ഔൃഔ൅ कोकु koku 

2 मोर  PEACOCK  ഭമഺൽ मशयल mayil 

3 कबूतर  PIGION ഩ൅യഹഴ൅ प्रापव ु pravu 

4 तोता  PARROT  തത൅ത तत्ता tatta 

5 मैना  MYNAH  ഭുന मैन maina 

6 कौअ CROW  ഔഹഔ൅ഔ काक kakka 

7 बत्तख  DUCK  തഹയഹഴ൅ तारावु tharavu 

8 ईल्लू  OWL  ഭഽഘ൅ഘ मून्गा muṅṅa 

9 कोयल  CUCKOO  ഔഹഔ൅ഔ काका kakka 

10 गौरेया   SPARROW  ഔ഼യ഼ഴഺ कुरुवी kuruvi 

11 शुतरमुग   OSTRICH  ഑ട൅ടഔഩ൅ഩഔ൅ശഺ ईडगपक्षी oṭṭakappakṣi 

12 तीतर  PARTRIDGE  ഩഹർട൅യഺഡ൅ജ൅ पाररडज parṭriḍj 

13 शगद्ध  VULTURE  ഔള഼ഔൻ कयुकन kaḻukan 

14 चील  EAGLE  ഔള഼ഔൻ कयुकन kaḻukan 

15 हंस  SWAN ഷ൅ഴഹൻ स्वान svan 

16 चमगादड़ BAT  ഴഹഴഹറ൅ वावाल vaval 

17 राम शचरैया   KING FISHER  ന഻റ ഩൃന൅ഭഹന൅ लीला पोनमान Neela ponmaan 

18 बगुला  Heron ഔൃഔ൅ कोकु koku 

19 कछुअ  TURTLE അഭ अमा ama 

20 तारा मछली  STARFISH ഷ൅ര൅രഹർപഺശ൅ स्टार द्दफश srrarphiṣ 

21 केकड़ा  CRAB ഞണ൅ട൅ जेन्डु naṇṭ 

22 सीप  OYSTER ഒമ൅ഷ൅ര൅രർ ओशयस्टर oysrrar 

23 झींगा 

मछली  

LOBSTER ഴറഺമ ങിഭ൅ഭ഻ൻ वशलय चेमीन valiya chem'min 

24 घशड़याल  ALIGATOR ഄറഺഖീര൅രർ ऄशलगेट्टर aligerrar 

25 उदशबलाव  OTTER ഑ട൅ടർ ओट्टर oṭṭar 

26 दररयाइ 

घोड़ा  

HIPPOPOTOMUS സഺഩ൅ഩൃഩൃട൅ടൃ

ഭഷ൅ 
शहपोपटामस hippeapeaṭṭeamas 

27 मछली  FISH ഭത൅ഷ൅മം मल्स्यम matsyaṁ 
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वाहन Vhicles 
  

 

 

 

 

 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
मलयालम 

मलयालम देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 रथ  Car ഔഹർ कार kar 

2 दपुशहया 

वाहन  
Two wheeler  ആയ഼ങഔ൅യഴഹസനം आरुचक्रवाहनम iruchakravahanaṁ 

3 शतपशहया 

वाहन 
Tricycle ട൅യുഷുഔ൅ഔഺൾ रैसैद्दकल ṭraisaikkiḷ 

4 रोगी वाहन  Ambulance അംഫ഼റന൅ഷ൅ ऄम्पुलैन्स ambulans 

5 पुशलस वाहन Police Van ഩൃറ഻ഷ൅ ഴഹൻ पोशलस वान pealis van 

6 हवाइ जहाज  Aeroplane ഴഺഭഹനം शनवानम vimanaṁ 

7 मालगाड़ी Goods Train ഖ഼ഡ൅ഷ൅ ട൅യിമഺൻ गुड्स ड्रेशयन guḍs ṭreyin 

8 खोदक यंत्र  Excavator എഔ൅ ഷ൅ ഔഴീര൅രർ एक्सकवेट्टर ekskaverrar 

9 कचरे का रक  Dump Truck ഡംഩ൅ ട൅യഔ൅ഔ൅ डम ड्राक ḍamp ṭrakk 

10 अपूर्थत वाहन  Delivery Van ഡിറഺഴരഺ ഴഹൻ शड्लवरी वान ḍelivari van 

11 जल वाहक 

वाहन 
Water Tanker ഴഹട൅ടർ ടഹഘ൅ഔർ वाटर डान्कर vaṭṭar ṭaṅkar 

12 जलयान  Ship ഔഩ൅ഩൽ कप्पल kappal 

13 पनडुब्बी  Submarine ഄന൅തർഴഹസഺനഺ ऄन्दरवाशहनी antarvahini 

14 पालनौका   Sailboat  ഔഩ൅ഩറൃട൅ടം कप्पलोट्टम kappaleaṭṭaṁ 

15 भूशमगत रेल   Subway Rail ഷഫ൅ഴീ രിമഺൽ सबव ैरेशयल sabve reyil 

16 नाव Boat ഫൃട൅ട൅ बैड  beaṭṭ 

17 नौका  Yacht നഹഴ൅ नावु navu 

18 डोंगी  Canoe തൃണഺ तोणी teaṇi 

19 दमकल गाड़ी Fire Brigade ഄഖ൅നഺവഭനഷീന ऄग्नशमन्म agnishamanasena 

20 बैल गाड़ी  Bullock Cart ഔഹലഴണ൅ടഺ काळवन्डी kaḷavaṇṭi 

21 ठेला  Trolley  ട൅യൃലഺ ड्राळी ṭreaḷi 

22 तांगा   Tonga ടൃംഖ ड्राम्ग ṭeaṅga 
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ररश्त ेनात े Relations  

 

क्रम शहन्दी ऄँग्रेजी 
मलयालम    

मलयालम   देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 माँ Mother ഄഭ൅ഭ ऄम्मा am'ma 

2 शपता  Father ഄങ൅ഛൻ ऄछन achhchan 

3 भाइ  Brother ഷസീഹദയൻ सहोदरन saheadaran 

4 बहन  Sister ഷസൃദയഺ सहादरी saheadari 

5 दादा   Grandfather ഭ഼ത൅തങ൅ഛൻ मुत्तच्चन muttachchan 

6 दादी  Grandmother ഭ഼ത൅തവ൅വഺ मुत्तशी muttashshi 

7 चाचा  Uncle ഄഭ൅ഭഹഴൻ ऄम्मावन am'mavan 

8 चाची  Aunty ഄഭ൅ഭഹമഺ ऄम्मायी am'mayi 

9 पुत्र, बेटा  Son ഭഔൻ मकन makan 

10 पुत्री, बेटी  Daughter ഭഔൾ मकल makaḷ 

11 प्रपौत्र, पोता, नाती  Grandson ഔൂങ൅ങ഼ഭഔൻ कोचुमकन kochumakan 

12 प्रपौत्री, पोती, नाशतन    Granddaughter ഔൂങ൅ങ഼ഭഔ

ൾ 

कोशचमकल kochimakaḷ 

13 भतीजा  Nephew ഭയ഼ഭഔൻ मरुमकन marumakan 

14 भतीजी  Niece ഭയ഼ഭഔൾ मरुमकल marumakaḷ 

15 भांजा  Nephew ഭയ഼ഭഔൻ मरुमकन marumakan 

16 भांजी Niece ഭയ഼ഭഔൾ मरुमकल marumakaḷ 

17 बुअ  Aunty ഄഭ൅ഭഹമഺ ऄम्मायी am'mayi 

18 फूफा  Uncle ഄഭ൅ഭഹഴൻ ऄम्मावन am'mavan 

19 नाना  Grandfather ഭ഼ത൅തങ൅ഛൻ मुत्तछन muttachhan 

20 नानी  Grandmother ഭ഼ത൅തവ൅വഺ मुत्तशी muttashshi 

21 मामा  Maternal Uncle ഄഭ൅ഭഹഴൻ ऄम्मावन am'mavan 

22 मामी  Maternal Aunt ഄഭ൅ഭമ഼ടി 

ഄഭ൅ഭഹമഺ 

ऄम्मयुडे ऄम्मायी am'mayuṭe am'mayi 

23 मौसी  Aunty ഄഭ൅ഭഹമഺ ऄम्मायी am'mayi 

24 मौसा  Uncle ഄഭ൅ഭഹഴൻ ऄम्मावन am'mavan 

25 सास  Mother in law ഄഭ൅ഭഹമഺമഭ൅ഭ ऄम्मायीयम्मा am'mayiyam'ma 

26 ससुर  Father in law ബഹയ൅മഹഩഺതഹഴ൅ भाय शपतावु bharyapitav 

27 साला  Brother in law ഄലഺമൻ ऄशलयन aḷiyan 

28 साली  Sister in law ഭയ഼ഭഔൾ मरुमकन marumakaḷ 

29 पत्नी  Wife ബഹയ൅മ भाय  bharya 

30 पशत  Husband  ബർത൅തഹഴ൅ भता वु bharttav 
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ररश्त ेनात े Relations  

 

क्रम शहन्दी ऄँग्रेजी 
मलयालम    

मलयालम   देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 ननद  Sister in law ഭയ഼ഭഔൾ मरुमकल marumakaḷ 

2 देवर  Brother in law ഄലഺമൻ ऄशलयन aḷiyan 

3 भाभी  Sister in law ഭയ഼ഭഔൾ मरुमकन marumakaḷ 

4 पशत  Husband ബർത൅തഹഴ൅ भता वु bharttav 

5 पत्नी  Wife ബഹയ൅മ भाय  bharya 

6 जीजा Brother in law ഄലഺമൻ ऄशलयन aḷiyan 

7 दामाद  Son In Law ഭയ഼ഭഔൻ मरुमकन marumakan 

8 ताइ  Aunty ഄഭ൅ഭഹമഺ ऄम्मायी am'mayi 

9 ताउ  Uncle ഄഭ൅ഭഹഴൻ ऄम्मालन am'mavan 

10 पुत्रवधू, बहु  Daughter In Law ഭയ഼ഭഔൾ मरुमकल marumakaḷ 

11 साढ़ ू Co brother  ഷസ ഷസൃദയൻ सह सहोदरन saha saheadaran 

12 जुड़वा  Twins  ആയട൅ടഔൾ आरड्डगल iraṭṭakaḷ 

13 चचेरा भाइ  Cousin brother ഔഷഺൻ ഷസൃദയൻ कशसन सहोदरन kasin saheadaran 

14 चचेरी बहन  Cousin Sister ഔഷഺൻ ഷഺഷ൅ര൅രർ कशसन शसस्टर kasin sisrrar 

15 ममेरा भाइ  Cousin brother ഔഷഺൻ ഷസൃദയൻ कशसन सहोदरन kasin saheadaran 

16 ममेरी बहन  Cousin Sister ഔഷഺൻ ഷഺഷ൅ര൅രർ कशसन शसस्टर kasin sisrrar 

17 मौसेरा भाइ  Cousin brother ഔഷഺൻ ഷസൃദയൻ कशसन सहोदरन kasin saheadaran 

18 मौसेरी 

बहन  
Cousin Sister ഔഷഺൻ ഷഺഷ൅ര൅രർ कशसन शसस्टर kasin sisrrar 

19 फुफेरा भाइ  Cousin brother ഔഷഺൻ ഷസൃദയൻ कशसन सहोदरन kasin saheadaran 

20 फुफेरी बहन  Cousin Sister ഔഷഺൻ ഷഺഷ൅ര൅രർ कशसन शसस्टर kasin sisrrar 

21 सौतेला 

भाइ  
Step Brother യണ൅ടഹനങ൅ഛൻ रन्डानच्चन raṇṭanacchan 

22 सौतेली 

बहन  
Step Sister ഷ൅ര൅രിഩ൅ഩ൅ ഷഺഷ൅ര൅രർ स्टेप शससटर srrepp sisrrar 

23 सौतेली माँ  Step Mother യണ൅ടഹനഭ൅ഭ रन्डानम्मा raṇṭanam'ma 

24 सौतेला 

शपता  
Step Father യണ൅ടഹനങ൅ഛൻ रन्डानछन raṇṭanacchan 

25 दत्तक पुत्र  Adopted Son ദത൅ത഼ഩ഼ത൅യൻ दतुपुत्रन dattuputran 

26 दत्तक पुत्री  Adopted Daughter ദത൅തിട഼ത൅ത ഭഔൾ दते्तडुत्त मगल datteṭutta makaḷ 
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काया लय Offices  

 

क्रम शहन्दी ऄँग्रेजी 
मलयालम    

मलयालम   देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 कें रीय काया लय Central Office  ഔീന൅ദ൅യ ഒപ഻ഷ൅ केन्र ऑद्दफस kendra ophis 

2 अंचशलक काया लय Zonal Office  ഷൃണൽ ഒപ഻ഷ൅ जोणल ऑद्दफस joṇal ophis 

3 के्षत्रीय काया लय Regional Office ര഻ജഺമണൽ ഒപ഻ഷ൅ ररशजयणल ऑद्दफस rijiyaṇal ophis 

4 शाखा काया लय Branch Office  ഫ൅യഹഞ൅ങ൅ ഒപ഻ഷ൅ ब्रान्ज ऑद्दफस branc ophis 

5 अंचशलक लेखापरीक्षा 

काया लय 

Zonal Audit Office  ഷൃണൽ ഒഡഺര൅ര൅ 

ഒപ഻ഷ൅ 

जोणल ऑशडट 

ऑद्दफस 

joṇal oḍirr ophis 

6 गैर-व्यावसाशयक 

काया लय 

Non Business Office  നൃൺ ഫഺഷഺനഷ൅ 

ഒപ഻ഷ൅ 

नॉन शबशसनस 

ऑद्दफस 

neaṇ bisinas ophis 

7 प्रशशक्षण महाशवद्यालय  Training College  ട൅യിമഺനഺംഖ൅ ഔൃലീജ൅ ड्रेशयननग कॉलेज ṭreyiniṅg keaḷej 

8 ज्ञानाज न एव ंशवकास 

कें र 

Centre for Learning 

and Development  

ഩഠന ഴഺഔഷന 

ഔീന൅ദ൅യം 

पढन शवकसन 

केन्रम 

paṭhana vikasana 

kendraṁ 

9 सशचवालय Secretariat  ഷിഔ൅യട൅ടീരഺമര൅ര൅ सेक्रशियेट sekraṭṭeriyarr 

10 नगरपाशलका काया लय Municipal Office ഭ഼നഺഷഺഩ൅ഩൽ 

ഒപ഻ഷ൅ 

मुशन्सशपल ऑद्दफस munisippal ophis 

11 कें रीय ईत्पाद शुल्क 

काया लय 

Central Excise 

Office  

ഷിൻട൅യൽ 

എഔ൅ഷുഷ൅ ഒപ഻ഷ൅ 

सेन्रल एक्साआस 

ऑद्दफस 

senṭral eksais 

ophis 

12 शववाह पंजीकरण 

काया लय 

Marriage 

Registration Office  

ഴഺഴഹസ 

യജഺഷ൅ട൅യീശൻ 

ഒപ഻ഷ൅ 

शववाह रशजस्टेशन 

ऑद्दफस 

vivaha rajisṭreṣan 

ophis 

13 के्षत्रीय पररवहन 

काया लय 

Regional 

Transport Office  

ര഻ജഺമണൽ 

ട൅യഹൻഷ൅ഩൃർട൅ട൅ 

ഒപ഻ഷ൅ 

ररशजनल रान्सपोट  

ऑद्दफस 

rijiyaṇal ṭranspearṭṭ 

ophis 

14 कें रीय सांशययकीय 

काया लय 
Central Statistics 

Office  

ഷിൻട൅യൽ 

ഷ൅ര൅രഹര൅രഺഷ൅ര൅രഺഔ൅ഷ൅ 

ഒപ഻ഷ൅ 

सेन्रल स्टारटक्स 

ऑद्दफस 

senṭral srrarrisrriks 

ophis 

15 शजला कोषागार District Treasury 

Office  

ജഺറ൅റഹ ട൅യശരഺ 

ഒപ഻ഷ൅ 

शजला ड्रशरी 

ऑद्दफस 

jilla ṭraṣari ophis 

16 अहरण व संशवतरण 

काया लय 
Drawing & 

Disbursing Office  

ഡ൅യൃമഺംഖ൅ & 

ഡഺഷ൅ഫീള൅ഷഺംഖ൅ 

ഒപ഻ഷ൅ 

ड्राआंग एन्ड 

शडस्पेन्सटरग 

ऑद्दफस 

ḍreayiṅg & 

ḍisbeḻsiṅg ophis 

17 के्षत्रीय पासपोट  

काया लय 
Regional 

Passport Office  

ര഻ജഺമണൽ 

ഩഹഷ൅ഩൃർട൅ട൅ 

ഒപ഻ഷ൅ 

ररशजनल पास्पोट  

ऑद्दफस 

rijiyaṇal paspearṭṭ 

ophis 

18 भू ऄशभलेख और 

सवेक्षण काया लय 
Land Records & 

Surveys Office  

റഹൻഡ൅ 

രിഔ൅ഔൃർഡ൅ഷ൅ & 

ഷർഴീ ഒപ഻ഷ൅ 

लैन्ड ररकोड  एन्ट 

सरवे ऑद्दफस 

lanḍ rekkearḍs & 

sarve ophis 

19 डाकघर Post Office  ഩീഹഷ൅ര൅ര൅ ഒപ഻ഷ൅ पोस्ट ऑद्दफस peasrr ophis 

20 लोक शनमा ण शवभाग  Public Works 

Department  

ഩൂത഼ഭയഹഭത൅ത൅ 

ഴഔ഼ഩ൅ഩ൅ 

पोतुमरामतु 

ऑद्दफस 

peatumaramatt 

vakupp 

21 श्मायुक्त का काया लय Office of The Labour 

Commissioner  

റീഫർ 

ഔഭ൅ഭ഻ശണര഼ടി 

ഒപ഻ഷ൅ 

लेबर कशमशनरुडे 

ऑद्दफस 

lebar kam'miṣaṇaruṭe 

ophis 

22 शनदेशालय  Directorate   ഡമരഔ൅ടരീര൅ര൅   डायरैक्टर ḍayarakṭarerr 
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पदनाम Designations  
 

क्रम शहन्दी ऄँग्रेजी 
मलयालम    

मलयालम   देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 ऄध्यक्ष  Chairman ങിമർഭഹൻ चोय़रमान cheyarrman 

2 प्रबंध शनदेशक  Managing Direcior ഭഹനീജഺംഖ൅ ഡമരഔ൅ടർ मानेनजग डैरेक्टर manejiṅg ḍayarakṭar 

3 मुयय काय कारी 

ऄशधकारी 

Chief Executive 

Officer  

ങ഻പ൅ എഔ൅ഷഺഔ൅മഽട൅ട഻ഴ൅ 

ഒപ഻ഷർ 
चीफ एक्सीकॉयूटर 

ऑद्दफसर 

chiph eksikyuṭṭiv 

ophisar 

4 काय पालक शनदेशक Executive Direcior എഔ൅ഷഺഔ൅മഽട൅ട഻ഴ൅ 

ഡമരഔ൅ടർ 
एक्सीकॉयूटर 

डायरैक्टर 

eksikyuṭṭiv ḍayarakṭar 

5 मुयय सतक ता ऄशधकारी Chief Vigilence 

Officer 

ങ഻പ൅ ഴഺജഺറൻഷ൅ 

ഒപ഻ഷർ 
चीफ शवशजलन्स 

ऑद्दफसर 

chiph vijilans ophisar 

6 बैंककग लोकपाल  Banking 

Ombudsman 

ഫഹഘ൅ഔഺംഖ൅ 

഑ ഫ഼ഡ൅ഷ൅ഭഹൻ 

बैंद्दकग 

ऑमभुट्समेन 

baṅkiṅg o buḍsman 

7 महाप्रबन्धक  General Manager  ജനരൽ ഭഹനീജർ जनल  मानेजर janaral manejar 

8 फील्ड महाप्रबन्धक Field General 

Manager 

പ഻ൽഡ൅ ജനരൽ 

ഭഹനീജർ 
फील्ड जनल  

मानेजर 

philḍ janaral manejar 

9 कंपनी सशचव  Company Secretary ഔഭ൅ഩനഺ ഷിഔ൅യട൅ടരഺ कंपनी सेक्रटरी kampani sekraṭṭari 

10 अंचशलक प्रबन्धक Zonal Manager ഷൃണൽ ഭഹനീജർ सोनल मेनेजर seaṇal manejar 

11 ईप महाप्रबन्धक  Deputy General 

Manager 

ഡിഩ൅മഽട൅ടഺ ജനരൽ 

ഭഹനീജർ 
डेप्यीटी जनरल 

मेनेजर 

ḍepyuṭṭi janaral 

manejar 

12 मुयय अंतररक 

लेखापरीक्षक  

Chief Internal Auditor  ങ഻പ൅ ആന൅രീണൽ 

ഒഡഺര൅രർ 
चीफ आन्चेणल 

ऑशडट्टर 

chiph inreṇal oḍirrar 

13 ईप अंचशलक प्रबन्धक Deputy Zonal 

Manager 

ഡിഩ൅മഽട൅ടഺ ഷൃണൽ 

ഭഹനീജർ 

डेप्यूटी सोनल 

मानेदर 

ḍepyuṭṭi seaṇal 

manejar 

14 प्राचाय   Principal  ഩ൅യഺൻഷഺഩ൅ഩൽ शप्रशन्सपल prinsippal 

15 के्षत्रीय प्रबन्धक Regional Manager ര഻ജഺമണൽ ഭഹനീജർ ररशजनल मानेजर rijiyaṇal manejar 

16 सहायक महाप्रबन्धक  Asstt. General Manager ഄഷഺ. ജനരൽ ഭഹനീജർ ऄशस. जनरल मानेजर asi. janaral manejar 

17 मुयय प्रबन्धक  Chief Manager  ങ഻പ൅ ഭഹനീജർ चीफ मानेजर chiph manejar 

18 वररष्ठ प्रबन्धक  Senior Manager ഷ഻നഺമർ ഭഹനീജർ सीशनयर मानेजर siniyar manejar 

19 संकाय प्रमुख  Feculty Leader  പിഔ൅ഔൽര൅രഺ റ഻ഡർ फोक्लटी लीडर phekkalrri liḍar 

20 प्रबन्धक  Manager ഭഹനീജർ मानेजर manejar 

21 सहायक प्रबन्धक  Asstt. Manager ഄഷഺ. ഭഹനീജർ ऄसी. मानेजर asi. manejar 

22 ईप प्रबन्धक  Deputy Manager ഡിഩ൅മഽട൅ടഺ ഭഹനീജർ डेप्यूटी मानेजर ḍepyuṭṭi manejar 

23 शवशध ऄशधकारी  Law Officer  റൃ ഒപ഻ഷർ लो ऑद्दफसर lo ophisar 

24 सुरक्षा ऄशधकारी Securty Officer  ഷിഔ൅മഽയഺര൅രഺ 

ഒപ഻ഷർ 

सेक्यूरररट्ट ऑद्दफसर sekyurirri ophisar 

25 राजभाषा  ऄशधकारी Rajbhasha Officer  യഹജ൅ബഹശഹ ഒപ഻ഷർ राजभाषा ऑद्दफसर  rajbhaṣa ophisar 

26 वैयशक्तक सशचव Pesonel Secretary ഩിഷണൽ 

ഷിഔ൅യട൅ടരഺ 

पेसणल सेक्रटरी pesaṇal sekraṭṭari 

27 कृशष शवत्त ऄशधकारी Agriculture Finance 

Officer 

ഄഖ൅യഺഔൾങ൅ങർ 

പഺനഹൻഷ൅ ഒപ഻ഷർ 
ऄशग्रकलचर 

फीनान्स ऑद्दफसर 

agrikaḷccar phinans 

ophisar 

28 सूचना तकनीक 

ऄशधकारी 

Information 

Technology Offcer  

ആൻപർഭീശൻ 

ടിഔ൅നൃലജഺ ഒപ഻ഷർ 
आन्फोमेशन चेक्नोलजी 

ऑद्दफसर 
inpharmeṣan 

ṭekneaḷaji ophisar 

29 वास्तुशवद  
Architect 

അർഔ൅ഔഺടിഔ൅ര൅ര൅ अर्ककटेक arkkiṭekrr 
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पदनाम Designations  

 

क्रम शहन्दी ऄँगे्रजी 

मलयालम 

मलयालम देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 सुरक्षा ऄशधकारी Securty Officer  ഷിഔ൅മഽയഺര൅രഺ 

ഒപ഻ഷർ 
सेक्यूरररट्ट ऑद्दफसर sekyurirri ophisar 

2 राजभाषा  

ऄशधकारी 

Rajbhasha Officer  യഹജ൅ബഹശഹ 

ഒപ഻ഷർ 

राजभाषा ऑद्दफसर  rajbhaṣa ophisar 

3 वैयशक्तक सशचव Pesonel Secretary ഩിഷണൽ 

ഷിഔ൅യട൅ടരഺ 
पेसणल सेक्रटरी pesaṇal sekraṭṭari 

4 कृशष शवत्त ऄशधकारी Agriculture Finance 

Officer 

ഄഖ൅യഺഔൾങ൅ങർ 

പഺനഹൻഷ൅ 

ഒപ഻ഷർ 

ऄशग्रकलचर फीनान्स 

ऑद्दफसर 

agrikaḷccar phinans 

ophisar 

5 सूचना तकनीक 

ऄशधकारी 

Information 

Technology Offcer  

ആൻപർഭീശൻ 

ടിഔ൅നൃലജഺ 

ഒപ഻ഷർ 

आन्फोमेशन टेक्नोलजी 

ऑद्दफसर 
inpharmeṣan 

ṭekneaḷaji ophisar 

6 वास्तुशवद  Architect അർഔ൅ഔഺടിഔ൅ര൅ര൅ अर्ककटेक arkkiṭekrr 

7 ऄशभयंता  Engineer  എഞ൅ങഺന഻മർ आंशजशनयर enjiniyar 

8 अंतररक 

लेखापरीक्षक  
Internal Auditor  ആന൅രീണൽ 

ഒഡഺര൅രർ 
आन्टरनेल ओद्दफसर inreṇal oḍirrar 

9 व्यवसाय प्रशतशनशध  Business 

Correspondence  

ഫഺഷഺനഷ൅ 

ഔരഷ൅ഩൃണ൅ടൻഷ൅ 
शबशसनस करस्पोन्टेन्स bisinas 

karaspeaṇṭans 

10 शवपणन ऄशधकारी Marketing Officer  ഭഹർഔ൅ഔര൅രഺംഖ൅ 

ഒപ഻ഷർ 
माकेरटग ऑद्दफसर markkarriṅg 

ophisar 

11 मानव संसाधन 

शवशेषज्ञ  

Human Resource 

Specialist  

സ൅മഽഭൻ രഺഷൃള൅ഷ൅ 

ഷ൅ഩിശ൅മറഺഷ൅ര൅ര൅ 
ह्युमण ररसोस 

स्पेशशलस्ट 
hyuman riseaḻs 

speṣyalisrr 

12 मुयय खजांची  Chief Cashier  ങ഻പ൅ ഔഹശ൅മർ चीफ काशशयर chiph kaṣhyar 

13 प्रधान खजांची Head Cashier സിഡ൅ ഔഹശ൅മർ हडे काशशयर heḍ kaṣhyar 

14 गणक  Tailor തമ൅മൽഔ൅ഔഹയൻ तय्यलकारन tayyalkkaran 

15 टंकक  Typist  ടുഩ൅ഩഺഷ൅ര൅ര൅ डैशपस्ट ṭaippisrr 

16 एकल शखड़की 

पररचालक  

Single Window 

Operator  

ഏഔജഹറഔ 

ഒഩ൅ഩരീര൅രർ 
एकजालक ईपरेषन ekajalaka 

opparerrar 

17 शलशपक  Clerk  ഖ഼ഭഷ൅തൻ गुमस्तन gumastan 

18 दफ्तरी  Daftary  ദപ൅തയഺ दफ्तरी daphtari 

19 सशस्त्र प्रहरी  Armed Guard  ഷഹമ഼ധ ഖഹർഡ൅ सायुदा गाड  sayudha garḍ 

20 वाहन चालक  Driver  ഡ൅യുഴർ ड्रैवर ḍraivar 

21 ऄधीनस्थ कम चारी  Sub Staff  ഷഫ൅ ഷ൅ര൅രഹപ൅ सब स्टाफ sab staph 
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वाद्य यंत्र  Musical Instruments  

 

क्रम शहन्दी ऄँग्रेजी 
मलयालम 

मलयालम देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 शंख  Conch  വംക൅ शंक shaṅkh 

2 मजीरा  Cymbal  ഔുത൅തഹലം कैतालम् kaittaḷaṁ 

3 ढोल या नगाड़ा Drum  ഡ൅യം ड्राम् ḍraṁ 

4 शहनाइ Clarinet  ഔ൅റഹയഺനിര൅ര൅ क्लाररनेट्ट klarinerr 

5 सारंगी Harp  ഔഺന൅നയം कीन्नारम् kinnaraṁ 

6 बांसुरी  Flute  ഒടഔ൅ഔ഼ളറ൅ ओडकुयल oṭakkuḻal 

7 डुगडुगी Drum let  ഡ൅യം റിര൅ര൅ ड्राम लैट ḍraṁ lerr 

8 शगटार  Guitar  ഖഺര൅രഹർ शगट्टार girrar 

9 वायशलन  Violin  ഴമറഺൻ वयलीन vayalin 

10 शपयानो  Piano  ഩഺമഹനൃ शपयोनो piyanea 

11 डफली  Tambourine  ടഹംഫൃരഺൻ डान्बोररन ṭambearin 

12 हारमोशनयम  Harmonium  സഹർഭൃണഺമം हामोशणयम harmeaṇiyaṁ 

13 शबगुल  Bugle  ഫ൅മഽഖഺൾ ब्युशगल byugiḷ 

14 मुख वाद्य  Mouth organ  ഭെത൅ത൅ ഒർഖൻ माईत्त ओग न matt organ 

15 तबला  Tabor  തഹഫൃർ ताभोर tabear 

16 घंटा  Gong  ഖൃഘ൅ गोग ु geaṅ 

17 शसतार  Sitar  ഷഺത൅തഹർ शसतार sittar 

18 बांसुरी  Flute  ഒടഔ൅ഔ഼ളറ൅ ओडकुयल oṭakkuḻal 

19 बैंजो Banjo ഫഹൻജൃ भारजो banjea 

20 ढोलक Tomtom / Dholak  ധൃറഔ൅ डोलक dholak 

21 मृदंग  Mrudang  ഭാദഘ൅ मृदंगम    adangam 

22 घुँघरू  Anklet bells   ഔണഘ൅ഔഹൽ 

ഭണഺഔൾ   
कणकाल 

मशणकल 

kaṇaṅkal maṇikaḷ 
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माप सचूक शब् द  Measurement Keywords 

 

क्रम शहन्दी ऄँगे्रजी 
मलयालम 

मलयालम देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 ग्राम   gram ഖ൅യഹം ग्राम graṁ 

2 द्दकलोग्राम kilogram ഔഺറൃഖ൅യഹം द्दकलोग्राम kileagraṁ 

3 किंटल    quintal ഔ൅ഴഺന൅രൽ ककटल kvintal 

4 टन Ton ടൺ डण ṭaṇ 

5 शमलीमीटर  Millimeter ഭഺറ൅റഺഭ഻ര൅രർ शमशलमीटर millimitar 

6 सेंटीमीटर  Centimeter ഷിന൅ര഻ഭ഻ര൅രർ सेन्टीमीटर senrimitar 

7 मीटर  Meter  ഭ഻ര൅രർ मीटर mitar 

8 डेकामीटर Decameter ദവഭ഻ര൅രർ दशमीटर dashamitar 

9 हके् टोमीटर  Hectometer സിഔ൅ടൃഭ഻ര൅രർ हकेटोमीटर hekṭeamitar 

10 द्दकलोमीटर  Kilometer ഔഺറൃഭ഻ര൅രർ द्दकलोमीटर kilomitar 

11 गज  Yard ഭ഼ര൅രം मुट्टम muttaṁ 

12 एकड  Acre ഏഔ൅ഔർ एक्कर ekkar 

13 मील  Mile നഹളഺഔ नाशयका naika 

14 समुरी मील  Nautical 

Miles 

നൃട൅ടഺഔ൅ഔൽ 

ഭുറ഼ഔൾ 
नोरटकल नैलुगल noṭṭikkal 

mailukaḷ 

15 फीट  Feet ഄടഺ ऄडी adi 

16 मील  Mile നഹളഺഔ नाशयका naika 

17 फलाांग  Furlong പർറൃഘ൅ फलोंग pharlang 

18 लीटर  Liter റഺര൅രർ लीटर litar 

19 शमलीलीटर  Milliliter ഭഺറ൅റഺറഺര൅രർ मीशल लूट्टर Milli litar 
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रेलव ेस् टेशन पर सवंाद. Conversation at Railway Station   

क्रम शहन्दी ऄँग्रेजी 
मलयालम    

मलयालम   देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 यात्री- कृपया मुंबइ जाने 

वाली रेन की क् या शस्थशत 

बताए.ं 

Passanger – What is 

the status of Mumbai 

superfast. 

ഩഹഷഞ൅ങർ - ഭ഼ംഫു 

ഷഽഩ൅ഩർപഹഷ൅ര൅രഺന൅

രി ഄഴഷ൅ഥ 

എന൅തഹണ൅. 

पासन्जर – मुंबइ 

सूपरफाशस्टन्टे 

ऄवस्था एन्ताण ु

pasanca - mumbai 

supparphasrrinre 

avastha entaṇ. 

2 ये रेन ऄपने शनधा ररत 

समय से चार घंट ेकी 

देरी से चल रही ह.ै 

The train is running 

late by 4 hours from 

its scheduled time 

ട൅യിമഺൻ ശിഡ൅മഽൾ 

ങിമ൅ത ഷഭമത൅തഺൽ 

നഺന൅ന൅ 4 ഭണഺഔ൅ഔഽർ 

ഴുഔഺമഹണ൅ 

ഒട഼ന൅നത൅ 

रेशयन एशक्सक्यूरटव 

चेयत मसयतील शननु 

4 मशणक्कूर 

वैद्दकयाणु ओडुन्नतु 

ṭreyin ṣeḍyuḷ cheyta 

samayattil ninn 4 

maṇikkur vaikiyaṇ 

oṭunnat 

3 यात्री- क् या गोवा की 

द्दकसी रेन में ररजवेशन 

शमल सकेगा. 

Passanger - Will 

reservation available 

in any train to Goa.   

ഩഹഷഞ൅ങർ - 

ഖൃഴമഺറീഔ൅ഔ഼ല൅ല 

ഏതിഘ൅ഔഺറ഼ം 

ട൅യിമഺനഺൽ 

രഺഷർഴീശൻ റബ൅മം.  

पासन्जर – 

गोवशयनेकुळ 

एतेशन्गलुम रैशयशनल 

ररसवेषन लभ्यम 

pasancar - 

geavayilekkuḷḷa 

eteṅkiluṁ ṭreyinil 

risarveṣan labhyaṁ.  

4 अज की द्दकसी भी रेन में 

नहीं है, हाँ, कल सुबह 

की रेन में ह ै

No it is not available 

in any train today, but 

available in tomorrow 

 o ning’s    in.  

ആറ൅റ, ആത൅ ആന൅ന൅ ഑യ഼ 

ട൅യിമഺനഺറ഼ം 

റബ൅മഭറ൅റ, ഩഔ൅ശീ 

നഹലി യഹഴഺറി 

ട൅യിമഺനഺൽ 

റബ൅മഭഹണ൅. 

आला. आतु आनु्न ईरु 

रेशयशनलुम 

लब्यमल्ला 

illa, it inn oru 

ṭreyiniluṁ 

labhyamalla, pakṣe 

naḷe ravile ṭreyinil 

labhyamaṇ. 

5 द्ददल्ली के शलए कोइ रेन 

ह ैक् या 

Is there any train for 

Delhi?  

ഡൽസഺഔ൅ഔ൅ 

എന൅തിഘ൅ഔഺറ഼ം 

ട൅യിമഺൻ ഈണ൅ടൃ? 

डेशल्क्क एतेशन्गलुम रेन 

ईन्टो 
ḍalhikk enteṅkiluṁ 

ṭreyin uṇṭea? 

6 जी हां, एक रेन ह ैजो 

वाया भोपाल होकर 

जाती ह.ै  

Yes, there is a via 

Bhopal train. 

ഄതി, ബൃഩ൅ഩഹൽ 

ഴളഺ ഑യ഼ ട൅യിമഺൻ 

ഈണ൅ട൅. 

ऄते, भोपाल वयी 

ईरु रेशयन ईन्टु 

ate, bheappal vaḻi 

oru ṭreyin uṇṭ. 

7 महोदय, आस स् टशेन पर 

कोइ शाकाहारी 

भोजनालय है.  

Sir is there any 

vegetarian restaurant 

at this station. 

ഷർ ഇ ഷ൅ര൅രീശനഺൽ 

ഴറ൅റ ഴിജഺര൅രീരഺമൻ 

രിഷ൅ര൅രൃരന൅ര഼ം 

ഈണ൅ടൃ. 

सर इ स्टेशशनल वल 

वेशजटोररयन 

रेस्टोरेन्डुम ईन्डो 

 

sar i srreṣanil valla 

vejitoriyan 

restoranduṁ uṇdo. 

8 जी हां, अप सीधे जाएं, 

थोड़ी दरू पर शाकाहारी 

भोजनालय ह.ै 

Yes, go straight; you 

will find a vegetarian 

restaurant there.  

ഄതി, നീയി 

ഩൃഔ഼ഔ; ഄഴഺടി 

നഺഘ൅ഘൾഔ൅ഔ൅ ഑യ഼ 

ഴിജഺര൅രീരഺമൻ 

രിഷ൅ര൅രൃരന൅ര൅ ഔഹണഹം. 

ऄते, लेरे पोकुक ऄशवडे 

ईरु वेशजटेररयन 

रेस्टोरेन्डुम कनाम 

ate, nere peakuka; 

aviṭe niṅṅaḷkk oru 

vejitoriyan 

restoranduṁ kaṇaṁ. 

9 महोदय, बड़ौदा एक् सपे्रस 

कौन से प् लेटफाम  पर 

अएगी.   

Sir, which platform 

will Baroda express 

come at? 

ഷർ, ഫരൃഡ 

എഔ൅ഷ൅ഩ൅യഷ൅ ഏത൅ 

ഩ൅റഹര൅ര൅പൃഭഺറഹണ൅ 

ഴയ഼ന൅നത൅? 

सर, बरोडा एक्सपे्रस 

एतु प्लोटफोर्थमलाणु 

वारुनतु 

sar, bareaḍa 

ekspras et 

plarrpheamilaṇ 

varunnat? 

10 यह गाड़ी प् लेटफॉम  

नम् बर ऄठारह पर 

अएगी. 

This train will come at 

platform number 

eighteen. 

ഇ ട൅യിമഺൻ 

ഩതഺനിട൅ടഹം നഭ൅ഩർ 

ഩ൅റഹര൅ര൅ പൃഭഺൽ 

ഴയ഼ം. 

इ रेशयन पशतलनेटाम 

नंबर प्लैटफोरशमल 

वरुम 

i ṭreyin patineṭṭaṁ 

nampar plarr

pheamil varuṁ. 

11 महोदय, क् या आस स् टशेन 

पर कोइ दवाइ की दकुान 

ह.ै  

Sir, is there any 

medicine shop at this 

station. 

ഇ ഷ൅ര൅രീശനഺൽ 

എന൅തിഘ൅ഔഺറ഼ം 

ഭയ഼ന൅ന൅ ഔട ഈണ൅ടൃ 

ഷർ. 

इ स्टेशशनल 

एन्तेंशगलुम मरुनु कड 

ईन्डो सर. 

i srreṣanil 

enteṅkiluṁ marunn 

kaṭa uṇdo sar. 

12 स् टशेन के बाहर ही ह.ै   Just outside the station.  ഷ൅ര൅രീശന൅ ഩ഼രത൅ത൅. स्टेशन पुऱतु steshan puratt. 
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काया लय में स्टाफ से संवाद . Conversation with office staff  
 

क्र

म 
शहन्दी ऄँग्रेजी 

मलयालम    

मलयालम   देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 स्टाफ 1: नमस् कार. 

अपका  हमारे 

काया लय में स् वागत ह.ै 

Staff 1: Hello. 

Welcome to our 

office. 

ഷ൅ര൅രഹപ൅ 1: 

സറൃ. ഞഘ൅ഘല഼ടി 

ഒപ഻ഷഺറീഔ൅ഔ൅ 

ഷ൅ഴഹഖതം. 

स्टाफ 1-हलो, नान्गलटुे 

ओद्दफसलकुे स्वागतम 

staph 1: halea. 

naṅṅaḷuṭe ophisilekk 

svagataṁ. 

2 स्टाफ 1: कृपया 

बैरठए.  

Staff 1: Please sit 

down.  

ഷ൅ര൅രഹപ൅ 1: ദമഴഹമഺ 

ആയഺഔ൅ഔ഼ഔ. 

स्टाफ 1-दयवायी आररकु staph 1: dayavayi 

irikkuka. 

3 स्टाफ 1: अप क् या 

लेना पसंद करेंगे -  

चाय या कॉफी.  

Staff 1: What you 

would like to have, tea 

or coffee. 

ഷ൅ര൅രഹപ൅ 1: നഺഘ൅ഘൾ 

എന൅തഹണ൅ ഔളഺഔ൅ഔഹൻ 

അഖ൅യസഺഔ൅ഔ഼ന൅നത൅, 

ങഹമമൃ 

ഔഹഩ൅ഩഺമൃ. 

स्टाफ 1-ननगल एन्ताण ु

कशयकान अग्रहीकुन्नत,ु 

चायो काशपयो 

staph 1: niṅṅaḷ entaṇ 

kaḻikkan agrahikkunnat, 

cayayea kappiyea. 

4 स्टाफ 2: मैं चाय ले 

लूंगा.  

Staff 2: I would like 

tea. 

ഷ൅ര൅രഹപ൅ 2: എനഺഔ൅ഔ൅ 

ങഹമ ഴീണം. 

स्टाफ 2-एशनकी चाय 

वणेम ्

staph 2: enikk chaya 

veṇaṁ. 

5 स्टाफ 1: काया लय 

तक अने में कोइ 

परेशानी तो नहीं हुइ. 

Staff 1: Have you faced 

any problem to reach 

here 

ഷ൅ര൅രഹപ൅ 1: ആഴഺടി 

എത൅തഹൻ 

എന൅തിഘ൅ഔഺറ഼ം 

ഩ൅യവ൅നം 

നീയഺട൅ടഺട൅ട഼ണ൅ടൃ 

स्टाफ 1-आशवडे एत्तान 

एन्तशेगम प्रशनम 

नरेरशडडुण्डो 

staph 1: iviṭe ettan 

enteṅkiluṁ prashnaṁ 

neriṭṭiṭṭuṇṭea 

6 स्टाफ 2: जी कोइ नहीं 

हुइ.  

Staff 2: No, no 

problem. 

ഷ൅ര൅രഹപ൅ 2: ആറ൅റ, 

ഔ഼ളഩ൅ഩഭഺറ൅റ. 

स्टाफ 2- आल कुयप्पम 

शमला 

staph 2: illa, 

kuḻappamilla. 

7 स्टाफ 1: ये बहुत 

ऄच्छा हुअ.  

S  ff 1 : Th  ’s goo . ഷ൅ര൅രഹപ൅ 1: ഄത൅ 

നറ൅റതഹണ൅. 

स्टाफ 1- ऄत ुनलताण ु staph 1: at nallataṇ. 

8 स्टाफ1: अपका 

पररवार कहाँ ह.ै 

Staff 1: Where is 

Your family  

ഷ൅ര൅രഹപ൅ 1: നഺഘ൅ഘല഼ടി 

ഔ഼ട഼ംഫം 

എഴഺടിമഹണ൅ 

स्टाफ 1-ननगलडुे 

कुडंुभम ्एशवडेयाण ु

staph 1: niṅṅaḷuṭe 

kuṭumbaṁ eviṭeyaṇ 

9 स्टाफ 2: वे द्ददल्ली में 

हैं. 

Staff 2: They are in 

Delhi.  

ഷ൅ര൅രഹപ൅ 2: ഄഴർ 

ഡൽസഺമഺറഹണ൅. 

स्टाफ 2- ऄवर 

देशलशयलण ु

staph 2: avar 

ḍalhiyilaṇ. 

10 स्टाफ 2: यहां 

काया लय में कुल 

द्दकतना स् टाफ है. 

Staff 2: How much staff 

is there in the office? 

ഷ൅ര൅രഹപ൅ 2: 

ഒപ഻ഷഺൽ എത൅യ 

ഷ൅ര൅രഹപ൅ ഈണ൅ട൅? 

स्टाफ 2-ओद्दफशसल एत्र 

स् टाफ  ईन्डु? 

srraph 2: ophisil etra 

staph uṇṭ? 

11 स्टाफ 1: यहाँ कुल 25 

स् टाफ ह ैशजसमें 15 

ऄशधकारी, 06 शलशपक 

और 04 ऄधीनस् थ हैं.  

Staff 1: There are total 

25 including 15 

officers, 06 clerk and 

04 subordinate staff. 

ഷ൅ര൅രഹപ൅ 1: 15 

ഒപ഻ഷർഭഹയ഼ം 06 

ഔ൅റഹർഔ൅ഔ഼ം 04 

ഷഫൃർഡഺനീര൅ര൅ ഷ൅ര൅രഹപ഼ം 

ഈൾഩ൅ഩിടി അഔി 25 

ഩീയ഼ണ൅ട൅. 

स्टाफ 1-15 

ऑद्दफरमारुम 06 

क्लकु म 04 सभरे्थडनटे 

स्टाफुम ईलपटेे अके 

25 परेुन्डु 

staph 1: 15 

ophisarmaruṁ 06 

klarkkuṁ 04 sabearḍinerr 

srraphuṁ uḷppeṭe ake 25 

peruṇṭ. 

12 स्टाफ 1: य े गुजरात 

राज् य में क् या अपकी 

पहली पदस् थापना ह.ै  

Staff 1: Is this your 

first posting in 

Gujarat state? 

ഷ൅ര൅രഹപ൅ 1: ആത൅ ഖ഼ജരഹത൅ത൅ 

ഷംഷ൅ഥഹനത൅ത൅ നഺഘ൅ഘല഼ടി 

അദ൅മ ഩൃഷ൅ര൅രഺംഖ൅ 

അണൃ? 

स्टाफ 1-आत ुगजुरात ु

स्मस्थानत ुननगलडुे 

अद्य पोस्ट्टीग अणो? 

staph 1: it gujaratt 

sansthanatt niṅṅaḷuṭe 

adya peasrriṅg aṇea? 

13 स्टाफ 2 :  जीं हां, Staff 2 : yes ഷ൅ര൅രഹപ൅ 2: ഄതി स्टाफ 2-ऄत े staph 2: ate 

14 स्टाफ 1: अआए मैं 

अपको सभी स् टाफ 

सदस् यों से शमलवाता 

ह.ं  

Staff 1: Let me 

introduce you to all 

staff members. 

ഷ൅ര൅രഹപ൅ 1: എറ൅റഹ 

ഷ൅ര൅രഹപ൅ ഄംഖഘ൅ഘൾഔ൅ഔ഼ം 

ഞഹൻ നഺഘ൅ഘലി 

ഩയഺങമഩ൅ഩിട഼ത൅തട൅ടി. 

स्टाफ 1- एला स्चाफ 

ऄगंकलकुम नान नलगल े

पररचयपडुेत्तडे 

staph 1: ella srraph 

aṅgaṅṅaḷkkuṁ nan 

niṅṅaḷe 

parichayappeṭuttaṭṭe. 

15 स्टाफ 2 : जी, चशलए.  Staff 2 : Yes, let's go ഷ൅ര൅രഹപ൅ 2: ഄതി, 

നഭ഼ഔ൅ഔ൅ ഩൃഔഹം 

स्टाफ 2- ऄत,े लमकुु 

पोकाम 

srraph 2: ate, namukk 

peakaṁ 
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द्दकरान े/ कपडे के शवके्रता स ेसवंाद Conversation with Grossary / Cloth merchant 

 

क्र

म 
शहन्दी ऄगँ्रजेी 

मलयालम    

मलयालम   देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 दकुानदार- नमस् कार, 

अआए, मैं अपकी क् या 

सेवा कर सकता ह ं 

Shopkeeper- Good 

morning, please 

come, may I help you 

ഔടമ഼ടഭ ഷ഼ഩ൅യബഹതം, 

ദമഴഹമഺ ഴയഽ, ഞഹൻ 

നഺഘ൅ഘലി 

ഷസഹമഺഔ൅ഔട൅ടി 

कडयुडम-

सुभ्रताम्,दयवायी वारु, 

नान्ज ननगल 

सहाशयकडे 

kaṭayuṭama - 

suprabhataṁ, dayavayi 

varu, nan niṅṅaḷe 

sahayikkaṭṭe 

2 ग्राहक – जी मुझे 

बासमती चावल 

चाशहए.  

Customer- Yes, I 

would like to buy 

Basmati Rice. 

ഈഩബൃഔ൅തഹഴ൅ - ഄതി, 

ഫഷ഼ഭതഺ ഄയഺ 

ഴഹഘ൅ഘഹൻ ഞഹൻ 

അഖ൅യസഺഔ൅ഔ഼ന൅ന഼. 

ईपभोगावु – ऄते 

भसुमशत ऄरी वांगान 

नान अग्रशहकुनु्न 

upabheaktav - ate, 

basumati ari vaṅṅan 

nan agrahikkunnu. 

3 दकुानदार – शमल 

जाएंगे.  

Shopkeeper- You 

will get it.  

ഔടമ഼ടഭ - നഺഘ൅ഘൾഔ൅ഔ൅ 

റബഺഔ൅ഔ഼ം. 

कडयुडम- ननगलकु 

लशबकुम 

kaṭayuṭama - niṅṅaḷkk 

at labhikkuṁ. 

4 ग्राहक – आनका क् या 

भाव ह ै? 

Customer- Rate 

pleases? 

ഈഩബൃഔ൅തഹഴ൅- നഺയഔ൅ഔ൅ 

ഏന൅തഹണ൅? 

ईपभोगाव-ुशनरंकु 

एन्दानु  
upabheaktav- 

nirakkenthanu? 

5 दकुानदार- जी 

रू.110/- द्दकलो.  

Shopkeeper- Just 

Rs.110/ Kg 

ഔടമ഼ടഭ - ഴിര഼ം 110 

യഽഩ/ ഔഺറൃ 

कडयुडम-वेरुम 110 

रुप द्दकलो 
kaṭayuṭama - veruṁ 110 

rupa/ kilea 

6 ग्राहक- मुझे 1 शट  

भी चाशहए.  

Customer- One 

shirt please.  

ഈഩബൃഔ൅തഹഴ൅ - 

ദമഴഹമഺ ഑യ഼ ശർട൅ട൅ 

ഴീണം. . 

ईपभोगाव-ुदयावायी 

ईरु शट  वणेम ्
upabheaktav - dayavayi 

oru ṣarṭṭ. 

7 दकुानदार- अप 

प्रथम तल पर क् लाथ 

सेक् शन में देख सकते 

ह.ै  

Shopkeeper- 

Please visit cloth 

section at first floor.  

ഔടമ഼ടഭ - ഑ന൅നഹം 

നഺറമഺറി ത഼ണഺ 

ഴഺബഹഖം 

ഷന൅ദർവഺഔ൅ഔ഼ഔ. 

कडयुडम- ईन्नाम 

शनयशयले तुणी 

शवभागम सन्दर्थशकुक 

kaṭayuṭama - onnaṁ 

nilayile tuṇi vibhagaṁ 

sandarshikkuka. 

8 ग्राहक- मुझ ेएक ऄच् छी 

क् वाशलटी की सूती शट  

द्ददखाआयें.  

Customer- I want a 

good quality cotton 

shirt.   

ഈഩബൃഔ൅തഹഴ൅ - എനഺഔ൅ഔ൅ 

നറ൅റ നഺറഴഹയഭ഼ല൅ല 

ഔൃട൅ടൺ ശർട൅ട൅ ഴീണം.  

ईपभोगावु- एशनद्दक 

नल शनलवारम ईला 

कोच्चन शट  वेनम 

upabheaktav - enikk nalla 

nilavaramuḷḷa keaṭṭaṇ ṣarṭṭ 

veṇaṁ.  

9 दकुानदार- ये बहुत 

ऄच् छी सूती शट  ह.ै  

Shopkeeper- Sir, this 

a very good  Cotton 

Shirt.  

ഔടമ഼ടഭ - ഷർ, ആത൅ ഴലയി 

നറ൅റ നഺറഴഹയഭ഼ല൅ല 

ഔൃട൅ടൺ ശർട൅ട൅ അണ൅. 

कडयुडम- सर . आतु वलरे 

नल शनलवारमुळ कोट्टन 

शट  अनु 

kaṭayuṭama - sar, it vaḷare 

nalla nilavaramuḷḷa keaṭṭaṇ 

ṣarṭṭ aṇ. 

10 ग्राहक – य ेद्दकतने 

की ह ै? 

Customer- Price ? ഈഩബൃഔ൅തഹഴ൅ -ഴഺറ 

ഏന൅തഹണ൅? 

ईपभोगाव-ुशवल 

एन्ताण ु
kasrraṁ r- vila? 

11 दकुानदार- रू. 

3000/-.  

Shopkeeper- Rs. 

3000/- . 

ഔടമ഼ടഭ - യഽഩ. 3000/-. कडयुडम-रूपा3000 kaṭayuṭama - rupa. 

3000/-. 

12 ग्राहक – कुछ कम 

कीशजए.  

Customer- Any 

discount.  

ഈഩബൃഔ൅തഹഴ൅ - 

ഏതിഘ൅ഔഺറ഼ം ഔഺളഺഴ൅. 

ईपभोगावु -

एन्तेशगशलम द्दकशयवु 
upabheaktav - 

eteṅkiluṁ kiḻiv. 

13 दकुानदार- अपको 

कुल 10 % की छूट दे 

देंगे.  

Shopkeeper- We 

shall give you 10% 

discount.  

ഔടമ഼ടഭ - ഞഘ൅ഘൾ 

നഺഘ൅ഘൾഔ൅ഔ൅ 10% 

ഔഺളഺഴ൅ നൽഔ഼ം. 

कडयुडम – नन्गल 

शनन्गलकु 10% कीशयवु 

नल्कुम. 

kaṭayuṭama - naṅṅaḷ 

niṅṅaḷkk 10% kiḻiv 

nalkuṁ. 

14 ग्राहक- कुल द्दकतना 

हुअ?  

Customer- how 

much to pay 

ഈഩബൃഔ൅തഹഴ൅ - എത൅യ 

ഩണം നൽഔണം 

ईपभोगावु – एत्र पणम् 

नलकणम् 

upabheaktav - etra 

paṇaṁ nalkaṇaṁ 

15 दकुानदार- कुल 

रू.3250/-कैस ेभुगतान 

करेंगे, नकद या काड  ? 

Shopkeeper- 

Rs.3250/-, How will 

you pay Cash or 

Card? 

ഔട ഈടഭമി – ഭൃതം 3250 

യഽഩ., എഘ൅ഘനി നഺഘ൅ഘൾ 

ഔ൅മഹശ൅ ഄറ൅റിഘ൅ഔഺൽ 

ഔഹർഡ൅ നൽഔ഼ഔ? 

कडयुडम- मोतम् 

3250 रुपा, एन्गने 

शनन्गल क्याश ऄनेशक्ल 

काड  नलकुक? 

kaṭa uṭamaye - rs.3250 / 

-, eṅṅane niṅṅaḷ kyaṣ 

alleṅkil karḍ nalkuk? 

16 ग्राहक- मैं काड  िारा 

भुगतान करंूगा.  

Customer- I shall pay 

via Card.  

ഈഩബൃഔ൅തഹഴ൅ - ഞഹൻ 

ഔഹർഡ൅ ഴളഺ ഩണഭടമ൅ഔ൅ഔ഼ം. 

ईपभोगावु – नान काड  

वयी पणमडक्युम 

upabheaktav - nan karḍ 

vaḻi paṇamaṭaykkuṁ. 
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सोसाइटी में सवंाद. Conversation in Society 

 

क्र

म 
शहन्दी ऄगँ्रजेी 

मलयालम    

मलयालम   देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 राघव: नमस्कार, 

अप कैस ेह?ै 

Raghav:Namaskar, 

how are you ? 

യഹഗഴ൅: നഭഷ൅ ഔർ, 

ഷ഼കഭഹണൃ? 

राघव- नमस्कार , 

सुगमानो? 

raghav: namaskar, 

sukhamaṇea? 

2 सशचव : नमस्कार 

जी, मैं ठीक ह,ँ अप 

कैस ेह?ै 

Secretary: 

Namaskar sir, I am 

fine, how are you? 

ഷിഔ൅യട൅ടരഺ: നഭഷ൅ ഔഹർ 

ഷഹർ, എനഺഔ൅ഔ൅ ഷ഼കഭഹണ൅, 

നഺഘ൅ഘഔ൅ഔ൅ ഷ഼കഭഹണൃ? 

सेक टरी- नमस्कार सर, 

एशनद्दक सुगमानु, 

ननगलकु सुगमानो 

sekraṭṭari: namaskar 

sar, enikk sukhamaṇ, 

sukhamaṇea? 

3 राघव : धन्यवाद सर, 

अप सोसाइटी में 

पार्ककग सुशवधा को 

ठीक करा दीशजये.  

Raghav: Thank you 

sir, let organize the 

parking facility in 

the society. 

യഹഗഴ൅: നന൅ദഺ ഷർ, 

ഷൂഷുര൅രഺമഺൽ 

ഩഹർഔ൅ഔഺംഖ൅ ഷെഔയ൅മം 

഑യ഼ഔ൅ഔട൅ടി. 

राघव-नन्दी सर, 

सोसाआरट्टशयल पार्ककग 

सौकररयम ओरुकड्डे 

raghav: nandi sar, 

seasairriyil parkkiṅg 

sakaryaṁ orukkaṭṭe. 

4 सशचव: सभी गाशड़यों 

की पार्ककग तय है, 

द्दफर क्या तकलीफ 

हुइ? 

Secretary: Parking 

is already fixed for 

all vehicles, then 

what problem did 

you face? 

ഷിഔ൅യട൅ടരഺ: എറ൅റഹ 

ഴഹസനഘ൅ഘൾഔ൅ഔ഼ം 

ഩഹർഔ൅ഔഺംഖ൅ നീയത൅തി 

നഺവ൅ങമഺങ൅ങഺട൅ട഼ണ൅ട൅, 

ഄഩ൅ഩൃൾ നഺഘ൅ഘൾ എന൅ത൅ 

ഩ൅യവ൅നം നീയഺട൅ട഼? 

सेक टरी- एला 

वाहनन्गलकुम पार्ककग 

नेरते शनश्चशयशचटुन्टु, 

ऄपोल ननगल एन्तु 

प्रशनम नेररट्टु 

sekraṭṭari: ella 

vahanaṅṅaḷkkuṁ parkkiṅg 

neratte nishchayicciṭṭuṇṭ, 

appeaḷ niṅṅaḷ ent prashnaṁ 

neriṭṭu? 

5 राघव : कल पत्नी को 

लेकर डॉक्टर के पास 

जाना था, लेद्दकन मेरी 

गाड़ी के सामने द्दकसी 

ने गाड़ी खड़ी कर दी 

थी.  

Raghav: yesterday 

I had to go to the 

doctor with my 

wife, but a car had 

parked in front of 

my car. 

യഹഗഴ൅: ആന൅നറി എനഺഔ൅ഔ൅ 

എന൅രി ബഹയ൅മമ഼ഭഹമഺ 

ഡൃഔ൅ടര഼ടി ഄട഼ത൅തീഔ൅ഔ൅ 

ഩൃഔീണ൅ടഺഴന൅ന഼, ഩഔ൅ശീ 

എന൅രി ഔഹരഺന൅ ഭ഼ന൅നഺൽ ഑യ഼ 

ഔഹർ നഺർത൅തഺ. 

राघव- आन्ल ेएशनकी एन्टे 

भाररययुमायी डोक्टरुडे 

ऄडुत्तेक्कु पोगेशन्डवनु, 

पक्शे एन्टे काररनु मुशन्नल 

ओरु कार शनर्थत 

raghav: innale enikk 

enre bharyayumayi 

ḍeakṭaruṭe aṭuttekk 

peakeṇṭivannu, pakṣe 

enre karin munnil oru 

kar nirtti. 

6 सशचव : तब क्या 

हुअ ? डॉक्टर के यहाँ 

गये या नही.  

Secretary: What? 

Did you go to the 

doctor or not? 

ഷിഔ൅യട൅ടരഺ: 

എന൅ത൅? നഺഘ൅ഘൾ 

ഡൃഔ൅ടര഼ടി ഄട഼ത൅ത൅ 

ഩൃമൃ ആറ൅റമൃ? 

सेक टरी-एन्तु? ननगल 

डोक्टरुडे ऄटुत्तु पोयो 

आलयो? 

sekraṭṭari: ent? niṅṅaḷ 

ḍeakṭaruṭe aṭutt 

peayea illayea? 

7 राघव : हम लोग एक 

घंटा देरी से डॉक्टर के 

यहाँ पहुँचे.  

Raghav : We 

reached the 

 oc o ’s pl ce  n 

hour late 

യഹഗഴ൅: ഑യ഼ ഭണഺഔ൅ഔഽർ 

ഴുഔഺമഹണ൅ ഞഘ൅ഘൾ 

ഡൃഔ൅ടര഼ടി ഄട഼ത൅ത൅ 

എത൅തഺമത൅ 

राघव- ईरु मशणकूर 

वैद्दकयाणु ननगल 

डोक्टरुडे ऄडुत्तु एशत्तयकु 

raghav: oru maṇikkur 

vaikiyaṇ naṅṅaḷ 

ḍeakṭaruṭe aṭutt ettiyat 

8 सशचव : ये तो द;ुख 

की बात है  

Secretary: I'm 

sorry.  

ഷിഔ൅യട൅ടരഺ: 

ഔ൅ശഭഺഔ൅ഔണം. 

सेक टरी- क्शशमकनम sekraṭṭari: 

kṣamikkaṇaṁ. 

9 राघव : ऐसा प्रशत 

द्ददन द्दकसी न द्दकसी 

के साथ होता ह.ै  

Raghav: It happens 

daily to someone or 

the other.  

യഹഗഴ൅: ആത൅ ദഺഴഷഴ഼ം 

ഈയഹലഔീന൅ഔഺറ഼ം 

ഷംബഴഺഔ൅ഔ഼ന൅ന഼. 

राघव- आतु द्ददवसवुम 

ईरालकेमशगलुम 

संभशवकुम 

raghav: ithu divasavum 

ouralkengilum 

sambhavikum. 

10 सशचव: आसका 

मतलब डू्यटी पर 

तैनात गाड  ध्यान 

नही देता ह.ै  

Secretary: This 

means the guard is 

not doing duty. 

ഷിഔ൅യട൅ടരഺ: 

ആതഺനർത൅ഥം, ഖഹർഡ൅ 

ഡ൅മഽട൅ടഺ ങിമ൅മ഼ന൅നഺറ൅റ 

എന൅നഹണ൅.  

सेक टरी-  आशथनथ म, 

गाड  डु्यटी चेयुशनला 

एनानु. 

sekraṭṭari: garḍ ḍyuṭṭi 

cheyyunnilla ennaṇ 

itinart'thaṁ. 

11 राघव: जी, गाड  को 

ध्यान रखना चाशहए.   

Raghav: Yes, the 

guard should take 

care. 

യഹഗഴ൅: ഄതി , 

ഔഹഴൽഔ൅ഔഹയൻ 

വ൅യദ൅ധഺഔ൅ഔണം. 

राघव- ऄके, 

कावलकारन श्द्ददक्कणम् 
raghav: ate , 

kavalkkaran 

shrad'dhikkaṇaṁ. 

12 सशचव : मै ईसे 

बोलता हँ  

Secretary: I will ask 

him.   

ഷിഔ൅യട൅ടരഺ: ഞഹൻ 

ഄഴനൃട൅ ങൃദഺഔ൅ഔ഼ം.   

सेक टरी- नान ऄवनोडु 

चोद्ददकुम् 
sekraṭṭari: nan 

avaneaṭ chodikkuṁ.   

13 राघव : ठीक ह ै

धन्यवाद.  

Raghav: OK, thanks. യഹഗഴ൅: വയഺ, നന൅ദഺ. राघव-शरी नन्दी raghav: shari, nandi. 

 

 



सेंट सरल भाषा इ शशक्षण Cent Saral Bhasha E - Learning  

 

बैंक शाखा में ग्राहक स ेसंवाद . Conversation with Customer in Branch  
 

क्र

म 
शहन्दी ऄगँ्रजेी 

मलयालम    

मलयालम   देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 ग्राहक: मैं ऄंदर अ 

सकता हॅू? 

Customer : May I 

come in  

ഈഩബൃഔ൅തഹഴ൅: ഞഹൻ 

ഴയട൅ടി 
ईपभोगतावु – नान 

वरट े

upabheaktav: nan 

varaṭṭe 

2 शाप्र : जी हां, कृपया 

अयें  

BM: Yes, Please 

come in. 

BM: ഄതി, ദമഴഹമഺ 

ഄഔത൅തീഔ൅ഔ൅ ഴയഽ. 

शब एम- अते, दयवाशय 

ऄकतेकु वरु. 

BM: ate, dayavayi 

akattekk varu. 

3 ग्राहक : मुझे बैंक 

योजनाओं के बारे में 

जानकारी लेनी थी  

Customer : I want to 

know   about Bank’s 

schemes  

ഈഩബൃഔ൅തഹഴ൅: 

എനഺഔ൅ഔ൅ ഫഹഘ൅ഔഺന൅രി 

ഷ൅ഔ഻ഭ഼ഔലി 

ഔ഼രഺങ൅ങ൅ ഄരഺമണം  

ईपभोगतावु- एशनकु 

बैंद्दकन्टे स्कीमुकले 

कुररच्चु ऄरऱयणम 

upabheaktav: enikk 

baṅkinte skimukaḷe 

kurichch ariyaṇaṁ  

4 शाप्र : अप बचत 

खाता, अवती खाता, 

एव ंसावशध खाता 

खोल सकते हैं   

BM : You may open 

Saving account,  

Time deposit & 

Recurring account. 

BM: നഺഘ൅ഘൾഔ൅ഔ൅ ഷീഴഺംഖ൅ 

ഄഔ൅ഔെണ൅ട൅,  ടും 

ഡിഩ൅ഩൃഷഺര൅ര൅, അഴർത൅തന 

ഄഔ൅ഔെണ൅ട൅ എന൅നഺഴ 

ത഼രഔ൅ഔഹം. 

शब एम- ननगलकु 

सेनवग ऄकाईन्ट, टमै 

शडपोस्ट अवरतना 

ऄकाईन्ट एशनव 

तुरकाम् 

BM: niṅṅaḷkk seviṅg 

akkaṇṭ, ṭaiṁ 

ḍeppeasirr, 

avarttana akkaṇṭ 

enniva turakkaṁ. 

5 ग्राहक : एक वष  हतुे 

सावशध जमा की 

ब् याज दर क् या ह ै 

Customer: What is 

the rate of interest for 

one year FDt. 

ഈഩബൃഔ൅തഹഴ൅: ഑യ഼ 

ഴർശത൅തി FDt മ഼ടി 

ഩറഺവ നഺയഔ൅ഔ൅ 

എത൅യമഹണ൅. 

ईपभोगतावु-ओरु वष ते 

फडी युडे पशलश शनकरु 

एत्रयण ु

upabheaktav: oru 

varṣatte FDt yuṭe 

palisha nirakk 

etrayaṇ. 

6 शाप्र : 5% वार्थषक   BM : 5% per annum. BM: ഩ൅യതഺഴർശം 5%. शबएम- प्रशतवष म 5%. BM: prativarṣaṁ 

5%. 

7 ग्राहक : मुझे एटीएम 

काड  कैसे शमल सकता 

ह.ै   

Customer : How can I 

get an ATM card  

ഈഩബൃഔ൅തഹഴ൅: എനഺഔ൅ഔ൅ 

എഘ൅ഘനി എടഺഎം 

ഔഹർഡ൅ റബഺഔ൅ഔ഼ം 

ईपभोगतावु- एशनद्दक 

एंगने एटीएम काड  

लशबकुम 

upabheaktav: enikk 

eṅṅane eṭi'eṁ karḍ 

labhikkuṁ 

8 शाप्र: एक फाम  भरना 

होगा और शाखा के 

माध् यम से अपको 15 

द्ददनों में काड  प्राप् त 

होगा 

BM: Just fill a form and 

you will receive the card 

through branch within 15 

days.  

BM: ഑യ഼ പൃം 

ഩഽയഺഩ൅ഩഺഔ൅ഔ഼ഔ, 

നഺഘ൅ഘൾഔ൅ഔ൅ 15 

ദഺഴഷത൅തഺന഼ല൅ലഺൽ 

ഫ൅യഹഞ൅ങ൅ ഴളഺ ഔഹർഡ൅ 

റബഺഔ൅ഔ഼ം. 

शब एम- ओरु फोम 

पुशनशप्पक्कुक, ननगलकु 

15 िसशतनु ईशल्लल ब्रांच 

वशय काड  लशबकुम 

BM: oru pheaṁ 

purippikkuka, 

niṅṅaḷkk 15 

divasattinuḷḷil branch 

vaḻi karḍ labhikkuṁ. 

9 ग्राहक : मैं सरकारी 

कम चारी हॅू . मैनें 1 फ्लैट 

बुक द्दकया ह.ै क्या मुझे 

गृह ऊण शमल सकता ह.ै   

Customer : I am in Govt 

service have booked a 

flat. Will get a home 

loan.   

ഈഩബൃഔ൅തഹഴ൅: ഞഹൻ 

ഷർഔ൅ഔഹർ ഷർഴ഻ഷഺറഹണ൅ 

഑യ഼ പ൅റഹര൅ര൅ ഫ഼ഔ൅ഔ൅ 

ങിമ൅തഺട൅ട഼ണ൅ട൅. ബഴനഴഹമ൅ഩ 

റബഺഔ൅ഔ഼ം.  

ईपभोगतावु- नान 

सरकार सर्थवशसल अणु. 

ईरु फेलेट बुक चैशयशतट्टु. 

भवन वायप्पा वेणन 

upabheaktav: nan 

sarkkar sarvisilaṇ oru 

phlarr bukk cheytiṭṭuṇṭ. 

bhavanavaypa 

labhikkuṁ.  

10 शाप्र : जी शमल सकता 

ह.ै  

BM : Yes you can get 

it. 

BM: ഄതി നഺഘ൅ഘൾഔ൅ഔത൅ 

റബഺഔ൅ഔ഼ം. 

शब एम-ऄते ननगलकु 

लशबकुम 

BM: ate niṅṅaḷkkat 

labhikkuṁ. 

11 ग्राहक: ऊण/जमा की 

जानकारी ऑनअआन 

कैसे कर सकते हैं, 

Customer : How could 

get  online informatioin 

regarding loan or 

deposit. 

ഈഩബൃഔ൅തഹഴ൅: റൃൺ 

ഄറ൅റിഘ൅ഔഺൽ ഡിഩ൅ഩൃഷഺര൅ര൅ 

ഷംഫന൅ധഺങ൅ങ ഴഺഴയഘ൅ഘൾ 

ഒൺറുനഺൽ എഘ൅ഘനി 

റബഺഔ൅ഔ഼ം .  

ईपभोगतावु- लोण 

अनेंशगल डेपोशस्ट 

संबंशधच्चु शववरणनगल 

ओनलाआशनल एंगने 

लशबकुम 

upabheaktav: leaṇ 

alleṅkil ḍeppeasirr 

sambandhichcha 

vivaraṅṅaḷ oṇlainil 

eṅṅane labhikkuṁ .  

12 शा प्र : 9223901111 

पर ऊण के शलए एवं 

9223502222 पर 

जमा के शलए पर शमस् ड 

कॉल दें  अपको पूण  

जानकारी शमलेगी. 

BM : Give missed call 

at 9223901111 for 

loan and 9223502222 

for deposit. You  will 

get full information.  

BM : റൃണഺനഹമഺ 

9223901111 എന൅ന നഭ൅ഩരഺറ഼ം 

നഺഔ൅ശീഩത൅തഺന൅ 9223502222 

എന൅ന നഭ൅ഩരഺറ഼ം ഭഺഷ൅ഡ൅ 

ഔൃൾ 

നൽഔ഼ഔ. നഺഘ൅ഘൾഔ൅ഔ൅ ഭ഼ള഼ഴ

ൻ ഴഺഴയഘ൅ഘല഼ം റബഺഔ൅ഔ഼ം.  

शब एम- लोशणनाशय 

9223901111 एन्ना 

नंबररशलम शनक्क्षेबशत्तनु 

9223502222 एन्न 

नंबररलुम शमस्ड कॉल 

नलकुक. ननगलकु मुयुवन 

शनवरणगलुम लशबकुम् 

BM : leaṇinayi 

9223901111 enna 

nampariluṁ nikṣepattin 

9223502222 enna 

nampariluṁ misḍ keaḷ 

nalkuka. niṅṅaḷkk 

muḻuvan vivaraṅṅaḷuṁ 

labhikkuṁ. 
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माकेटटग संबधंी सवंाद. Conversation reg. Marketing  
 

क्र

म 
शहन्दी ऄगँ्रजेी 

मलयालम    

मलयालम   देवनागरी शलशप रोमन शलशप 
1 बैंकर- नमस्कार, हम 

सेंरल बैंक ऑफ आंशडया 

से हैं. मैं राजेश ह.ँ और 

ये श्ी सुरेश ह ैहम 

दोनों बैंक में सहायक 

प्रबन्धक हैं.  

Banker - Hello, we are 

from Central Bank of 

India. I am Rajesh and 

he is Mr.Suresh. Both 

are working as Asstt 

Manager in the Bank. 

ഫഹഘ൅ഔർ - സറൃ, ഞഘ൅ഘൾ 

ഷിൻട൅യൽ ഫഹഘ൅ഔ൅ ഒപ൅ 

ആന൅ത൅മമഺൽ 

നഺന൅നഹണ൅. ഞഹൻ യഹജീശ൅, 

ആദ൅ദീസം 

വ൅യ഻.ഷ഼യീശ൅. ആയ഼ഴയ഼ം 

ഫഹഘ൅ഔഺൽ ഄഷഺഷ൅ര൅രന൅ര൅ 

ഭഹനീജയഹമഺ ജൃറഺ 

ങിമ൅മ഼ന൅ന഼. 

बैंकर- हलो, नन्गल सेन्रल 

बैंक ऑफ आंशडयाशयल 

शननाणु. नान राजेश,  

आिेहम श्ी सुरेश.आरुवरुम 

बैंद्दकल ऄशस्ससटन्ट 

मानेजर अयी जॉली 

चेयुनु्न. 

baṅkar - halea, naṅṅaḷ 

senṭral baṅk oph intyayil 

ninnaṇ. nan rajeṣ, avan 

shri.sureṣ. iruvaruṁ baṅkil 

asisrranr manejarayi jeali 

cheyyunnu. 

2 व्यशक्त - नमस्कार, 

कशहए क्या काम ह.ै  

Person- Hello, what 

do you want.  

ഴ൅മഔ൅തഺ- സറൃ, 

നഺഘ൅ഘൾഔ൅ഔ൅ എന൅തഹണ൅ 

ഴീണ൅ടത൅. 

व्यशक्त–हलो, ननगलकु 

एन्ताणु वेन्डतु  

vyakti- halea, niṅṅaḷkk 

entaṇ veṇṭat. 

3 बैंकर- सर, अप द्दकस 

बैंक से लेन देन करते हैं? 

Banker - Sir, which bank 

do you deal with? 

ഫഹഘ൅ഔർ - ഷർ, നഺഘ൅ഘൾ 

ഏത൅ ഫഹഘ൅ഔഺറഹണ൅ ആടഩഹട൅ 

നടത൅ത഼ന൅നത൅? 

बैंकर –सर, ननगल एतु 

बैंद्दकलाणु आडपाडु 

नडतुन्नतु 

baṅkar - sar, niṅṅaḷ et 

baṅkilaṇ iṭapaṭ naṭattunnat? 

4 व्यशक्त – टी एम बी से.  Person – From TMB. ഴ൅മഔ൅തഺ - ടഺഎം ഫഹഘ൅ഔഺൽ 

നഺന൅ന൅. 
व्यशक्त – डी एम बैंद्दकल 

शनन्नु 

vyakti - ṭi'eṁ baṅkil ninn. 

5 बैंकर-सर हम ऄपने 

बैंक के कुछ नए ऑफर 

अपको बताना चाहेंगे  

Banker - Sir, we would 

like to inform you some 

new offers, launched by 

our bank. 

ഫഹഘ൅ഔർ - ഷർ, ഞഘ൅ഘല഼ടി 

ഫഹഘ൅ഔ൅ അയംബഺങ൅ങ ങഺറ 

ഩ഼തഺമ ഒപര഼ഔൾ നഺഘ൅ഘലി 

ഄരഺമഺഔ൅ഔഹൻ ഞഘ൅ഘൾ 

അഖ൅യസഺഔ൅ഔ഼ന൅ന഼. 

बैंकर – सर, नंगलुडे 

बैंक अरंभच ुशचल 

पुशतय ओफरकल ननगले 

ऄररशयकान नंगल 

अग्रशहकुनु 

baṅkar - sar, naṅṅaḷuṭe 

baṅk arambhicca chila 

putiya opharukaḷ niṅṅaḷe 

ariyikkan naṅṅaḷ 

agrahikkunnu. 

6 व्यशक्त - हाँ, बताआए. Person - Tell me please. ഴ൅മഔ൅തഺ - ദമഴഹമഺ എന൅നൃട൅ 

ഩരമഽ. 
व्यशक्त –दयवायी एनोडु 

पऱयु 

vyakti - dayavayi enneaṭ 

parayu. 

7 बैंकर– ऄपने फेशस्टवल 

ऑफर में हमारा बैंक 

गृह ऊण एवं वाहन 

ऊण की प्रद्दक्रया शुल्क 

में पूरी छूट प्रदान कर 

रहा ह.ै  

Banker– During the 

festival offer, our bank is 

offering full waiver of 

processing fee for Home 

loan and Vehicle loan. 

ഫഹഘ൅ഔർ– പിഷ൅ര൅രഺഴൽ 

ഒപർ ഷഭമത൅ത൅, ഞഘ൅ഘല഼ടി 

ഫഹഘ൅ഔ൅ സൃം റൃണഺന഼ം 

ഴഹസന റൃണഺന഼ഭ഼ല൅ല 

ഩ൅യൃഷഷ൅ഷഺംഖ൅ പ഻ഷഺന൅രി 

ഩഽർണ൅ണഭഹമ ആലഴ൅ ഴഹഖ൅ദഹനം 

ങിമ൅മ഼ന൅ന഼. 

बैंकर – फेशस्टवल ऑफर 

समयतु, नंगलुडे बैंक होम 

लोशणनुम वाहन 

नोणीनुमुल्ला प्रोनसग 

द्दफसीन्टे पूण माय आळवु 

नागदानम चेयुनु्न 

baṅkar– phesrrival ophar 

samayatt, naṅṅaḷuṭe baṅk 

hoṁ loṇinuṁ vahana 

loṇinumuḷḷa preasas'siṅg 

phisinre purṇṇamaya iḷav 

vagdanaṁ cheyyunnu. 

8 व्यशक्त - ऄच्छा  Person - Good ഴ൅മഔ൅തഺ - നറ൅റത൅ व्यशक्त – नलतु vyakti - nallat 

9 बैंकर- सर यद्दद अप 

घर लेना चाहते ह ैतो 

हमारे बैंक का यह  

ऑफर बेहतरीन हैं.  

Banker - Sir if you are 

willing to buy a house 

then its the best offers 

from our Bank. 

ഫഹഘ൅ഔർ - ഷർ, നഺഘ൅ഘൾ ഑യ഼ 

ഴ഻ട൅ ഴഹഘ൅ഘഹൻ 

തമ൅മഹരഹണിഘ൅ഔഺൽ 

ഞഘ൅ഘല഼ടി ഫഹഘ൅ഔഺൽ 

നഺന൅ന഼ല൅ല ഭഺഔങ൅ങ 

ഒപര഼ഔലഹണ൅. 

बैंकर – सर ननगल ओरु 

वीड् वान्गान तैयाराशन्गल 

नंगुडे बैंद्दकग शननुला 

शमकच्चा ऑफराण ु

baṅkar - sar, niṅṅaḷ oru viṭ 

vaṅṅan tayyaraṇeṅkil 

naṅṅaḷuṭe baṅkil ninnuḷḷa 

mikacca opharukaḷaṇ. 

10 व्यशक्त - ऄच्छा  Person - Good ഴ൅മഔ൅തഺ - നറ൅റത൅ व्यशक्त – नलतु vyakti - nallat 

11 बैंकर- सर हम बताना 

चाहेंगे द्दक गृह ऊण पर 

हमारी ब्याज दर काफी कम 

है.शवशेषतः मशहलाओं हेतु 

हमारे बैंक की गृहलक्ष्मी 

अवास ऊण योजना ह,ै 

शजसमें ब्याज दर और भी 

कम हैं 

Banker - Sir we would 

like to mention that our 

interest rate for home 

loan is very low. 

Especially for women our 

bank has Grihalaxmi 

home loan scheme in 

which interest rate is 

even lower. 

ഫഹഘ൅ഔർ - ഷർ, 

ബഴനഴഹമ൅ഩമ൅ ഔ൅ഔ഼ല൅ല 

ഞഘ൅ഘല഼ടി ഩറഺവ നഺയഔ൅ഔ൅ 

ഴലയി ഔ഼രഴഹണിന൅ന൅ 

ഄരഺമഺഔ൅ഔഹന൅ ഞഘ൅ഘൾ 

അഖ൅യസഺഔ൅ഔ഼ന൅ന഼. ഩ൅യത൅മീഔഺ

ങ൅ങ൅ ഷ൅ത൅യ഻ഔൾഔ൅ഔഹമഺ 

ഞഘ൅ഘല഼ടി ഫഹഘ൅ഔഺന൅ 

ഖാസറഔ൅ശ൅ഭഺ ബഴനഴഹമ൅ഩ 

ഩദ൅ധതഺമ഼ണ൅ട൅, ഄതഺൽ 

ഩറഺവ നഺയഔ൅ഔ൅ ആതഺറ഼ം 

ഔ഼രഴഹണ൅. 

बैंकर – सार, 

भवनावायप्पाकुळ 

नानगलुडे पशलशा शलराकु 

वालरे कुरवाणु 

ऄररशयकान नंगल 

ऄग्रशहकुनु.प्रत्यशेगचु 

शस्त्रकगकायी नंगलुडे 

बैंद्दकनु गृहलक्ष्मी 

भवनवायप्पा पशतत ईन्डु, 

ऄशतल पशलश शनरकु 

आशतलुम कुरवानु  

baṅkar - sar, 

bhavanavaypaykkuḷḷa 

naṅṅaḷuṭe palisha lirakk 

vaḷare kuravaṇenn 

aryinkaan  nangal 

agrahikkunnu. pratyekich 

strikaḷkkayi naṅṅaḷuṭe 

baṅ in g  h l  ṣmi 

bhavanavaypa 

pad'dhatiyuṇṭ, atil palisha 

nirakk itiluṁ kuravaṇ. 
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माकेटटग संबधंी सवंाद. Conversation reg. Marketing  

 

क्र

म 
शहन्दी ऄगँ्रजेी 

मलयालम    

मलयालम   देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 व्यशक्त - पर क्या आस 

योजना का लाभ मुझे 

शमल सकता ह ै? 

Person - But may I 

get the benefit of 

this Yojana? 

ഴ൅മഔ൅തഺ - എന൅നഹൽ ഇ 

മൃജനമ഼ടി ഩ൅യമൃജനം 

എനഺഔ൅ഔ൅ റബഺഔ൅ഔ഼ഭൃ? 

व्यशक्त – एन्नाल इ 

योजनयुडे प्रयोजनम 

एशनकी लशबकामों? 

vyakti - ennal i 

yoajanayude 

prayeajanaṁ enikk 

labhikkumea? 

2 बैंकर- सर, अप 

ऄपनी पत्नी के साथ 

संयुक्त रूप से आस 

योजना का लाभ ल े

सकते हैं. आसमें एक 

लाभ यह भी ह ैद्दक 

शनयशमत रूप से 

ऊण चुकाने पर 

ऄंशतम 3 से 5 द्दकश्ते 

माफ की जाएगी. 

Banker - Yes sir, you 

can avail the 

advantage of this 

scheme jointly with 

wife. Another benefit 

is that the last 3 to 5 

installments will be 

waived off on regular 

repayment of the 

loan. 

ഫഹഘ൅ഔർ - ഄതി ഷർ, 

നഺഘ൅ഘൾഔ൅ഔ൅ ബഹയ൅മമ഼ഭഹമഺ 

ഷംമ഼ഔ൅തഭഹമഺ ഇ 

ഩദ൅ധതഺമ഼ടി ഩ൅യമൃജനം 

റബഺഔ൅ഔ഼ം. ഴഹമ൅ഩമ഼ടി 

ഷ൅ഥഺയഭഹമ 

തഺയഺങ൅ങടഴഺൽ 

ഄഴഷഹനത൅തി 3 ഭ഼തൽ 5 

ഴയി തഴണഔൾ 

എള഼തഺത൅തല൅ല഼ഭിന൅നതഹണ൅ 

ഭര൅രൂയ഼ നീട൅ടം. 

बैंकर- ऄते सर, 

ननगलकु बाररयुमायी 

सम्युक्तमायी इ 

पतद्ददयुडे प्रयोजनम 

लशबकुम्. वायपयुडे  

शस्थरमाय शतरच्चडशवल 

ऄवसानते 3 मुदल 5 

वरे तवणगल 

एयुशततल्लुमेन्नताणु 

मटोरु नेट्टम 

baṅkar - ate sar, niṅṅaḷkk 

bharyayumayi 

sanyuktamayi i 

pad'dhatiyuṭe prayeajanaṁ 

labhikkuṁ. vaypayuṭe 

sthiramaya tirichchadavil 

avasanatte 3 mudal 5 vare 

tavaṇakaḷ 

eḻutittaḷḷumennataṇ 

marrearu neṭṭaṁ. 

3 व्यशक्त - यह बद्दढ़या 

योजना ह.ै आस 

योजना में लाभ लेने 

हतुे मुझे क्या करना 

होगा? 

Person – This is a 

good plan. How I 

have to take 

advantage of this 

scheme? 

ഴ൅മഔ൅തഺ - ആതൂയ഼ നറ൅റ 

ഩദ൅ധതഺമഹണ൅. ഇ ഷ൅ഔ഻ം 

ഞഹൻ എഘ൅ഘനി 

ഩ൅യമൃജനഩ൅ഩിട഼ത൅തണം

? 

व्यशक्त – आतोरु नल्ल 

पिद्ददयानु. इ स्कीम 

नान एंगलन् 

प्रयोजनापेडुतुम 

vyakti - itearu nalla 

pad'dhatiyaṇ. i skiṁ nan 

eṅṅane 

prayeajanappeduttaṇaṁ 

4 बैंकर- सबसे पहले 

अप हमारे बैंक में 

एक बचत खाता 

खोशलए.  

Banker- First of all, 

open a savings 

account in our Bank. 

ഫഹഘ൅ഔർ- ഑ന൅നഹഭതഹമഺ, 

ഞഘ൅ഘല഼ടി ഫഹഘ൅ഔഺൽ 

഑യ഼ ഷീഴഺംഖ൅ഷ൅ 

ഄഔ൅ഔെണ൅ട൅ ത഼രഔ൅ഔ഼ഔ. 

बैंकर- ओन्नमतायी 

नानगलुडे बैंद्दकल  

ओरु सेनवग्स ऄकाईन्ट 

तुरकुका 

baṅkar- onnamatayi, 

naṅṅaḷuṭe baṅkil oru 

seviṅgs akkaṇṭ turakkuka. 

5 व्यशक्त- ठीक ह ैद्दफर 

गृह ऊण. 

Person -Ok, then 

home loan. 

ഴ൅മഔ൅തഺ - വയഺ, ഩഺന൅നി 

ബഴന ഴഹമ൅ഩ. 

व्यशक्त- शरी,शपने भवन 

वायपा 

vyakti - shari, pinne 

bhavana vaypa. 

6 बैंकर-अपको 

अवेदन अइटीअर 

तथा मकान का 

कोटेशन देना है,  

द्दफर बैंक अपकी 

पात्रतानुसार ऊण 

प्रदान करेगा.  

Banker- You have to 

give an application, 

ITR and house 

quotation then bank 

will provide you loan 

as per your eligibility 

as soon as possible.  

ഫഹഘ൅ഔർ- നഺഘ൅ഘൾ ഑യ഼ 

ഄഩീഔ൅ശമ഼ം ഐടഺഅര഼ം, 

സെഷ൅ ഔ൅ഴട൅ടീശന഼ം 

നൽഔണം, ത഼ടർന൅ന൅ 

നഺഘ൅ഘല഼ടി മൃഖ൅മത 

ഄന഼ഷയഺങ൅ങ൅ ഫഹഘ൅ഔ൅ 

എത൅യമ഼ം ഴീഖം ഴഹമ൅ഩ 

നൽഔ഼ം. 

बैंकर- ननगल ओरु 

ऄपेक्षयुम अइ टी अरुम, 

हाईस िंाटेशनुम 

नलकणम, तुडरनु ननगलुडे 

योग्यता ऄनुसररचु बैंक 

एत्रयुम वेगम वायपा 

नलगुम 

baṅkar- niṅṅaḷ oru 

apekṣayuṁ aiṭi'aruṁ has 

kvaṭṭeṣanuṁ nalkaṇaṁ, 

tuṭarnn niṅṅaḷuṭe yeagyata 

anusarichu baṅk etrayuṁ 

vegaṁ vaypa nalkuṁ. 

7 व्यशक्त - ठीक ह,ै मैं 

कल ही अपके बैंक में 

खाता खुलवाउंगा.  

Person - Ok, I will 

open an account in 

your bank tomorrow. 

ഴ൅മഔ൅തഺ - വയഺ, ഞഹൻ 

നഹലി നഺഘ൅ഘല഼ടി 

ഫഹഘ൅ഔഺൽ ഑യ഼ 

ഄഔ൅ഔെണ൅ട൅ ത഼രഔ൅ഔ഼ം. 

व्यशक्त – शरी, नान 

नाले ननगलुडे बैंद्दकल 

ओरु ऄकाईन्ट तुरकुम 

vyakti - shari, nan naḷe 

niṅṅaḷuṭe baṅkil oru 

akkaṇṭ turakkuṁ. 

8 बैंकर- ऄपने बैंक के 

ग्राहक के रूप में 

अपको जोड़कर हमें 

बहुत प्रसन्नता ह.ै 

धन्यवाद सर. 

Banker – We are 

glad to add you as 

a customer of our 

bank. Thanks a lot. 

ഫഹഘ൅ഔർ - നഺഘ൅ഘലി 

ഞഘ൅ഘല഼ടി ഫഹഘ൅ഔഺന൅രി 

഑യ഼ ഈഩബൃഔ൅തഹഴഹമഺ 

ങീർഔ൅ഔ഼ന൅നതഺൽ 

ഞഘ൅ഘൾഔ൅ഔ൅ 

ഷന൅തൃശഭ഼ണ൅ട൅. ഑ത൅തഺയഺ 

നന൅ദഺ. 

बैंकर- ननगले नान्गलुडे 

बैंककटे ओरु ईपभेगतावाशय 

चेरकुन्नशतल नान्गलकु 

संतोषमुन्डु. ओशत्तरी 

नन्दी. 

baṅkar - niṅṅaḷe naṅṅaḷuṭe 

baṅkinre oru 

upabheaktavayi 

cherkkunnatil naṅṅaḷkk 

santeaṣamuṇd. ottiri nandi. 

9 व्यशक्त - आतनी 

महत्वपूण  जानकारी 

देने हतुे अपको भी 

धन्यवाद. 

Person - Thanks to 

you too for giving 

such important 

information. 

ഴ൅മഔ൅തഺ - ആത൅യമ഼ം 

ഩ൅യധഹനഩ൅ഩിട൅ട 

ഴഺഴയഘ൅ഘൾ 

നൽഔഺമതഺന൅ 

നഺഘ൅ഘൾഔ൅ഔ഼ം നന൅ദഺ. 

व्यशक्त- आत्रेयमु 

प्रधानपेट्टा शववरम 

नलद्दकयशतनु 

शनन्गलकुम नन्दी 

vyakti - itrayuṁ 

pradhanappeṭṭa vivaraṅṅaḷ 

nalkiyatin niṅṅaḷkkuṁ 

nandi. 
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फल सब्जी शवके्रता स ेसंवाद. Conversation Fruits / Vegetables seller   

 

क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
मलयालम    

मलयालम   देवनागरी शलशप रोमन शलशप 
1 ग्राहक - भइया अल ू

क्या भाव द्ददये हैं ? 
Customer : What is 

the rate of Potato.  

ഈഩബൃഔ൅തഹഴ൅ : 

ഈയ഼ലഔ൅ഔഺളഘ൅ഘഺന൅രി 

ഴഺറ എത൅യമഹണ൅. 

ईपभोगतावु – 

ईरुलकीलंशगन्टे शवल 

एत्रयाणु 

upabheaktav : 

uruḷakkiḻaṅṅinre vila 

etrayaṇ. 

2 शवके्रता– साहब बीस 

रुपये द्दकलो. 
Seller– Sir, 20 

Rupee Kg. 

ഴഺൽഩ൅ഩനഔ൅ഔഹയൻ- 

ഷർ, 20 യഽഩ ഔഺറൃ. 

शवल्पनकारन –सर, 20 

रुपा द्दकलो 

vilppanakkaran- sar, 

20 rupa kilea. 

3 ग्राहक – बीस रुपये? 

आतना  
Customer : 20 

Rupees? Too much  

ഈഩബൃഔ൅തഹഴ൅: 20 

യഽഩ? ഴലയിമധഺഔം 

ईपभोगतावु – 20 

रुपा?   वालारे ऄशधकम्  

upabheaktav: 20 

rupa? 

vaḷareyadhikaṁ 

4 शवके्रता - साहब अज 

मंहगे हैं.    
Seller - Sir, today it 

is costly.  

ഴഺൽഩ൅ഩനഔ൅ഔഹയൻ - 

ഷർ, ആന൅ന൅ ആത൅ 

ങിറഴീരഺമതഹണ൅. 

शवल्पनकारन – सर, 

आन्नु आतु चेलवेररयातानु 

vilppanakkaran - sar, 

inn it celaveriyataṇ. 

5 ग्राहक - पन्रह नही 

दोगे. 
Customer : Give at 

15? 

ഈഩബൃഔ൅തഹഴ൅: 15-ന൅ 

നൽഔണൃ? 

ईपभोगतावु – 15 नु 

नलकानो  ? 

upabheaktav: 15-n 

nalkaṇo? 

6 सब्जी शवके्रता - नही 

साहब. 
Seller – Sorry Sir.  ഴഺൽഩ൅ഩനഔ൅ഔഹയൻ - 

ഔ൅ശഭഺഔ൅ഔണം ഷർ. 
शवल्पनकारन – 

क्षशमकणम् सर 

vilppanakkaran - 

kṣamikkaṇaṁ sar. 

7 ग्राहक- ऄच्छा दो 

द्दकलो दे दो?   
Customer: OK, Give 

two Kg.    

ഈഩബൃഔ൅തഹഴ൅: വയഺ, 

യണ൅ട൅ ഔഺറൃ തയഽ.    

ईपभोगतावु-  

शरी, रन्डु द्दकलो तरु. 
upabheaktav: shari, 

raṇṭ kilea taru.    

8 सब्जी शवके्रता - 

तोरइ भी ताजी है 

साहब .   

Seller - Sir Sponge 

groud is also fresh.   

ഴഺൽഩ൅ഩനഔ൅ഔഹയൻ - 

ഷർ  

ഩ഻ങ൅ങഘ൅ഘ 

ഩ഼തഺമതഹണ൅.   

शवल्पनकारन – सर, 

पीनचगा पुशतयताणों. 

vilppanakkaran - sar 

pichinga putiyataṇ.   

9 ग्राहक - कैस ेदी ह ै.  Customer : Price? ഈഩബൃഔ൅തഹഴ൅: ഴഺറ? ईपभोगतावु- शवला? 

 

upabheaktav: vila? 

10 शवके्रता-अपको 10 

रुपये द्दकलो .  
Seller- 10 Rupee Kg 

for you. 

ഴഺൽഩ൅ഩനഔ൅ഔഹയൻ- 

നഺഘ൅ഘൾഔ൅ഔ൅ 10 യഽഩ 

ഔഺറൃ. 

शवल्पनकारन – ननगल्कु 

10 रूप द्दकलो 

vilppanakkaran- 

niṅṅaḷkk 10 rupa 

kilea. 

11 ग्राहक- ठीक ह ैएक 

द्दकलो दे दो. लेद्दकन 

पहले मुझे चुनने दो.  

Customer: OK, Give 

me 1 kg. But let me 

choose first.  

ഈഩബൃഔ൅തഹഴ൅: വയഺ, 

എനഺഔ൅ഔ൅ 1 ഔഺറൃ 

തയഽ. എന൅നഹൽ ഞഹൻ 

അദ൅മം 

തഺയഞ൅ഞിട഼ഔ൅ഔട൅ടി. 

ईपभोगतावु- शरी, 

एशनकी 1 द्दकलो तरु. 

एन्नाल नान अद्यम 

शतरंजयेड्कटे्ट 

upabheaktav: 47ari, 

enikk 1 kilea taru. 

Ennal nan adyaṁ 

tiranneṭukkaṭṭe. 

12 सब्जी शवके्रता – 

ताजा सेब भी देशखये 

साहब. 

Seller – Sir, see the 

fresh apples also.   

ഴഺൽഩ൅ഩനഔ൅ഔഹയൻ - 

ഷർ, ഩ഼തഺമ 

അഩ൅ഩഺല഼ഔല഼ം 

ഔഹണ഼ഔ.   

शवल्पनकारन – सर, 

पुशतय अशपलुकल 

कानुका 

vilppanakkaran - sar, 

putiya appiḷukaḷuṁ 

kaṇuka.   

13 ग्राहक - कैस ेद्ददये हैं. Customer : Rate? ഈഩബൃഔ൅തഹഴ൅: 

നഺയഔ൅ഔ൅? 

ईपभोगतावु - शनरकु upabheaktav: nirakk? 

14 सब्जी शवके्रता - एक 

सौ पचास. 
Seller - Rs 150/-  ഴഺൽഩ൅ഩനഔ൅ഔഹയൻ - 

യഽഩ 150/- 

शवल्पनकारन –150 रुप vilppanakkaran - rupa 

150/- 

15 ग्राहक - नही भाइ, 

महंगे हैं. 

Customer : No too 

costly,.  

ഈഩബൃഔ൅തഹഴ൅: ഴലയി 

ങിറഴീരഺമതറ൅റ. 
ईपभोगतावु –वलरे 

चेलवेररयतला 

upabheaktav: vaḷare 

chelaveriyatalla. 
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ईधारकता  स ेवसलूी सबंधंी सवंाद. Conversation with Borrower for Recovery 

  

क्र

म 
शहन्दी ऄगँ्रजेी 

मलयालम 

मलयालम देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 

स्टाफ - नमस् कार, अप 

हमारी बैंक शाखा के 

खातेदार है.  हम अपसे 

शमलने अए हैं. 

Staff - Hello, You are 

our bank Account 

holder.We would like 

to meet you 

ഷ൅ര൅രഹപ൅ - സറൃ, 

നഺഘ൅ഘലഹണ൅ ഞഘ൅ഘല഼ടി 

ഫഹഘ൅ഔ൅ ഄഔ൅ഔെണ൅ട൅ ഈടഭ. 

ഞഘ൅ഘൾ നഺഘ൅ഘലി 

ഔഹണഹൻ 

അഖ൅യസഺഔ൅ഔ഼ന൅ന഼ 

स्टाफ- हलो,ननगलानु 

नन्गलुडे बैंक ऄकाईन्ट 

ईडमा. नन्गल शनगल े

कानान ऄग्रहुकुन्नु.   

staff - halea, niṅṅaḷaṇ 

naṅṅaḷuṭe baṅk akkaṇṭ 

uṭama. naṅṅaḷ niṅṅaḷe 

kaṇan agrahikkunnu 

2 

ग्राहक - नमस् कार. कृपया 

ऄपने  अने का ईिेश् य 

बताएं? 

Customer - Hello. 

Please tell me the 

purpose of your 

visit? 

ഈഩബൃഔ൅തഹഴ൅ - 

സറൃ. നഺഘ൅ഘല഼ടി 

ഷന൅ദർവനത൅തഺന൅രി 

ഈദ൅ദീവ൅മം ദമഴഹമഺ 

എന൅നൃട൅ ഩരമഽ? 

ईपभोगतावु- हलो,शनन्गलुडे 

सन्दश नशतन्टे ईिेश्यम  

दयावायु एन्नोडु परयु? 

upabheaktav - halea. 

niṅṅaḷuṭe 

sandarshanattinre 

uddeshyaṁ dayavayi 

enneaṭ parayu? 

3 

स्टाफ- महोदय हम अपके 

ऊण खाते के संबंध में 

चचा  करनी है. 

Staff - Sir, we would 

like like to discuss 

your loan account. 

ഷ൅ര൅രഹപ൅ - ഷർ, 

നഺഘ൅ഘല഼ടി റൃൺ 

ഄഔ൅ഔെണ൅ടഺനി ഔ഼രഺങ൅ങ൅ 

ങർങ൅ങ ങിമ൅മഹൻ 

ഞഘ൅ഘൾ 

അഖ൅യസഺഔ൅ഔ഼ന൅ന഼. 

स्टाफ- सर, ननगलुडे लोण 

ऄकाईशन्टने कुररचु चरचा 

चेयान नन्गल ऄग्रशहकुन्न ु

staff - sar, niṅṅaḷuṭe loṇ 

akkauṇṭine kurichu 

charcha cheyyan 

nangal agrahikkunnu. 

4 

ग्राहक– जी, अपके बैंक में 

मेरा एक बचत और एक 

ऊण खाता है, मैं शनयम से 

द्दकश् त भरता हँ. 

Customer- Yes, I 

have a savings & a 

loan account in your 

bank and paying 

regular installments. 

ഈഩബൃഔ൅തഹഴ൅- ഄതി, 

എനഺഔ൅ഔ൅ നഺഘ൅ഘല഼ടി 

ഫഹഘ൅ഔഺൽ ഑യ഼ 

ഷീഴഺംഖ൅ഷ൅ & റൃൺ 

ഄഔ൅ഔൄണ൅ട൅ ഈണ൅ട൅ 

ഔഽടഹതി ഩതഺഴ൅ തഴണഔൾ     

ഔ൅യത൅മഭഹമഺ 

ഄടമ൅ഔ൅ഔ഼ന൅ന഼. 

ईपभोगतावु- ऄते, एशनकु 

ननगलुडे बैंद्दकल ओरु 

सेनवग्स शपने ओरु लोण 

ऄकाईन्ड ईन्डु,कुडाते पशतवु 

तवनागल क्रत्यमायी 

ऄडक्युन्नु 

upabheaktav- ate, 

enikk niṅṅaḷuṭe baṅkil 

oru seviṅgs & leaṇ 

akkeṇṭ uṇṭ kuṭate pativ 

tavaṇakaḷ aṭaykkunnu. 

5 

स्टाफ - लेद्दकन शवगत 

तीन माह से आस खाते में 

द्दकश्तें नही भरी गइ है 

तथा अपके बचत खाते में 

भी पया प् त राशश नही हैं. 

Staff - But last 3 

installments are unpaid 

in this account and 

your savings account is 

not having sufficient 

funds.  

ഷ൅ര൅രഹപ൅ - എന൅നഹൽ ഇ 

ഄഔ൅ഔെണ൅ടഺൽ ഔളഺഞ൅ഞി 

3 തഴണഔൾ 

ഄടങ൅ങഺട൅ടഺറ൅റ, 

നഺഘ൅ഘല഼ടി ഷീഴഺംഖ൅ഷ൅ 

ഄഔ൅ഔെണ൅ടഺന൅ ഭതഺമഹമ 

പണ൅ടഺറ൅റ. 

स्टाफ-  एनाल इ 

ऄकाईंशडल कनयजा 3 

तवनाकल ऄडशचरटल्ला, 

ननगलुडे सेशवग्स 

अकाईन्टील मशतयाय 

फशन्डल्ला 

staff - ennal i akkaṇṭil 

kazhinja 3 tavaṇakaḷ 

adachiṭṭilla, niṅṅaḷuṭe 

seviṅgs akkauṇṭil 

matiyaya phaṇdilla. 

6 

स्टाफ- क् या हम द्दकश्त 

जमा न करने का कारण 

जान सकते हैं? 

Staff - Can we know 

the reason for its 

non payment ? 

ഷ൅ര൅രഹപ൅ - ഩണം 

ഄടമ൅ഔ൅ഔഹതതഺന൅രി 

ഔഹയണം നഭ഼ഔ൅ഔ൅ 

ഄരഺമഹഭൃ? 

स्टाफ – पन्नम 

ऄडक्यातशतन्टे कारणम 

नमुकु ऄररयामो?  

staff – paṇaṁ 

adakyattinte karaṇaṁ 

namukk ariyamo? 

7 

ग्राहक – जीहां. शवगत 

तीन माह से मुझ ेअधा ही 

वेतन प्राप् त हुअ ह ैशजसके 

कारण मैं आन्हें समय पर 

नही चुका पाया हं. 

Customer – Yes, for 

last 3 months, I am 

getting just half 

salary so the same 

was not paid on 

time. 

ഈഩബൃഔ൅തഹഴ൅ – ഄതി, 

ഔളഺഞ൅ഞ 3 ഭഹഷഭഹമഺ, 

എനഺഔ൅ഔ൅ ഩഔ഼തഺ വഭ൅ഩലം 

ഭഹത൅യഭഹണ൅ റബഺഔ൅ഔ഼ന൅നത൅, 

ഄതഺനഹൽ ഄത൅ 

ഔാത൅മഷഭമത൅ത൅ 

നൽഔഺമഺറ൅റ. 

ईपभोगतावु- ऄते, कश़िन्जा 

3 मासमायी, एशनकी पगुशत 

शम्बल्म मात्रमाणु 

लशबकुन्नद,ु ऄशतनाल अद ु

क्रत्यसमयत्तु नलकीशयल्ला.  

upabheaktav - ate, 

kashinja  3 masamayi, 

enikk paguti 

shambaḷaṁ matramaṇ 

labhikkunnadu, atinal 

adu       s        

nalkiyilla. 

8 स्टाफ - हमें आसका दखु ह.ै  Staff - Sorry for it.  
ഷ൅ര൅രഹപ൅ - 

ഔ൅ശഭഺഔ൅ഔണം. 
स्टाफ - क्षशमकनम् staff - kṣamikkaṇaṁ. 
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क्रम शहन्दी ऄगँ्रजेी 
मलयालम    

मलयालम   देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 

स्टाफ - क् या अप अज 

ऄशतदेय द्दकश् त की 

ऄदायगी करने की 

शस् थशत में है. 

Staff - Are you in a 

position to repay the 

overdue installment 

today. 

ജ഻ഴനഔ൅ഔഹർ - 

ഔഹറസയണഩ൅ഩിട൅ട 

ആൻഷ൅ ര൅രഹൾഭിന൅ര൅ ആന൅ന൅ 

തഺയഺങ൅ങടഔ൅ഔഹൻ ഔളഺമ഼ന൅ന 

ഄഴഷ൅ഥമഺറഹണൃ നഺഘ൅ഘൾ. 

जीवनाकार – 

कालहारणपेट्टा 

आन्ट्सालमेन्ट आन्नु 

शतरीचडकान काशययुन्न 

ऄवस्थशयल अनों 

ननगल.  

jivanakkar - 

kalaharaṇappeṭṭa ins

rraḷmenr inn tirichadakan 

kaḻiyunna avasthayi laṇo 

ningaḷ. 

2 

ग्राहक – यह कष्  टकारी 

समय है तथाशप मैं 

ऄपने ररश् तेदारों की 

मदद से ऄशतदेय द्दकश् त 

देने का प्रयास करता हं. 

Customer – It is a 

painful time, however, 

I try to pay overdue 

installment with the 

help of my relatives. 

ഈഩബൃഔ൅തഹഴ൅ - ആത൅ ഴലയി 

ഫ഼ദ൅ധഺഭ഼ട൅ട഼ല൅ല ഷഭമഭഹണ൅, 

എന൅നഺയ഼ന൅നഹറ഼ം എന൅രി 

ഫന൅ധ഼ഔ൅ഔല഼ടി 

ഷസഹമത൅തൃടി ഔ഼ടഺവഺഔ 

ഄടമ൅ഔ൅ഔ഼ഴഹൻ തയ഼ഴഹൻ ഞഹൻ 

വ൅യഭഺഔ൅ഔ഼ം. 

ईपभोगतावु – आतु वलरे 

बुद्दिमुट्टुल्ल समयम 

अनु, एशन्नरुनालुम एन्टे 

बन्दकुलुडे सहायतोडे 

कुशडशशका तरुवान नान  

श्शमक्कुन्नु. 

Upabhogthavu- ethu 

valare bhuoodimoottulla 

samayam anu, 

enirinalumente 

bandukalude 

sahayathode kudusika 

tharuvan njan sramikam. 

3 

स्टाफ– यह बताना 

हमारा कत व्य है द्दक 

यद्दद अपका ऊण 

खाता एनपीए हो जाता 

है तो अपको भशवष् य में 

शवत् तीय संस् थानों से 

ऊण शमलना संभव 

नही होगा. 

Staff- It is our duty to 

inform  that if loan 

account becomes 

NPA then it will not be 

possible to get a loan 

from financial 

institutions in future. 

ഷ൅ര൅രഹപ൅- നഺഘ൅ഘല഼ടി റൃൺ 

ഄഔ൅ഔെണ൅ട൅ എൻഩഺഎ 

അഔ഼ഔമഹണിഘ൅ഔഺൽ 

ബഹഴഺമഺൽ ധനഔഹയ൅മ 

ഷ൅ഥഹഩനഘ൅ഘലഺൽ നഺന൅ന൅ 

ഴഹമ൅ഩ റബഺഔ൅ഔഺറ൅റിന൅ന൅ 

ഄരഺമഺഔ൅ഔീണ൅ടത൅ ഞഘ൅ഘല഼ടി 

ഔടഭമഹണ൅. 

स्टाफ – ननगलुडे लोन 

ऄकान्ट एन पी ए 

अगुगयानेनशगल 

बाशवशयल धनकाररय 

स्तापान्नगशलल शनन्नुम 

वायप्पा लशबद्दकल्लेशननु 

ऄरुशयकेन्डतु नानगलुडे 

कडमयानु. 

staff- ningalude loan 

account NPA 

agukayanengil bhaviyil 

dhanakariya 

sthapanangalil ninnu 

vayappa labikilennu 

ariyikendathu nangalude 

kadamayanu. 

4 

स्टाफ - आसके ऄलावा 

अपके बच् चों को ईच् च 

शशक्षा हेतु बैंक ऊण 

शमलने में करठनाइ 

होगी शजसस ेईनका 

भशवष् य खराब होने की 

अशंका बनी रहेगी. 

Staff–Further, your 

children will face 

difficulty to get bank 

loans for higher 

education, due to 

which there will be a 

fear of their future 

being spoiled. 

ഷ൅ര൅രഹപ൅ - ആത഼ഔഽടഹതി, 

നഺഘ൅ഘല഼ടി ഔ഼ട൅ടഺഔൾഔ൅ഔ൅ 

ഈന൅നത ഴഺദ൅മഹബ൅മഹഷത൅തഺനഹമഺ 

ഫഹഘ൅ഔ൅ ഴഹമ൅ഩ 

റബഺഔ൅ഔ഼ന൅നതഺന൅ 

ഫ഼ദ൅ധഺഭ഼ട൅ട഼ണ൅ടഹഔ഼ം, ഄത഼ഭഽറം 

ഄഴയ഼ടി ബഹഴഺമി ഭൃവഭഹമഺ 

ഫഹധഺഔ൅ഔഹൻ   ഷഹധ൅മതമ഼ണ൅ട൅. 

स्टाफ – आतुकूडाते, 

ननगलुडे कुरट्टकलकु 

ईन्नता 

शवद्याब्यासशतनायी बैंक 

वायप लशबकुन्नशतनु 

बुद्दिमुट्टुण्डाकानुम,ऄदु

मूलम ऄवरुडे बाशवये  

मोषामाशय बाद्ददकानुम   

साशधयादा ईन्नडु, 

staff – koodathe, 

ningalude kuttigalku 

unatha 

vidhyabyasathinayi bank 

vayappa labhikunathinu 

bodimuttundakanum, 

adumoolam avarude 

bhaviye moshamayi 

bhadikan sadiyada undu 

5 

स्टाफ - एक और 

लाभदायक जानकारी 

देता हं द्दक यद्दद अप 

समय पर ऊण चुकाते 

हैं तो अप बैंक के 

मूल् यवान ईधारकता   

हो जाएंगें तथा भशवष् य 

में नया ऊण देने में बैंक 

िारा अपको 

प्राथशमकता प्रदान की 

जाएगी. 

Staff - Another good 

information I have to 

give you that if you 

repay the loan timely, 

you will be our 

valuable customer 

and be given priority 

by the bank in future 

new loans. 

ഷ൅ര൅രഹപ൅ - നഺഘ൅ഘൾ റൃൺ 

ഔാത൅മഷഭമത൅ത൅ 

തഺയഺങ൅ങടങ൅ങഹൽ, നഺഘ൅ഘൾ 

ഫഹഘ൅ഔഺന൅രി ഭഽറ൅മഴത൅തഹമ    

 ഈഩബൃഔ൅തഹഴഹമ഻ ഭഹര഼ഭിന൅ന഼ം 

ബഹഴഺമഺൽ ഩ഼തഺമ ഴഹമ൅ഩ 

നൽഔ഼ന൅നതഺൽ ഫഹഘ൅ഔ൅ 

നഺഘ൅ഘൾഔ൅ഔ൅ ഭ഼ൻഖണന 

നൽഔ഼ഭിന൅ന഼ം 

ഈഩമൃഖഩ൅യദഭഹമ ഭര൅രൂയ഼ 

ഴഺഴയം നൽഔട൅ടി. 

 

स्टाफ – ननगलुडे  लोण 

कृत्यसमायतु 

शतरचटचाल, नलगल 

बैंद्दकन्टे मूल्यवताय 

ईपभोगक्तावाशय 

मारुमेन्नुम् भाशवशयल 

पुशतया वायपा 

नल्गुनशतल बैंक  

ननगलकु मुन्गडना 

नलकुमेन्नुम् 

ईपयोगप्रदमाय मट्टोरु 

शववरण नलकेटे्ट.. 

Staff – ningalude loan 

krithyasamayathu 

tirchdachal, ningal 

bankinte moolyavthaya 

ubhogthavayi 

marumennum bhaviyil 

puthiya vayappa 

nalkunthil bank ningalu 

mungadana nalkumennu 

upayogpradamaya 

matoru vivaram nalkette 

6 

ग्राहक-महोदय अपका 

माग दश न ऄत् यंत 

शशक्षाप्रद है. मैं 

शवश् वास द्ददलाता हं द्दक 

मेरा ऊण खाता कभी 

भी खराब नही होगा. 

Customer - Sir Your 

guidance is very 

usefull. I assure you 

that my loan account 

will never be bad. 

ഈഩബൃഔ൅തഹഴ൅ - ഷർ 

നഺഘ൅ഘല഼ടി 

ഭഹർഖ൅ഖനഺർദ൅ദീവം ഴലയി 

ഈഩമൃഖഩ൅യദഭഹണ൅. എന൅രി 

റൃൺ ഄഔ൅ഔെണ൅ട൅ 

഑യഺഔ൅ഔറ഼ം 

ഭൃവഭഹഔഺറ൅റിന൅ന൅ ഞഹൻ 

നഺഘ൅ഘൾഔ൅ഔ൅ ഈരഩ൅ഩ൅ 

നൽഔ഼ന൅ന഼. 

ईपभोगतावु - सर, 

शनगलुडे माग शनदेशम् 

वलरे प्रयोजनापरमानु. 

एन्टे लोण ऄकाईंट 

ओररकलुम 

मोशमाशवल्ला एन्नु ञान 

ईरप्पु नल्कुन्न ु

upabheaktav - sar 

niṅṅaḷuṭe margga 

nirddeshaṁ vaḷare 

upayeagapradamaṇ. 

enre leaṇ akkaṇṭ 

orikkaluṁ 

meashamakillenn nan 

niṅṅaḷkk urapp nalkunnu. 
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बस ऄड्डे पर संवाद. Conversation at Bus Stand  

 

क्र

म 
शहन्दी ऄगँ्रजेी 

मलयालम    

मलयालम   देवनागरी शलशप रोमन शलशप 

1 व्यशक्त – द्ददल्ली की 

बस द्दकतने बजे 

जायेगी?  

Person – At what 

time will the Delhi 

bus leave? 

ഴ൅മഔ൅തഺ - ഡൽസഺ ഫഷ൅ 

എഩ൅ഩൃൾ ഩ഼രഩ൅ഩിട഼ം? 

व्यशक्त –द्ददशल्लयेक्कुल्ल 

बस एपोल पुरपेडुम ?  

vyakti - ḍalhi bas eppeaḷ 

purappeṭuṁ? 

2 कम चारी – द्ददल्ली 

की बस 7 बजे 

जायेगी. 

Employee – The 

Delhi bus will leave 

   7.00 o’cloc .   

ജ഻ഴനഔ൅ഔഹയൻ - 

ഡൽസഺമഺറീഔ൅ഔ഼ല൅ല ഫഷ൅ 7 

ഭണഺഔ൅ ഩൃഔ഼ം 

जीवनकारन- 

द्ददशल्लयेक्कुल्ल बस 7 

मणीकु पोगुम् 

JEEVANAKAREN - 

DELIYIKULLA BUS 7 

MANIKIU POGUM 

3 व्यशक्त – यहाँ से 

द्ददल्ली का द्दकराया 

द्दकतना है?  

Person - What is the 

fare from here to 

Delhi? 

ഴ൅മഔ൅തഺ - ആഴഺടി നഺന൅ന൅ 

ഡൽസഺമഺറീഔ൅ഔ഼ല൅ല നഺയഔ൅ഔ൅ 

എത൅യമഹണ൅? 

व्यशक्त – आशवडे शनन्न ु

द्ददशल्लयेक्कुल्ल शनरक्कु 

ऄत्रयाणु? 

vyakti - iviṭe ninn ḍalhiyilekkuḷḷa 

nirakk etrayaṇ? 

4 कम चारी –  सत्तर 

रुपये ह.ै 

Employee– Seventy 

rupees   

ജ഻ഴനഔ൅ഔഹയൻ- എള഼ഩത൅ 

യഽഩ   

जीवनकारन- एयुपतु 

रूपा 

jivanakkaran- eḻupat rupa   

5 व्यशक्त – द्ददल्ली 

पहुँचने में द्दकतना 

समय लगेगा ? 

Person - How long 

will it take to reach 

Delhi? 

ഴ൅മഔ൅തഺ - ഡൽസഺമഺൽ 

എത൅തഹൻ എത൅യ 

ഷഭമഭിട഼ഔ൅ഔ഼ം? 

व्यशक्त – डेशल्हशयल 

एत्तान एत्रा 

समयमेडुक्कुम्   

vyakti - ḍalhiyil ettan etra 

samayameṭukkuṁ? 

6 कम चारी – दो घंटे 

लगेंग.े 

Employee – Two 

hours. 

ജ഻ഴനഔ൅ഔഹയൻ - യണ൅ട൅ 

ഭണഺഔ൅ഔഽർ എട഼ഔ൅ഔ഼ം 

जीवनकारन-रन्डु 

मशणकूर एडुकुम्  

JEEVANAKAREN –  RANDU 

MANIKOOR EDUKUM 

7 व्यशक्त - स्टेशन के 

शलए कौन से नंबर की 

बस जाएगी? 

Person – Which 

number bus will 

go to the Station? 

ഴ൅മഔ൅തഺ - ഏത൅ നഭ൅ഩർ 

ഫഷഹണ൅ ഷ൅ര൅രീശനഺറീഔ൅ഔ൅ 

ഩൃഔ഼ന൅നത൅? 

व्यशक्त – एतु नंबर 

बसानु स्टेशशनलेकु 

पोशगनतु ? 

vyakti - et nampar basaṇ 

srreṣanilekk peakunnat? 

8 कम चारी – स्टेशन के 

शलए 112 नंबर की 

बस जाएगी. 

Employee – 

Number 112 bus 

will go to the 

Station. 

ജ഻ഴനഔ൅ഔഹയൻ - നഭ൅ഩർ 112 

ഫഷ൅ ഷ൅ര൅രീശനഺറീഔ൅ഔ൅ 

ഩൃഔ഼ം. 

जीवनकारन- 

स्टेशशनलेकु 112 नंबर 

बस् पोगुम् 

jivanakkaran - nampar 112 

bas srreṣanilekk peakuṁ. 

9 व्यशक्त – द्ददल्ली के 

शलए स्लीपर बस 

द्दकतने बजे जाती है.? 

Person– At what 

time does sleeper 

bus leave to 

Delhi? 

ഴ൅മഔ൅തഺ - ഡൽസഺമഺറീഔ൅ഔ൅ 

ഷ൅റ഻ഩ൅ഩർ ഫഷ൅ ഏത൅ 

ഷഭമത൅തഹണ൅ ഩൃഔ഼ന൅നത൅.? 

व्यशक्त – द्ददशल्लयेक्कु 

स्लीपर बस् एतु 

समयत्ताणु पोगुनतु.? 

VYAKTHI- DELHIYILEKU 

SLEEPER BUS ETHU 

SAMAYATHANU 

POGUNATHU? 

10 कम चारी – द्ददल्ली के 

शलए स्लीपर बस 8 

बजे जाती है. 

Employee – 

Sleeper bus to 

Delhi leaves at 8 

o’cloc .  

ജ഻ഴനഔ൅ഔഹയൻ - 

ഡൽസഺമഺറീഔ൅ഔ഼ല൅ല 

ഷ൅റ഻ഩ൅ഩർ ഫഷ൅ 8 ഭണഺഔ൅ഔ൅ 

ഩ഼രഩ൅ഩിട഼ം. 

जीवनकारन – 

द्ददशल्लयेक्कुल्ल स्लीपर 

बस् एडु मशणकु 

पुरपेडुम 

jivanakkaran - ḍalhiyilekkuḷḷa 

slippar bas 8 maṇikk 

purappeṭuṁ. 

11 व्यशक्त - समय सारणी 

कहाँ पर लगी हुइ ह?ै 

Person – Where 

is the time table 

displayed? 

ഴ൅മഔ൅തഺ - ടും ടീഫഺൾ 

എഴഺടിമഹണ൅ 

ഩ൅യദർവഺഩ൅ഩഺഔ൅ഔ഼ന൅നത൅? 

व्यशक्त – टाआम टेबल 

एशनडेयाणु 

प्रदर्थशशपशच्चररकुनदु? 

vyakti - ṭaiṁ ṭebiḷ evideyaṇ 

pradarshippichchirikunadu 

? 

12 कम चारी – समय 

सारणी ठीक अपके 

पीछे लगी हुइ है. 

Employee –Time 

table is displayed 

behind you. 

ജ഻ഴനഔ൅ഔഹയൻ - ടും ടീഫഺൾ 

നഺഘ൅ഘല഼ടി ഩഺന൅നഺൽ  

ഩ൅യദർവഺഩ൅ഩഺങ൅ങഺയഺഔ൅ഔ഼ന൅

ന഼. 

जीवनकारन – टाआम 

टेबल ननगलुडे 

तोड्डुशपशन्नलाणु 

jivanakkaran - ṭaiṁ ṭebiḷ 

niṅṅaḷuṭe pinnil 

pradarshippiccirikkunnu. 

13 व्यशक्त - क्या माशसक 

पास की सुशवधा 

ईपलब्ध ह?ै 

Person - Is 

monthly pass 

facility available? 

ഴ൅മഔ൅തഺ - ഩ൅യതഺഭഹഷ ഩഹഷ൅ 

ഷെഔയ൅മം റബ൅മഭഹണൃ? 

व्यशक्त – प्रशतमास पास 

लब्यामानो ? 

 

vyakti - pratimasa pas 

sakaryaṁ labhyamaṇea? 

14 कम चारी – जी हाँ, 

माशसक पास की 

सुशवधा ईपलब्ध ह.ै 

Employee –Yes, 

monthly pass 

facility is 

available. 

ജ഻ഴനഔ൅ഔഹയൻ - ഄതി, 

ഩ൅യതഺഭഹഷ ഩഹഷ൅ ഷെഔയ൅മം 

റബ൅മഭഹണ൅. 

जीवनकारन -  ऄते 

प्रशतमास पास 

लब्यामानु 

 

jivanakkaran - ate, pratimasa 

pas sakaryaṁ labhyamaṇ. 

 


